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8 Použití dle určení

Použ i t í dl e ur č eníPo vybalení spotҌebiы 
zkontrolujte. V pҌípadě 
poškození během pҌepravy 
spotҌebiы nezapojujte.
Tento spotҌebiы je urыený 
pouze pro soukromé použití 
v domácnosti.
PҌistroj použivejte pouze ve 
vnitҌnich prostorach pҌi 
pokojove teplotě a jen do 
nadmoҌske vyšky 2000 m.

( Důležité bezpečnostní 
pokyny

Dů l ež i t é bez peč nos t ní pok y nyNávod k použití si peыlivě 
proыtěte, Ҍiďte se podle něho 
a uschovejte si ho. PҌi 
pҌedávání pҌístroje dále pҌiložte 
tento návod.
Tento spotҌebiы mohou 
používat děti starší 8 let a 
osoby s omezenými fyzickými, 
senzorickými nebo duševními 
schopnostmi nebo s 
nedostateыnými zkušenostmi 
a/nebo znalostmi, pokud jsou 
pod dohledem nebo byly 
instruovány o bezpeыném 
použití spotҌebiыe a pochopily z 
toho vyplývající nebezpeыí. Děti 
mladší 8 let se nesmí zdržovat 
v blízkosti spotҌebiыe a 
pҌipojovacích kabelů a nesmí 
spotҌebiы obsluhovat. Děti si 
nesmí hrát se spotҌebiыem. 
ъištění a údržbu ze strany 
uživatele nesmí provádět děti. 
Výjimka: Děti jsou starší 8 let a 
jsou pod dozorem dospělé 
osoby.
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:Varování
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem! 
■ SpotҌebiы smí být k síti

stҌídavého proudu pҌipojen
jen pomocí pҌedpisově
instalované zásuvky s
uzemněním. Zajistěte
pҌedpisovou instalaci
systému ochranných vodiыů
elektrické domovní instalace.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! ■ PҌístroj zapojujte a používejte 
pouze v souladu s údaji na 
typovém štítku. V pҌípadě 
poškození síťové pҌípojky 
tohoto spotҌebiыe musí být 
tato obnovena zákaznickým 
servisem.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! ■ PҌístroj používejte jen tehdy, 
když samotný pҌístroj ani 
pҌívodní kabel není 
poškozený. V pҌípadě 
poruchy ihned odpojte 
síťovou zástrыku, nebo 
vypněte síťové napětí.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! ■ Aby se zabránilo ohrožení, 
smí opravy na spotҌebiыi 
provádět pouze naše servisní 
služba.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! ■ Nikdy neponoҌujte pҌístroj 
nebo síťový kabel do vody.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! ■ Síťové pҌipojení spotҌebiыe 
nesmí pҌijít do kontaktu 
s tekutinami.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! ■ Dodržujte speciální pokyny 
pro ыištění v návodu.

:Varování
Nebezpečí opaķení (Home 
Connect)! 
PҌi nehlídaném spuštění na 
dálku může dojít k popálení 
tҌetích osob, pokud tyto osoby 
během výdeje nápoje sáhnou 
pod výpusť kávy. V pҌípadě 
spuštění na dálku bez dozoru 
se ujistěte, že nehrozí ohrožení 
osob, pҌedevším malých dětí 
nebo pҌedmětů.

:Varování
Nebezpečí v důsledku 
magnetického pole! 
SpotҌebiы obsahuje 
permanentní magnety, které 
mohou ovlivňovat elektronické 
implantáty, napҌ. 
kardiostimulátory nebo 
inzulinové dávkovaыe. Osoby 
používající elektronické 
implantáty by měly dodržovat 
minimální odstup od spotҌebiыe 
10 cm a pҌi odběru také odstup 
k těmto souыástem: nádoba na 
mléko, mléыný systém, nádržka 
na vodu a spaҌovací jednotka.

:Varování
Nebezpečí udušení! 
Nedovolte dětem, aby si hrály 
s obalovým materiálem. 
Drobné souыásti bezpeыně 
uložte, hrozí nebezpeыí 
spolknutí.
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:Varování
Nebezpečí popálení! 
■ Mléыný systém je velmi

horký. Po použití ho nejprve
nechte vychladnout, než se
ho budete dotýkat.

Nebezpečí popálení! ■ Po použití mohou být 
povrchy jako napҌ. ohҌívaы 
šálků ještě nějakou dobu 
horké.

Nebezpečí popálení! ■ ъerstvě pҌipravené nápoje 
jsou velmi horké. V pҌípadě 
potҌeby nechejte trochu 
vychladnout.

:Varování
Nebezpečí poranění! 
■ Chybné použití spotҌebiыe

může způsobit poranění.
Nebezpečí úrazu! ■ Nesahejte do mlýnku.

7 Ochrana životního 
prostķedí

Oc hr ana ž i v ot n í ho pr os t ř edíÚspora energie

■ Pokud spotҌebiы nepoužíváte,
vypněte ho.

■ Interval pro automatické vypnutí
nastavte na nejmenší hodnotu.

■ Pokud možno nepҌerušujte odběr
kávy nebo mléыné pěny. PҌedыasné
pҌerušení vede k vyšší spotҌebě
energie a k rychlejšímu naplnění
odkapávaыe.

■ PҌístroj pravidelně odvápňujte,
zabráníte tak tvorbě vápených
usazenin. Zbytky vápníku vedou k
vyšší spotҌebě energie.

Ekologická likvidace

Obal ekologicky zlikvidujte.

O aktuálních pokynech týkajících se 
likvidace se informujte u odborného 
prodejce.

Tento spotҌebiы je oznaыen 
podle evropské směrnice 
2012/19/EU o elektrických a 
elektronických zaҌízeních 
(waste electrical and electronic 
equipment –WEEE).
Směrnice udává rámec pro 
zpětný odběr a recyklaci 
starých spotҌebiыů v celé EU.
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* Seznámení se se
spotķebičem

Sez námení s e s e s pot ř ebi č emV této kapitole obdržíze pҌehled o 
rozsahu dodávky, konstrukci a 
souыástech Vašeho spotҌebiыe. Kromě 
toho se seznámíte s různými ovládacími 
prvky.

Upozornění:  V závislosti na typu 
spotҌebiыe jsou možné odchylky v 
barvách a jednotlivých detailech.

Návod k použití popisuje dvě varianty 
spotҌebiыe:
■ SpotҌebiы s jednou nádobou na

kávová zrna
■ SpotҌebiы se dvěma nádobami na

kávová zrna

Jak používat tento návod k použití: 
Výklopné stránky návodu k použití 
můžete vpҌedu vyklopit. Vyobrazení jsou 
oznaыena ыísly, na které se v návodu k 
použití odvolává. 
PҌíklad: ~ Obrázek !

Rozsah dodávky

~ Obrázek !

Poloha oznaыená ** je pҌiložena jen pro 
urыité pҌístroje.

Konstrukce a součásti

~ Obrázek "

Podle modelu:  
Pozice oznaыené * jsou k dispozici jen u 
spotҌebiыů se dvěma nádobami na 
kávová zrna.

# Plně automatický kávovar
+ Nádoba na mléko (zásobník, 

víko, výtlaková trubka, 
pҌipojovací hadiыka) 

3 Návod k použití
;** Vodní filtr
C Odměrka na mletou kávu
K Proužek pro testování tvrdosti 

vody

( Displej
0 Ovládací panel
8 Otoыný voliы/start stop

(Navigace otáыením a stiskem)
@ Výpustný systém (káva, mléko, 

horká voda), výškově nastavitelný
H Nádoba na mléko (zásobník, víko, 

výtlaková trubka, pҌipojovací 
hadiыka)

P Odkapávací miska (zásobník na 
kávovou sedlinu, odkapávací 
plech)

X Kryt spaҌovacího prostoru
` Nádržka na vodu
h Typový štítek
)" Zapuštěné madlo nádržky na vodu
)* OhҌívaы šálků
)2 LED - ukazatel ohҌívaы šálků
): PҌihrádka na mletou kávu (mletá 

káva/ыisticí tableta)
)B Zásobník na kávová zrna
)J Otoыný voliы pro nastavení stupně 

mletí
)R Víko na uchování aroma
)Z* Víko na uchování aroma
)b* Zásobník na kávová zrna
)j* Otoыný voliы pro nastavení stupně 

mletí
1"* Tlaыítka volby zásobníku na 

kávová zrna, osvícená
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Ovládací prvky

--------

Tlačítko Význam

on/off Zapnutí a vypnutí spotřebiчe
Spotřebiч se proplachuje automaticky při jeho zapnutí a vypnutí.
Spotřebiч se neproplachuje, pokud:
■ Je při zapnutí ještě teplý.
■ Před vypnutím nebyla odebrána žádná káva.
Spotřebiч je připraven k provozu, pokud na displeji svítí symboly pro výběr nápojů a 
tlaчítko on/off.

! Personalizace
Přístroj nabízí možnost uložení a vyvolání osobního nastavení při přípravě kávových 
nápojů. ~  "Personalizace" na straně 172

" Intenzita kávy
Přizpůsobení intenzity kávy. ~  "Přizpůsobení nastavení nápojů" na straně 169

milk Krátce stiskněte: 
Nastavení podílu mléka v nápoji v % 
Jako nápoj nebo jako přísada speciálních kávových nápojů. ~  "Přizpůsobení nastavení 
nápojů" na straně 169 
Držte stisknuto nejméně 4 sekundy: 
Dětská pojistka ~  "Dětská pojistka" na straně 173

ml Množství nápoje v mililitrech. ~  "Přizpůsobení nastavení nápojů" na straně 169

# 2 nápoje
Souчasná příprava dvou nápojů. Šálky postavte vedle sebe pod výpust kávy. 
~  "Přizpůsobení nastavení nápojů" na straně 169

$/± Nastavení menu/servisní programy
Pro vyvolání nastavení menu, nastavení Home Connect, ohřívaчe šálků, servisních pro-
gramů, vodního filtru a ochrany před mrazem krátce stiskněte tlaчítko $/±. Pro návrat k 
výběrů nápojů opětovně krátce stiskněte tlaчítko $/±. Po uplynutí cca 10 sekund bez 
ovládání přejde spotřebiч automaticky zpět k výběru nápojů.

Navigaчní tlaчítka 
K navigování na displeji.  
V „Režimu barista“ jsou navigaчním tlaчítkům přiřazeny další funkce. V tomto nastavení 
mohou být např. provedena další přizpůsobení nápoje. ~  "Přizpůsobení nastavení 
nápojů" na straně 169



cs  PҌíslušenství

162

Displej

Na displeji ( se zobrazují zvolené 
nápoje, nastavení, možnosti nastavení a 
také hlášení o provozním stavu.

Na displeji se zobrazují dodateыné 
informace, tyto se po krátké době nebo 
po potvrzení stisknutím tlaыítka zatemní.

Na displeji se zobrazují také vyzvání k 
úkonům.  
Na displeji jsou zobrazeny jednotlivé 
kroky úkonů. 
Pokud byl potҌebný úkon proveden, 
napҌ. “Doplňte zásobník na vodu”, pak 
odpovídající hlášení opět zmizí.

Otočný volič

Otoыný voliы 8 má různé funkce.
■ Otáыení: Navigace na displeji a

změna nastavení.
■ Stisk: PҌíprava nápojů nebo spuštění

servisního programu, potvrzení volby 
menu.

■ Stisknutí během výdeje nápoje:
PҌedыasné zastavení výdeje.

_ Pķíslušenství

Př í s l uš ens t v íV obchodě a u zákaznického servisu je 
k dostání toto pҌíslušenství:

--------

Kontaktní data všech zemí 
zákaznického servisu se nachází na 
poslední straně tohoto návodu.

Příslušenství Objednací číslo

Obchod Zákaznický 
servis

цisticí tablety TZ80001N

Odvápňovací tablety TZ80002N

Vodní filtr TZ70003 00575491

Sada údržby TZ80004 00576330

Adaptér na krabici s 
mlékem

TZ90008 00577862
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K Pķed prvním použitím

Př ed pr v ní m použ i t í mV této kapitole je popsané uvedení 
spotҌebiыe do provozu. Než budete 
moci používat váš nový spotҌebiы, 
musíte provést některá nastavení.

Upozornění:  PҌístroj používejte pouze 
v prostorech bez nebezpeыí koroze. 
Pokud pҌístroj transportujete nebo 
skladujete pҌi teplotě pod 0 °C, musíte 
pҌed uvedením do provozu poыkat 
minimálně 3 hodiny.

Instalace a pķipojení 
spotķebiče

1. Odstraňte ochranné fólie.
2. SpotҌebiы umístěte na rovnou a pro

jeho hmotnost dostateыnou,
vodotěsnou plochu.

3. SpotҌebiы pҌipojte síťovou zástrыkou
k pҌedpisově instalované uzemněné
zásuvce.

Uvedení spotķebiče do 
provozu

Zvolit jazyk

Upozornění
■ PҌi prvním zapnutí se automaticky

zobrazí výběr jazyka.
■ Jazyk můžete kdykoliv změnit.

~  "Nastavení menu" na straně 174

1. Tlaыítkem on/off zapněte spotҌebiы.
Na displeji se zobrazí pҌednastavený
jazyk.

2. Otoыným voliыem zvolte požadovaný
jazyk na displeji.

3. Potvrďte pravým navigaыním
tlaыítkem.

Nastavení je uloženo do paměti.

Zvolit tvrdost vody

Správné nastavení tvrdosti vody je 
důležité, aby spotҌebiы vыas oznámil, 
kdy musí být odvápněn. PҌednastavená 
tvrdost vody je na stupni 4. 
Tvrdost vody můžete urыit pomocí 
pҌiloženého testovacího papírku nebo 
se můžete dotázat u místního 
dodavatele vody. 
Je-li v domě instalováno zaҌízení na 
změkыování vody, nastavte “změkыovací 
zaҌízení”.

V tabulce je zobrazeno pҌiҌazení stupňů 
k rozdílným stupňům tvrdosti vody:

Dodateыná změna tvrdosti vody je 
kdykoliv možná. ~  "Nastavení menu" 
na straně 174

1. PҌiložený testovací papírek krátce
ponoҌte do ыerstvé vody z vodovodu,
nechte okapat a po jedné minutě si
pҌeыtěte výsledek.

2. Pomocí otoыného voliыe nastavte
zjištěnou tvrdost vody.

3. Potvrďte pravým navigaыním
tlaыítkem.

Nastavení je uloženo do paměti.

Chcete být pķipojeni k Home Connect
■ Pokud chcete spotҌebiы pҌipojit k síti

WLAN (domácí síti) nyní, potvrďte 
pravým navigaыním tlaыítkem "ano".

■ Pro pozdější pҌipojení spotҌebiыe k
síti WLAN zvolte levé navigaыní 
tlaыítko "ne".

Upozornění:   PҌi volbě "ano" si prosím 
pҌeыtěte podrobný popis v kapitole 
"Home Connect".

Stupeň Stupeň tvrdosti vody

Německá stupni-
ce (°dH)

Francouzská 
stupnice (°fH)

1 1-7 1-13

2 8-14 14-25

3 15-21 26-38

4 22-30 39-54
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Chcete nasadit vodní filtr
■ Pokud chcete nyní nasadit vodní filtr,

potvrďte pravým navigaыním 
tlaыítkem "ano".

■ Pro pozdější vložení vodního filtru
zvolte levé navigaыní tlaыítko "ne".

Upozornění:  PҌi volbě "ano" si prosím 
pҌeыtěte podrobný popis v kapitole 
"Spuštění programu" "vodní filtr" nebo 
"ochrana pҌed mrazem"" od bodu 
"Vložení nebo obnova vodního filtru". 

Krátce se rozsvítí upozornění pro 
naplnění zásobníku na kávová zrna.

Buď potvrďte pravým navigaыním 
tlaыítkem nebo vyыkejte několik sekund.

Rozsvítí se upozornění na doplnění 
nádržky na vodu, naplňte nádržku na 
vodu.

Naplnění zásobníku na kávová zrna

Pomocí tohoto spotҌebiыe můžete 
pҌipravovat kávové nápoje z kávových 
zrn nebo mleté kávy (ne z rozpustné 
kávy).

1. OtevҌete víko)R zásobníku na
kávová zrna )B.

2. Naplňte zrna.
3. Víko opět uzavҌete.

Upozornění
■ Glazovaná, karamelizovaná nebo

jinak upravená kávová zrna pomocí 
pҌísad s obsahem cukru ucpávají 
spaҌovací jednotku. Používejte pouze 
směsi na espreso nebo jiné směsi 
vhodné pro automatické kávovary.

■ Nikdy nepoužívejte nepražená
kávová zrna.

■ Kávová zrna jsou pro každé spaҌení
kávy ыerstvě namleta.

■ Kávová zrna uchovávejte v chladu a
uzavҌená, tak zůstane optimálně 
zachována jejich kvalita. 

■ Kávová zrna můžete několik dní
uchovávat v zásobníku na kávová 
zrna, aniž by ztratila své aroma. 
Mletou kávu plňte vždy krátce pҌed 
pҌípravou nápoje. ~  "Příprava kávy
z mleté kávy" na straně 166

U modelů se dvěma zásobníky na 
kávová zrna )B , )b* můžete naplnit 
dva různé druhy kávových zrn. Pomocí 
tlaыítka volby 1"* zvolte požadovaný 
zásobník na kávová zrna. Svítí LED 
aktivního zásobníku na kávová zrna.

SpotҌebiы si pro každý nápoj 
zapamatuje naposledy zvolený zásobník 
na kávová zrna. Toto pҌednastavení je 
možné změnit. ~  "Nastavení menu"
na straně 174

Naplnění zásobníku na vodu

Důležité: Nádržku na vodu denně plňte 
ыerstvou, studenou neperlivou vodou. 
PҌed použitím zkontrolujte, zda je 
nádržka na vodu dostateыně naplněna.

1. Sáhněte do zapuštěného madla )"
na straně nádržky na vodu ` a
nádržku na vodu mírně vyklopte na
stranu.

2. Vytáhněte nádržku na vodu za
zapuštěné madlo a vypláchněte.

3. Nádržku na vodu naplňte vodou až
po znaыku "max".

4. Nádržku na vodu opět vložte do
uchycení a zaklopte zpět do výchozí
polohy.

Na displeji svítí logo znaыky. SpotҌebiы 
se zahҌívá a proplachuje, z výpustného 
systému vyteыe malé množství vody. 
SpotҌebiы je pҌipraven k provozu, pokud 
na displeji svítí symboly nápojů a 
tlaыítko on/off.

Upozornění
■ PҌi prvním použití, po provedení

servisního programu nebo pokud 
spotҌebiы nebyl delší dobu v 
provozu, nemá první nápoj zcela 
plné aroma a nedoporuыujeme ho 
pít. 

■ Po uvedení spotҌebiыe do provozu
lze trvale dosáhnout dostateыně 
husté a stálé "Crema" teprve po 
výdeji několika šálků.

■ PҌi delším provozu je normální, že se
na větracích otvorech tvoҌí kapky 
vody.
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1 Obsluha spotķebiče

Obs l uha s pot ř ebi č eV této kapitole se dozvíte, jak pҌipravíte 
Váš spotҌebiы pro pҌípravu nápojů a jak 
pҌipravíte horké nápoje. Naleznete zde 
informace o pҌizpůsobení nastavení 
nápojů a pҌizpůsobení stupně mletí.

Volba nápoje

■ Otoыným voliыem zvolte požadovaný
nápoj.

■ Na displeji je zobrazeno oznaыení
nápoje a aktuálně nastavené
hodnoty (napҌ. intenzita kávy nebo
velikost šálku).

■ Zvolený nápoj může být pҌipraven s
pҌednastavenými hodnotami nebo
být pҌedem pҌizpůsoben osobní
chuti. ~  "Přizpůsobení nastavení
nápojů" na straně 169
~  "Nastavení menu" na straně 174

■ Pokud během cca 5 nedojde na
spotҌebiыi k ovládání, spotҌebiы
opustí režim nastavení. Provedená
nastavení se automaticky uloží.

Můžete volit mezi těmito nápoji:

Ristretto

Espresso Doppio

Espresso

Espresso Macchiato

Caffe Crema

Káva XL

Cappuccino

Latte macchiato

Káva s mlékem

Flat White

Café Cortado

Americano
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Je-li spotҌebiы spojen s aplikací Home 
Connect, je možné v aplikaci vybírat a 
pҌizpůsobit dodateыné nápoje z nabídky 
„Coffeeworld“. V aplikaci na displeji se 
zobrazí naposledy zvolený nápoj 
„Coffeeworld“, který vám může být 
znovu pҌipraven.

Upozornění:  U některých nastavení se 
káva pҌipravuje ve dvou krocích, nebo 
káva XL ve tҌech krocích (nastavení 
aroma). Poыkejte, dokud proces úplně 
neskonыí.

Tip:  Šálky, pҌedevším malé šálky na 
Espresso se silnou stěnou, postavte 
dnem na ohҌívaы šálků. ~  "Ohřívač
šálků" na straně 171

Pķíprava kávy z čerstvě 
namletých kávových zrn

Na výběr máte kávy Ristretto, Espresso 
Doppio, Espresso, Caffe Crema, káva 
XL a Americano. PҌíprava kávových 
nápojů s mlékem je popsána ve vlastní 
kapitole. ~  "Příprava nápojů s
mlékem" na straně 167

SpotҌebiы je zapnutý. Je naplněna 
nádržka na vodu a zásobník na kávová 
zrna.
1. Pod výpustný systém umístěte šálek.
2. Otoыným voliыem zvolte požadovaný

nápoj.
Na displeji se zobrazí oznaыení nápoje a 
aktuálně nastavené hodnoty.
3. Pro změnu nastavení zvoleného

nápoje. 
~  "Přizpůsobení nastavení nápojů"
na straně 169 ~  "Nastavení menu"
na straně 174

4. Pro spuštění vydání nápoje stiskněte
otoыný voliы. 

Káva se spaҌí a poté nateыe do šálku.

Upozornění:  Pro pҌedыasné zastavení 
vydání nápoje opětovně stiskněte 
otoыný voliы.

Tip:  U modelů se dvěma zásobníky na 
kávová zrna lze pҌi prázdném zásobníku 
během výdeje nápoje pҌepnout na plný 
zásobník. Výdej poté běží dále.

Pķíprava kávy z mleté kávy

Tento spotҌebiы můžete používat také s 
pҌedemletou kávou. Nepoužívejte 
rozpustnou kávu. PҌíprava kávových 
nápojů s mlékem je popsána ve vlastní 
kapitole. ~  "Příprava nápojů s
mlékem" na straně 167

SpotҌebiы je zapnutý. Nádržka na vodu 
je naplněná.
1. Pod výpustný systém umístěte šálek.
2. Otoыným voliыem zvolte požadovaný

nápoj.
3. Stiskněte tlaыítko ".

Mléчná pěna

Teplé mléko

Horká voda

Funkce konvice na kávu 
(není k dispozici u všech vari-
ant spotřebiчe)

coffeeWorld
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4. Otoыným voliыem zvolte “mletá 
káva” pro mletou kávu.

5. Stiskněte tlaыítko ".
6. Sejměte víko na uchování 

aroma )R zásobníku na kávová 
zrna )B a otevҌete pҌihrádku na 
mletou kávu ):.

7. Naplňte mletou kávu, nestlaыujte. 
Naplňte maximálně 2 zarovnané 
odměrky mleté kávy.
Pozor!
Do pҌihrádky na mletou kávu 
nenaplňujte kávová zrna nebo 
rozpustnou kávu.

8. UzavҌete pҌihrádku na mletou kávu a 
víko na uchování aroma.

Na displeji se zobrazí oznaыení nápoje a 
aktuálně nastavené hodnoty.
9. Pro změnu nastavení zvoleného 

nápoje. 
~  "Přizpůsobení nastavení nápojů" 
na straně 169 ~  "Nastavení menu" 
na straně 174

10. Pro spuštění vydání nápoje stiskněte 
otoыný voliы. 

Káva se spaҌí a poté nateыe do šálku.

Upozornění
■ Možné zbytky prášku v šachtě 

pomocí měkkého štětce smeťte do 
šachty.

■ Pro pҌedыasné zastavení vydání 
nápoje opětovně stiskněte otoыný 
voliы.

■ Pro obdržení dalšího nápoje s 
mletou kávou postup opakujte.

■ PҌi pҌípravě s mletou kávou není 
funkce aromaDouble Shot k 
dispozici.

Pķíprava nápojů s mlékem

Tento spotҌebiы je vybaven 
integrovaným mléыným systémem. 
Pomocí mléыného systému můžete 
pҌipravovat kávové nápoje s mlékem, 
nebo také mléыnou pěnu a teplé mléko. 
Na výběr máte kávy Espresso 
Macchiato, Cappuccino, 

Latte Macchiato, káva s mlékem, cafe 
Cortado a Flat White.

Upozornění
■ PҌi pҌípravě s mlékem může 

spotҌebiы vydávat pískavé zvuky. 
Tyto zvuky jsou technicky podmíněny 
a jsou normální.

■ Zaschlé zbytky mléka se obtížně 
odstraňují, proto je bezpodmíneыně 
vyыistěte. ~  "Čištění mléčného 
systému" na straně 182

:Varování
Nebezpečí popálení! 
Mléыný systém je velmi horký. Po použití 
ho nejprve nechte vychladnout, než se 
ho budete dotýkat.

Použití nádoby na mléko

Nádoba na mléko H je speciálně 
vyvinuta pro použití ve spojení s tímto 
spotҌebiыem. Je urыena výhradně pro 
použití v domácnostech a pro 
uskladnění mléka v lednici.

Důležité: Nádoba na mléko může být 
pҌipojena pouze tehdy, pokud je ve 
výpustném systému správně 
namontován mléыný systém s 
adaptérem a hadiыkou. 
(~ Obrázek #)

1. Sejmutí víka: Stiskněte znaыku a 
sejměte víko. (~ Obrázek ')

2. Naplňte mléko.
3. Víko pҌitlaыte na nádobu na mléko 

tak aby zapadlo.
4. Nádobu na mléko pҌipojte na levé 

straně spotҌebiыe. Nádoba na mléko 
musí zapadnout.

Tip:  Pokud se během výdeje nápoje 
zásobník na mléko vyprázdní, lze ji 
doplnit a znovu pҌipojit. Výdej bude 
automaticky pokraыovat.
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Kávové nápoje s mlékem

SpotҌebiы je zapnutý. Je naplněna 
nádržka na vodu a zásobník na kávová 
zrna.
Je pҌipojena nádoba na mléko 
naplněná mlékem.
1. Pod výpustný systém umístěte šálek

nebo sklenici.
2. Otoыným voliыem zvolte požadovaný

nápoj.
Na displeji se zobrazí oznaыení nápoje a 
aktuálně nastavené hodnoty.
3. Pro změnu nastavení zvoleného

nápoje.
~  "Přizpůsobení nastavení nápojů"
na straně 169 ~  "Nastavení menu"
na straně 174

4. Pro spuštění vydání nápoje stiskněte
otoыný voliы.

Nejprve se do šálku nebo sklenice 
naplní mléko. Poté se spaҌí káva a 
nateыe do šálku nebo sklenice. Pro 
Cappuccino  a Espresso Macchiato lze 
poҌadí změnit. ~  "Nastavení menu"
na straně 174

Upozornění:  Jedním stisknutím 
otoыného voliыe můžete odběr mléka 
nebo kávy pҌedыasně zastavit; Dvojí 
stisknutí otoыného voliыe zastaví celý 
odběr nápoje.

Mléčná pěna nebo teplé mléko

SpotҌebiы je zapnutý. Nádržka na vodu 
je naplněná.
Je pҌipojena nádoba na mléko 
naplněná mlékem.
1. Pod výpustný systém umístěte šálek

nebo sklenici.
2. Otoыným voliыem zvolte “mléыná

pěna” nebo “teplé mléko”.
Na displeji se zobrazí oznaыení nápoje a 
aktuálně nastavené hodnoty.
3. Pro změnu nastavení zvoleného

nápoje.
~  "Přizpůsobení nastavení nápojů"
na straně 169 ~  "Nastavení menu"
na straně 174

4. Pro spuštění vydání nápoje stiskněte
otoыný voliы.

Do šálku nebo do sklenice nateыe 
mléыná pěna nebo teplé mléko.

Upozornění:  Pro pҌedыasné zastavení 
vydání nápoje opětovně stiskněte 
otoыný voliы.

Odběr horké vody

Upozornění:  PҌed odběrem horké vody 
vyыistěte mléыný systém a vyjměte 
nádobu na mléko. Pokud není mléыný 
systém vyыistěn, může vydaná voda 
obsahovat malé množství mléka. 
~  "Čištění mléčného systému"
na straně 182

:Varování
Nebezpečí popálení! 
Výpustný systém je velmi horký. Po 
použití nechte výpustný systém 
vychladnout, než se ho budete dotýkat.

SpotҌebiы je zapnutý. Nádržka na vodu 
je naplněná.
1. Pod výpustný systém umístěte šálek.
2. Je-li pҌipojen, vyjměte nádobu na

mléko.
3. Otoыným voliыem zvolte “horká

voda”.
4. Pro změnu nastavení zvoleného

nápoje.
~  "Přizpůsobení nastavení nápojů"
na straně 169 ~  "Nastavení menu"
na straně 174

5. Pro spuštění vydání nápoje stiskněte
otoыný voliы.

Do šálku nateыe horká voda.

Upozornění:  Pro pҌedыasné zastavení 
vydání nápoje opětovně stiskněte 
otoыný voliы.
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Pķizpůsobení nastavení 
nápojů
Po zvolení nápoje můžete v závislosti na 
nápoji pҌizpůsobit různé hodnoty. 
Použijte tato tlaыítka a otoыný voliы:

SpotҌebiы je ze závodu nastaven na 
“Režim barista”. Díky tomu mohou být 
pomocí obou navigaыních tlaыítek 
nastaveny další hodnoty. “Režim 
barista” můžete také vypnout. 
~  "Nastavení menu" na straně 174

Nastavení z výroby jsou na displeji 
oznaыena oranžově. Aktuálně zvolená 
nastavení jsou vždy podsvícena.

Pķizpůsobení intenzity kávy nebo 
volba mleté kávy

Je zvolen jeden kávový nápoj.

1. Stiskněte tlaыítko ".
2. Otoыný voliыem nastavte intenzitu 

kávy nebo zvolte mletou kávu.
3. Pro potvrzení stiskněte tlaыítko " 

nebo otoыný voliы.

Tlačítko Funkce Volba

" Intenzita kávy, volba mleté 
kávy

■ velmi slabá *
■ slabá
■ slabá +*
■ normální
■ normální +*
■ silná
■ silná +*
■ velmi silná
■ velmi silná +*
■ extra silná

■ aromaDouble Shot 
silná

■ aromaDouble Shot 
silná +

■ aromaDouble Shot 
silná ++*

■ Triple Shot silná *
■ Triple Shot silná +*
■ Mletá káva

milk Poměr směsi mléko/káva Nastavení podílu mléka v %
(jen pro kávové nápoje s mlékem)

ml Velikost šálku Přizpůsobení množství náplně v krocích po ml.
Není k dispozici pro Ristretto.

# Dva šálky najednou Pod výpusť postavte dva šálky.

Navigaчní 
tlaчítko vlevo

Teplota vody* např. pro чajové nápoje:
■ > 60 °C (speciální pří-

prava чaje)
■ > 70 °C (bílý чaj)

■ > 80 °C (zelený чaj)
■ > 85 °C (Rooibos)
■ > 90 °C (чerný чaj)
■ > 97 °C (ovocný чaj)

Navigaчní 
tlaчítko 
vpravo

aromaIntense* ■ normální
■ intenzivní

■ intenzivní +

Volbu oznaчenou * lze nastavit pouze u urчitých nápojů nebo v režimu "barista".
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Nastavení Aroma

ъím déle ja káva spaҌována, tím větší 
množství trpkých látek a nechtěného 
aroma se uvolní. Což negativním 
způsobem ovlivňuje chuť a stravitelnost 
kávy. Pro pҌípravu extra silné kávy je 
spotҌebiы vybaven speciálním 
nastavením aromaDouble Shot a Triple 
Shot. V závislosti na nastavení je po 
vydání poloviny nebo tҌetiny množství 
semleta a spaҌena nová dávka kávy, 
aby ze spotҌebiыe vycházely pouze 
chutné a dobҌe stravitelné aromatické 
látky.

Upozornění
■ Nastavení aromaDouble Shot může 

být zvoleno pro všechny kávové 
nápoje, s výjimkou:
– Nápoje s malým množstvím kávy, 

napҌ. Ristretto
– Kávové nápoje s mlékem a 

malým množstvím kávy.
– malé množství kávy napҌ. pҌi 

nastavení "Káva s mlékem" 
200 ml s podílem mléka 90 % 
(podíl kávy 10 %)

– PҌíprava nápoje z mleté kávy
– Výdej dvojitého šálku

■ Nastavení aromaTriple Shot lze zvolit 
pouze pro kávu XL.
– Výdej do dvou šálků není možný

Pķizpůsobení poměru směsi 
mléko/káva

Je zvolen kávový nápoj s mlékem.

1. Stiskněte tlaыítko milk.
2. Otoыným voliыem nastavte podíl 

mléka v %. 
Pķíklad: V pҌípadě nastavené 
hodnoty 30 % se vydá 30 % mléka a 
70 % kávy.

3. Pro potvrzení stiskněte tlaыítko milk 
nebo otoыný voliы.

Volba velikosti šálku

Je zvolen jeden nápoj.

1. Stiskněte tlaыítko ml. PҌednastavené 
množství náplně je různé v závislosti 
na typu nápoje.

2. Otoыným voliыem pҌizpůsobte 
požadované množství náplně v 
krocích po ml.

3. Pro potvrzení stiskněte tlaыítko ml 
nebo otoыný voliы.

Upozornění
■ U nápoje Ristretto nelze množství 

náplně měnit.
■ Vydané množství náplně může být 

různé v závislosti na kvalitě mléka.

Pķíprava dvou šálků najednou

Je zvolen kávový nápoj nebo kávový 
nápoj s mlékem.

1. Stiskněte tlaыítko #.
2. Pod výpustný systém napravo a 

nalevo umístěte dva pҌedehҌáté 
šálky.

3. Pro spuštění vydání nápoje stiskněte 
otoыný voliы.

PҌipraví se zvolený nápoj a poté vyteыe 
do obou šálků.

Upozornění
■ Nápoj je pҌipravován ve dvou 

krocích (dvě mletí). Vyыkejte, až se 
proces zcela ukonыí.

■ PҌi volbě # nejsou nastavení 
Aroma možná.

■ Nastavení # není možné pro kávu 
XL.
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Pķizpůsobení teploty nápoje

K dispozici jen v “Režim barista”. 
~  "Nastavení menu" na straně 174

Je zvolen libovolný nápoj.

1. Levým navigaыním tlaыítkem 
vyvolejte nastavení teploty.

2. Otoыným voliыem nastavte 
požadovanou teplotu.

3. Pro potvrzení stiskněte levé 
navigaыní tlaыítko nebo otoыný voliы.

Nastavení aromaIntense

K dispozici jen v “Režim barista”. 
~  "Nastavení menu" na straně 174

Nastavením aromaIntense můžete 
individuálně pҌizpůsobit intenzitu chuti 
kávového nápoje. Volba nemá pҌi 
odběru s mlékem vliv na teplé mléko 
nebo mléыnou pěnu.

Je zvolen jeden kávový nápoj.

1. Pravým navigaыním tlaыítkem 
vyvolejte menu.

2. Otoыným voliыem zvolte požadované 
nastavení.

3. Pro potvrzení stiskněte pravé 
navigaыní tlaыítko nebo otoыný voliы.

Nastavení stupně mletí

Tento spotҌebiы je vybaven 
regulovatelným mlýnkem. Pomocí něho 
je možné idnividuálně měnit stupeň 
mletí kávy.

:Varování
Nebezpečí úrazu! 
Nesahejte do mlýnku.

Pozor!
SpotҌebiы se může poškodit! Stupeň 
mletí pҌestavujte pouze v pҌípadě, že je 
mlýnek v chodu!

PҌi běžícím mlýnku nastavte otoыným 
voliыem )J, )j* stupeň mletí.

■ Jemný stupeň mletí: Otoыit proti 
směru hodinových ruыiыek. 
(obrázek a)

■ Hrubší stupeň mletí: Otoыit ve směru 
hodinových ruыiыek. (obrázek b)

Upozornění
■ Nové nastavení se projeví až u 

druhého šálku kávy.
■ V pҌípadi tmavých pražených zrn 

nastavte jemnější stupeň mletí, v 
pҌípadě světlejších zrn nastavte 
hrubší stupeň mletí.

Ohķívač šálků

Pozor!
OhҌívaы šálků je velmi horký!

Plně automatický kávovar disponuje 
ohҌívaыem šálků )*. Je-li ohҌívaы šálků 
zapnutý, svítí ukazatel LED )2 ohҌívaы 
šálků.

Tip:  Pro optimální ohҌev postavte šálky 
dnem šálku na ohҌívaы šálků.

Upozornění:  Tuto funkci lze aktivovat a 
deaktivovat v menu (stiskněte $/± a 
otoыte otoыným voliыem doleva) nebo v 
"nastavení menu". ~  "Nastavení menu" 
na straně 174
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P Personalizace

Per s onal i z ac eV nabídce Personalizace můžete 
ukládat uživatelské profily. V 
uživatelských profilech mohou být pod 
vlastním jménem uloženy individuální 
nápoje.

Založení uživatelského profilu

1. Stiskněte tlaыítko !, zobrazí se 
menu.

2. Otoыným voliыem zvolte nový profil.
3. Pro potvrzení volby stiskněte pravé 

navigaыní tlaыítko.
Můžete zadat uživatelské jméno.

4. Otoыným voliыem zvolte požadované 
písmeno. Pro uložení písmene 
stiskněte otoыný voliы.
Písmeno se uloží.

Po kompletním zadání uživatelského 
jména:
5. Pro uložení uživatelského jména 

stiskněte pravé navigaыní tlaыítko.
6. Otoыným voliыem zvolte pozadí 

plochy.
7. Pro potvrzení volby stiskněte pravé 

navigaыní tlaыítko.
8. Otoыným voliыem zvolte siluetu.
9. Pro uložení volby stiskněte pravé 

navigaыní tlaыítko.
10. Otoыným voliыem zvolte “Standardní 

režim” nebo “Režim barista”. 
11. Pro potvrzení volby stiskněte pravé 

navigaыní tlaыítko.
Zobrazí se dotaz pro výběr.

12. Pro potvrzení profilu ještě jednou 
stiskněte pravé navigaыní tlaыítko.
Zobrazí se obrázek uživatelského 
profilu.

13. Pro opuštění menu nebo pro uložení 
individuálního nápoje již založeného 
uživatele stiskněte tlaыítko !.

Uložení individuálních nápojů:

1. Stiskněte otoыný voliы.
Zobrazí se “Upravit nápoje”.

2. Pro založení nápoje stiskněte pravé 
navigaыní tlaыítko.

3. Otoыným voliыem zvolte požadovaný 
nápoj.

Zvolený nápoj můžete nastavit podle 
osobní chuti. ~  "Přizpůsobení 
nastavení nápojů" na straně 169
4. Stiskněte otoыný voliы.

Zobrazí se dotaz pro potvrzení 
výběru.

5. Pro potvrzení volby stiskněte pravé 
navigaыní tlaыítko.

6. Stiskněte tlaыítko !.
Nastavení jsou ukonыena.

7. Stiskněte tlaыítko ! pro opuštění 
menu.

SpotҌebiы je opět pҌipraven k provozu.

Upozornění:  Lze uložit až 10 profilů, 
každý s 10 nápoji.

Zpracování a vymazání 
uživatelského profilu

1. Stiskněte tlaыítko !, zobrazí se 
menu.

2. Otoыným voliыem zvolte požadovaný 
profil.

3. Pro vymazání profilu stiskněte levé 
navigaыní tlaыítko. 
- nebo -  
Pro zpracování nastavení v profilu 
stiskněte pravé navigaыní tlaыítko.

Nastavení v profilu mohou být měněna, 
jak je popsáno. ~  "Založení 
uživatelského profilu" na straně 172
4. Stiskněte tlaыítko !.
SpotҌebiы je opět pҌipraven k provozu.
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Uložení individuálních nápojů
Aktuálně pҌipravený nápoj může být s 
individuálním nastavením, uložen pҌímo 
v novém nebo ve stávajícím profilu.

1. Tlaыítko ! držte stisknuté nejméně 
5 sekund.
Pokud ještě není uložen žádný profil, 
zobrazí se pҌímo nový profil.

2. Pokud jsou již profily uloženy a 
individuální nápoj chcete uložit v 
novém profilu, pak pomocí otoыného 
voliыe zvolte nový profil. 
- nebo -  
Pokud chcete individuální nápoj 
uložit ve stávajícím profilu, pak 
pomocí otoыného voliыe zvolte 
požadovaný profil.

3. Pro uložení stiskněte pravé 
navigaыní tlaыítko. PҌi založení 
nového profilu zadejte jméno a také 
obrázek pozadí, siluetu a režim 
ovládání. Uložit údaje. Info: Je-li již 
profil k dispozici, pak tento zvolte a 
uložte nápoj.

4. Stiskněte tlaыítko !.
Nastavení jsou ukonыena. SpotҌebiы je 
opět pҌipraven k provozu.
5. Stiskněte tlaыítko ! pro opuštění 

menu.

Upozornění:  Pro automatické opuštění 
menu nastavte v položce “Uživatelské 
profily” - “Automaticky opustit profily”. 
~  "Nastavení menu" na straně 174

A Dětská pojistka

Dě t s k á po j i s t k aNa ochranu dětí pҌed opaҌením a 
popálením můžete spotҌebiы 
zablokovat.

Aktivace dětské pojistky

Tlaыítko milk držte stisknuto nejméně 
4 sekundy.

Na displeji se zobrazí "Aktivovaná 
dětská pojistka".

Nyní již není možné ovládání.

Deaktivace dětské pojistky

Tlaыítko milk držte stisknuto nejméně 
4 sekundy.

Na displeji se zobrazí "Deaktivovaná 
dětská pojistka".

SpotҌebiы můžete opět obvyklým 
způsobem ovládat.
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Q Nastavení menu

Nas t av ení menuMenu slouží k individuální změně 
nastavení, vyvolání informací nebo ke 
spuštění programu.

Změna nastavení

1. Stiskněte tlaыítko$/±, otoыte 
otoыným voliыem doleva a zvolte 
"Nastavení". Stiskněte otoыný voliы.
Na displeji se zobrazí různé 
možnosti nastavení.

2. Otoыným voliыem zvolte požadované 
nastavení.
Aktuální nastavení je barevně 
oznaыeno na displeji.

3. Pomocí navigaыního tlaыítka 
stiskněte “Zvolit”.

4. Otoыným voliыem změňte nastavení.

5. Pomocí navigaыního tlaыítka 
stiskněte “Potvrdit”.
Nastavení je uloženo do paměti.

6. Stiskněte tlaыítko $/± pro opuštění 
“Menu”.

Na displeji se zobrazí výběr nápojů.

Upozornění
■ Pomocí navigaыního tlaыítka 

stiskněte “Zpět” můžete pҌejít do 
pҌedchozí úrovně.

■ Pomocí navigaыního tlaыítka 
stiskněte “PҌerušit” můžete 
nastavování pҌerušit.

■ Stisknutím tlaыítka $/± můžete 
kdykoliv opustit menu. 

■ Pokud cca 2 minuty neproběhne 
žádné zadání, menu se automaticky 
uzavҌe, nastavení nebudou uložena 
do paměti.

K dispozici jsou tato nastavení:
Nastavení Možná nastavení Vysvětlení

Jazyk Různé jazyky Nastavení jazyka, ve kterém mají být zobrazo-
vány texty na displeji.

Tvrdost vody ■ 1 (měkká)
■ 2 (středně tvrdá)
■ 3 (tvrdá)
■ 4 (velmi tvrdá)
■ Změkчovací zařízení

Nastavení na místní tvrdost vody. 
Přednastavená tvrdost vody je stupeň 4 (velmi 
tvrdá). Na tvrdost vody se můžete dotázat např. 
u místního zásobení vodou. 
Správné nastavení tvrdosti vody je důležité, aby 
spotřebiч vчas oznámil, kdy musí být odvápněn.  
Je-li v domě instalováno zařízení na změkчování 
vody, nastavte “Změkчovací zařízení”.

Home Connect* Nastavení pro připojení k síti WLAN (domácí síť) a k mobilním zařízením (viz kapi-
tola "Home Connect").

Vypnutí po 5 minutách 
až max 
3 hodinách 

Nastavení чasového intervalu, po kterém se spo-
třebiч po poslední přípravě nápoje automaticky 
vypne. 
Přednastavená doba je 30 minut.

Jas displeje Stupeň 1 až do stupně 10 
Standardní nastavení 7

Nastavení jasu displeje

Režim obsluhy ■ Standardní režim
■ Režim barista

Při nastavení "Režim barista" můžete na displeji 
přímo 
■ stisknutím levého navigaчního tlaчítka 

nastavit teplotu.
■ stisknutím pravého navigaчního tlaчítka 

můžete nastavit aromaIntense (rychlost spa-
ření) ve 3 stupních.
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Informace o nápojích Zobrazení, jaké množství nápojů bylo připraveno od uvedení do provozu. Z tech-
nických důvodů poчitadlo nepoчítá „přesně na šálek“.

Výrobní nastavení Přístroj je opět nastaven na 
výrobní nastavení

Vynulování všech vlastních nastavení do stavu 
při dodání.

Režim demo ■ Zap.
■ Vyp.

Jen pro úчely prezentace. Nastavení "Vyp." musí 
být aktivováno pro standardní provoz. Nastavení 
je možné pouze v prvních 3 minutách po zapnutí 
spotřebiчe.

Nastavení nápojů
Pořadí Cappuc-
cino

■ nejprve mléko
■ nejprve káva

Nastavení, zda je nejprve spařeno a vydáno 
mléko nebo káva.

Pořadí Espresso 
Macchiato

■ nejprve mléko
■ nejprve káva

Nastavení, zda je nejprve spařeno a vydáno 
mléko nebo káva.

Pauza Latte 
Machiato 

■ min
■ 5s
■ 10s

Nastavení pauzy mezi výdejem mléka a kávy.

Teplota espre-
ssa/kávy

■ normální
■ vysoká
■ max

Nastavení teploty kávových nápojů.  
Nastavení je úчinné u všech druhů přípravy. 
Platí jen pro „Standardní režim“ – v „Režimu 
barista“ lze nastavit přímo ve výběru nápoje. 
~  "Přizpůsobení nastavení nápojů" 
na straně 169

Uživatelské profily ■ Automaticky opustit profily
■ Zrušit všechny profily

Nastavení, zda mají být všechny profily automa-
ticky opuštěny nebo zrušení všech uživatelských 
profilů.

Ohřívaч šálků* ■ zap
■ vyp

Je-li ohřívaч šálků zapnutý, svítí LED ohřívaч 
šálků.

Zásobník na kávová 
zrna

Nastavení, který zásobník na kávová zrna je automaticky aktivní. 
Tlaчítky volby “Zásobník na kávová zrna” můžete před každým výdejem přímo zvo-
lit zásobník na kávová zrna. 
■ Naposledy zvolený zásob-

ník na kávová zrna
Spotřebiч si zapamatuje naposledy zvolený 
zásobník na kávová zrna.

■ Standardní zásobník 
vpravo

Po každém výdeji nápoje přeskoчí spotřebiч 
automaticky zpět na pravý zásobník na kávová 
zrna.

■ Standardní zásobník vlevo Po každém výdeji nápoje přeskoчí spotřebiч 
automaticky zpět na levý zásobník na kávová 
zrna.

■ Uložit zásobník s nápojem Spotřebiч si zapamatuje naposledy zvolený 
zásobník na kávová zrna a naposledy nastavený 
nápoj.

Nastavení oznaчená * lze zvolit také přímo v menu.
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Spuštění programu "Vodní 
filtr" nebo "Ochrana pķed 
mrazem"

1. Krátce stiskněte tlaыítko $/±.
2. Otoыným voliыem můžete zvolit

program "Vodní filtr" nebo "Ochrana
pҌed mrazem". Aktuální nastavení je
oznaыeno na displeji.

Upozornění:  Otoыným voliыem můžete 
zvolit také servisní program. 
~  "Servisní programy" na straně 184

Vodní filtr 
Vodní filtr snižuje tvorbu usazenin 
vodního kamene a snižuje množství 
neыistot ve vodě. SpotҌebiы nemusí být 
tak ыasto odvápňován. Vodní filtry 
můžete zakoupit v prodejnách nebo 
u zákaznického servisu. 
~  "Příslušenství" na straně 162

Pokud je vložen vodní filtr, spotҌebiы 
zobrazuje, kdy má být vyměněn. Na 
displeji se zobrazí odpovídající výzva.

Vložení nebo obnovení vodního filtru
Nový vodní filtr musí být pҌed použitím 
propláchnut.
1. V nastavení menu zvolte “Vodní filtr”.
2. Navigaыním tlaыítkem zvolte "použít"

nebo "obnovit".
3. Pomocí odměrky na mletou kávu

pevně vtlaыte vodní filtr do prázdné
nádržky na vodu.

4. Nádržku na vodu naplňte vodou až
po znaыku "max".

5. Pod výpusť umístěte zásobník s
kapacitou min. 1,0 l a potvrďte.
Filtrem protéká voda. Filtr je
proplachován.

6. Poté zásobník vyprázdněte.
SpotҌebiы je opět pҌipraven k provozu.

Upozornění
■ Proplachem filtru je automaticky

aktivován interval pro zobrazení
výměny filtru. Po tomto intervalu
nebo nejpozději po 2 měsících je
působení filtru vyыerpáno. Filtr je
nutné měnit jednak z hygienických
důvodů, a také proto, aby nedošlo k
zanesení vodním kamenem (může
dojít k poškození spotҌebiыe).

■ Pokud spotҌebiы nebyl delší dobu
používán (napҌ. dovolená), měl by
být vložený filtr pҌed prvním použitím
spotҌebiыe propláchnut. Za tímto
úыelem odeberte šálek horké vody.

Odeberte vodní filtr
Pokud není vložen nový vodní filtr, musí 
být funkce “Vodní filtr” deaktivována.
1. V nastavení menu zvolte “Vodní filtr”.
2. Zvolte a potvrďte nastavení

“odebrat”.
3. Vodní filtr vyjměte z nádržky na vodu.
4. Nádržku na vodu nasaďte zpět.
SpotҌebiы je opět pҌipraven k provozu.

Ochrana pķed mrazem
Servisní program pro zabránění škodám 
v důsledku působení mrazu pҌi 
pҌepravě a skladování. SpotҌebiы se 
pҌitom zcela vyprázdní. PҌístroj musí být 
pҌipraven k provozu.
1. Pro spuštění programu stiskněte

otoыný voliы.
2. Vyprázdněte nádržku na vodu a

nasaďte ji zpět.
3. Z pҌístroje unikne pára.
4. Vyprázdněte odkapávací misku a

spotҌebiы důkladně vyыistěte.
SpotҌebiы nyní můžete pҌepravovat 
nebo uskladnit.
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o Home Connect

Home Connec tTento plně automatický kávovar lze 
pҌipojit k Wi-Fi a může být dálkově 
ovládán pomocí mobilního zaҌízení 
(napҌ. tablet, chytrý telefon).

Aplikace Home Connect nabízí 
dodateыné funkce, které optimálně 
dopňují spotҌebiы integrovaný v síti. 
Pokud spotҌebiы není pҌipojen k síti 
WLAN (domácí síti), pak spotҌebiы 
funguje jako plně automatický kávovar 
bez síťového pҌipojení a jeho obsluha je 
možná obvyklým způsobem pomocí 
displeje.

Důležité upozornění

 Router domácí sítě musí být 
provozován s frekvenыním rozsahem 
2,4 GHz (Pásmo: max. 100 mW). 
Zkontrolujte a popҌ. nastavte. 

Dostupnost technologie Home Connect 
závisí na dostupnosti služby Home 
Connect ve vaší zemi. Služby Home 
Connect nejsou dostupné ve všech 
zemích. Další informace najdete na 
www.home-connect.com.

Upozornění:  Dodržujte bezpeыnostní 
pokyny uvedené na zaыátku tohoto 
návodu k použití a ujistěte se, že jsou 
dodržovány také tehdy, pokud je 
spotҌebiы obsluhován pomocí aplikace 
Home Connect a vy nejste doma. 
Dodržujte prosím také pokyny uvedené 
v aplikaci Home Connect. Ovládání na 
spotҌebiыi má vždy pҌednost, v této 
době není možné ovládání pomocí 
aplikace Home Connect.

Seķízení

Aby bylo možné provedení nastavení 
pomocí Home Connect, musí být 
aplikace Home Connect App 
instalována na mobilním zaҌízení (napҌ. 
tablet, chytrý telefon).

Dodržujte pҌiložený návod k instalaci 
Home Connect, který je k dispozici ke 
stažení také na stránkách 
http://www.siemens-home.com v 
dalších jazycích.

PҌi seҌízení nastavení postupujte podle 
kroků urыených aplikací. PҌihlášení 
spotҌebiыe v síti WLAN může pҌi prvním 
uvedení plně automatického kávovaru 
do provozu probíhat pҌímo nebo 
prostҌednictvím menu (stiskněte $/± 
pro otevҌení "Menu"):
1. Otoыte otoыným voliыem doleva a

zvolte "Nastavení Home Connect".
2. Stiskněte otoыný voliы.
3. Na displeji se zobrazí menu Home

Connect, "zapnout Wi Fi" je
oznaыeno barevně.

4. Pro spuštění radiového pҌipojení
stiskněte "Zvolit", pomocí
navigaыního tlaыítka.

5. Otoыným voliыem zvolte možnost
"PҌipojit k síti".

6. Pomocí navigaыního tlaыítka
stiskněte "Zvolit".

7. Zobrazí se výběr "PҌipojit
automaticky" a "PҌipojit manuálně".

Upozornění:  Pokud má router funkci 
WPS, zvolte prosím "PҌipojit 
automaticky", jinak zvolte "PҌipojit 
manuálně".
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Automatické pķihlášení k domácí síti

1. Otoыným voliыem zvolte na displeji
"PҌipojit automaticky".

2. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka
stiskněte “Potvrdit”.

3. Na displeji se zobrazí „Automatické
pҌipojení k síti“.

4. Během několika málo minut
stiskněte tlaыítko WPS na routeru
domácí sítě a vyыkejte, až se na
displeji plně automatického kávovaru
zobrazí “PҌipojení k síti úspěšné”.

5. OtevҌete aplikaci na mobilním
zaҌízení.

6. Otoыným voliыem zvolte možnost
"Propojit s aplikací".

7. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka
stiskněte “Zvolit”. Plně automatický
kávovar se spojí s aplikací.
Postupujte podle pokynů v aplikaci.

8. Vyыkejte, až se na displeji krátce
rozsvítí „Úspěšně propojeno s
aplikací“.

9. Otoыným voliыem zvolte "Spuštění na
dálku".

10. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka
stiskněte “Zvolit”. Zobrazí se varovné
hlášení.

11. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka
stiskněte “Zvolit” a pҌeыtěte si
varovné hlášení.

12. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka
stiskněte “Potvrdit”.

13. Pro opuštění menu stiskněte $/±.
Pomocí mobilního zaҌízení může být
nyní plně automatický kávovar
používán pomocí aplikace ve své
celé funkыnosti.

Upozornění:  PҌi zvolení možnosti 
„Spuštění na dálku vypnuto“ jsou 
v aplikaci Home Connect zobrazeny 
výhradně provozní stavy plně 
automatického kávovaru. Můžete 
provádět nastavení, ale nelze spouštět 
výdej nápoje.

Manuální pķihlášení k domácí síti

1. Otoыným voliыem zvolte na displeji
„PҌipojit manuálně“.

2. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka
stiskněte “Potvrdit”. Plně
automatický kávovar si vytvoҌí vlastní
síť WLAN, na kterou je možný pҌístup
pomocí tabletu nebo chytrého
telefonu. Na displeji je zobrazeno
SSID (název) a Key (heslo) této sítě.

3. PҌihlaste mobilní zaҌízení do sítě plně
automatického kávovaru pomocí
SSID „HomeConnect” a heslem
„HomeConnect”.

4. Na mobilním zaҌízení spusťte
aplikaci a postupujte podle pokynů
pro pҌipojení k síti v aplikaci
a v dodaných podkladech pro Home
Connect. PҌihlášení je ukonыeno,
když se na displeji plně
automatického kávovaru krátce
rozsvítí „PҌipojení k síti úspěšné”.

5. Otoыným voliыem zvolte možnost
"Propojit s aplikací".

6. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka
stiskněte “Zvolit”. Plně automatický
kávovar se spojí s aplikací.

7. Vyыkejte, až se na displeji krátce
rozsvítí „Úspěšně propojeno s
aplikací“.

8. Otoыným voliыem zvolte "Spuštění na
dálku".

9. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka
stiskněte “Zvolit”. Zobrazí se varovné
hlášení.

10. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka
stiskněte “Zvolit” a pҌeыtěte si
varovné hlášení.

11. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka
stiskněte “Potvrdit”.

12. Pro opuštění menu stiskněte $/±.
Pomocí mobilního zaҌízení může být
nyní plně automatický kávovar
používán pomocí aplikace ve své
celé funkыnosti.
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Upozornění:  PҌi zvolení možnosti 
„Spuštění na dálku vypnuto“ jsou 
v aplikaci Home Connect zobrazeny 
výhradně provozní stavy plně 
automatického kávovaru. Můžete 
provádět nastavení, ale nelze spouštět 
výdej nápoje.

Zapnutí a vypnutí Wi-Fi

Wi-Fi můžete podle potҌeby nastavit na 
„zap“ nebo „vyp“ (napҌ. v době 
dovolené).

Upozornění:  Po vypnutí zůstanou 
informace sítě zachovány. Po zapnutí 
vyыkejte několik sekund, až se plně 
automatický kávovar opět spojí se sítí 
WLAN. V pohotovostním režimu je 
spotҌeba energie max. 3 W.

1. Pro otevҌení "Menu" stiskněte tlaыítko
$/±.

2. Otoыte otoыným voliыem doleva a
zvolte "Nastavení Home Connect".

3. Stiskněte otoыný voliы.
4. Otoыným voliыem zvolte "Zapnout

Wi-Fi", resp. "Vypnout Wi-Fi".
5. Stiskněte pravé navigaыní tlaыítko

pod "Zvolit" pro pҌepnutí radiového
modulu na "zap", resp. "vyp".

6. Pro opuštění menu stiskněte tlaыítko
$/±.

Další nastavení

Home Connect je možno kdykoliv 
pҌizpůsobit individuálním požadavkům. 
Upozornění: Plně automatický kávovar 
musí být pҌipojen k síti WLAN.

Zrušení pķipojení

Plně automatický kávovar může být ze 
sítě WLAN kdykoliv odpojen.

Upozornění:  Pokud je plně 
automatický kávovar od sítě WLAN 
odpojen, pak není možné ovládání 
pomocí aplikace Home Connect.

1. Stiskněte tlaыítko $/±, otoыným
voliыem otoыte doprava a zvolte
"Nastavení Home Connect".

2. Stiskněte otoыný voliы.
3. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka

stiskněte “Zvolit”.
4. Otoыným voliыem zvolte „Odpojit od

sítě“.
5. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka

stiskněte “Zvolit”. PҌipojení k síti a
aplikaci je zrušeno.

6. Pro opuštění menu stiskněte tlaыítko
$/±.

Upozornění:  Informace o síti WLAN se 
vymažou.

Pķipojení k aplikaci

Aplikaci Home Connect můžete 
instalovat na libovolném množství 
mobilních zaҌízení a tyto spojit s plně 
automatickým kávovarem. Plně 
automatický kávovar již musí být spojen 
se sítí WLAN.

1. OtevҌete aplikaci na mobilním
zaҌízení.

2. Stiskněte tlaыítko $/±, otoыte
otoыným voliыem doleva a zvolte
"Nastavení Home Connect".

3. Stiskněte otoыný voliы.
4. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka

stiskněte “Zvolit”.
5. Otoыným voliыem zvolte možnost

"Propojit s aplikací".
6. Pro pҌipojení spotҌebiыe k aplikaci

stiskněte pravé navigaыní tlaыítko
pod "Zvolit".

7. Pro opuštění menu stiskněte tlaыítko
$/±.
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Dálkové spuštění

Pokud chcete pomocí mobilního 
zaҌízení spustit napҌ. odběr nápoje, 
musí být aktivováno dálkové spuštění.

Pozor!
Nebezpečí opaķení!
PҌi nehlídaném spuštění na dálku může 
dojít k popálení tҌetích osob, pokud tyto 
osoby během výdeje nápoje sáhnou 
pod výpusť kávy. Proto se ujistěte, že v 
pҌípadě spuštění na dálku bez dozoru 
nehrozí ohrožení osob, pҌedevším 
malých dětí nebo pҌedmětů.

Upozornění:  Textové pole "Spuštění na 
dálku" je volitelné jen tehdy, pokud bylo 
spojení s Home Connect úspěšně 
ukonыeno. Je-li dálkové spuštění 
vypnuté, jsou zobrazeny výhradně 
provozní stavy plně automatického 
kávovaru v aplikaci Home Connect.

1. Stiskněte tlaыítko $/±, otoыným
voliыem otoыte doprava a zvolte
"Nastavení Home Connect".

2. Stiskněte otoыný voliы.
3. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka

stiskněte “Zvolit”.
4. Otoыným voliыem zvolte na displeji

"Zapnout spuštění na dálku".
5. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka

stiskněte “Zvolit”.
6. Pro opuštění menu stiskněte

tlaыítko$/±.

Informace o spotķebiči

Ukazatel pro informace o síti a 
spotҌebiыi

1. Stiskněte tlaыítko $/±, otoыným
voliыem otoыte doprava a zvolte
"Nastavení Home Connect".

2. Stiskněte otoыný voliы.
3. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka

stiskněte “Zvolit”.
4. Otoыným voliыem zvolte na displeji

"Informace o spotҌebiыi".

5. Pomocí pravého navigaыního tlaыítka
stiskněte “Zvolit”.
Na několik sekund se zobrazí SSID,
IP, MAC adresa a sériové ыíslo
spotҌebiыe.

6. Pro opuštění menu stiskněte tlaыítko
$/±.

Displej

Na displeji se v pravém horním rohu 
zobrazí formou symbolu stav Home 
Connect:

Vzdálená diagnostika

V pҌípadě poruchy může zákaznický 
servis pҌistupovat k vašemu spotҌebiыi 
pomocí vzdálené diagnostiky.

Kontaktujte zákaznický servis 
a zajistěte, aby byl spotҌebiы spojený se 
serverem Home Connect, a zkontrolujte, 
zda je služba vzdálené diagnostiky 
dostupná ve vaší zemi.

Upozornění:  Další informace tykající se 
také dostupnosti služby vzdálené 
diagnostiky ve vaší zemi najdete 
v rubrice pro pomoc a podporu na 
webových stránkách Home Connect ve 
vaší zemi: www.home-connect.com

| PҌipojeno k síti
E Není pҌipojeno k síti
† Není pҌipojeno k serveru 
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Upozornění k ochraně údajů

PҌi prvním pҌipojení plně automatického 
kávovaru k síti WLAN spojené s 
internetem pҌenese plně automatický 
kávovar níže uvedené kategorie údajů 
na server Home Connect (první 
registrace):
■ Jednoznaыná identifikace spotҌebiыe

(sestávající z kódů spotҌebiыe a 
MAC adresy vestavěného 
komunikaыního modulu Wi-Fi)

■ Bezpeыnostní certifikát
komunikaыního modulu Wi-Fi (pro 
informaыně-technické zabezpeыení 
spojení)

■ Aktuální verze softwaru a hardwaru
plně automatického kávovaru

■ Stav pҌípadného pҌedchozího
resetování na nastavení z výrobního 
závodu. Tato první registrace pҌipraví 
použití funkcí Home Connect a je 
poprvé potҌebná teprve v okamžiku, 
kdy chcete poprvé používat funkce 
Home Connect.

Upozornění:  Dbejte na to, že funkce 
Home Connect je možné používat jen ve 
spojení s aplikací Home Connect. 
Informace o ochraně údajů si můžete 
vyvolat v aplikaci Home Connect.

Prohlášení o shodě
Spoleыnost BSH Hausgeräte GmbH 
tímto prohlašuje, že spotҌebiы s funkcí 
Home Connect splňuje základní 
požadavky a ostatní pҌíslušná 
ustanovení směrnice 2014/53/EU.

Podrobné prohlášení o shodě RED 
najdete na internetu na 
www.siemens-home.bsh-group.com na 
stránce týkající se spotҌebiыe mezi 
doplňujícími dokumenty.

Pásmo 2,4 GHz: max. 100 mW

D Každodenní údržba a 
čištění

Kaž dodenní údr ž ba a č i š t ěníPҌi peыlivé údržbě a ыištění zůstane 
spotҌebiы dlouho funkыní. V této kapitole 
je popsaná správná údržba a ыištění 
spotҌebiыe.

:Varování
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem! 
PҌed ыištěním odpojte síťovou zástrыku. 
PҌístroj nikdy neponoҌujte do vody. 
Nepoužívejte parní ыistiы.

Čisticí prostķedky

Aby nedošlo k poškození různých 
povrchů nesprávnými ыisticími 
prostҌedky, Ҍiďte se následujícími údaji.

Nepoužívejte

■ ostré nebo abrazivní ыisticí
prostҌedky,

■ ыisticí prostҌedky obsahující alkohol
nebo líh,

■ žádné tvrdé brusné polštáҌky a
houbiыky.

Upozornění
■ Nové hadҌíkové houbiыky na ыištění

mohou obsahovat soli. Soli mohou 
zpusobit na ušlechtilé oceli 
náletovou rez. Nové houbiыky pҌed 
použitím důkladně propláchněte.

■ Zbytky vápenatých usazenin, kávy,
mléka, ыisticího a odvápňovacího 
roztoku vždy ihned odstraňte. Pod 
těmito zbytky se může tvoҌit koroze.
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Pozor!
Ne všechny souыásti spotҌebiыe je 
možné ыistit v myыce nádobí.

~ Obrázek % - (

Čistění spotķebiče

1. Kryt otírejte měkkým, vlhkým
hadҌíkem.

2. Displej ыistěte utěrkou z
mikrovlákna.

3. Možné zbytky mleté kávy smeťte
pomocí měkkého štětce do kanálku.

Upozornění
■ Pokud spotҌebiы zapnete ve

studeném stavu nebo jej po pҌípravě
kávy vypnete, automaticky se
propláchne. Systém je tedy
samoыisticí.

■ Pokud nebyl spotҌebiы delší dobu
používán (napҌ. dovolená), vyыistěte
jej peыlivě celý, vыetně výpusti kávy,
nádržky na vodu, mléыného
systému, misek a spaҌovací
jednotky.

Čištění odkapávací misky a zásobníku 
na kávovou sedlinu
~ Obrázek %

Upozornění:  Odkapávací misku a 
zásobník na kávovou sedlinu je tҌeba 
vyprazdňovat a ыistit denně, aby se 
zabránilo tvorbě usazenin.

1. Odkapávací misku se zásobníkem
na kávovou sedlinu vytáhněte
směrem dopҌedu.

2. Sejměte odkapávací plech a
vyыistěte jej kartáыkem.

3. Vyprázdněte a vyыistěte odkapávací
misku a zásobník na kávovou
sedlinu.

4. VytҌete vnitҌní ыást spotҌebiыe
(záchytné misky).

Čištění zásobník na mléko
~ Obrázek '

Upozornění:  Z hygienickým důvodů 
musí být zásobník na mléko pravidelně 
ыištěna

1. Zásobník na mléko rozložte na
jednotlivé ыásti.

2. Vyыistěte všechny ыásti zásobníku na
mléko nebo je vložte do myыky
nádobí.

Čištění mléčného systému

Mléыný systém se automaticky vyыistí 
krátkým proudem páry bezprostҌedně 
po pҌípravě mléыného nápoje.

:Varování
Nebezpečí popálení! 
Výpustný systém je velmi horký. Po 
použití nechte výpustný systém 
vychladnout, než se ho budete dotýkat.

Mléыný systém ыistěte jednou týdně 
ruыně, v pҌípadě potҌeby i ыastěji. Pro 
obzvláště důkladné ыištění může být 
mléыný systém dodateыně propláchnut 
vodou. ~  "Propláchnutí mléčného
systému" na straně 185

Nevhodné pro myčku nádobí:

Kryt výpustného systému

Kryt spařovacího prostoru

Spařovací jednotka

Nádržka na vodu

Víko na uchování aroma

Vhodné pro myčku nádobí:

max. 
60 °C

Odkapávací plech

Odkapávací miska

Zásobník na kávovou sedlinu

Stíraч kávové sedliny, чervený

Kryt spařovací jednotky, чervený

Odměrka na mletou kávu

Mléчný systém, všechny souчásti

Nádoba na mléko, všechny souчásti
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Vyjmutí mléыného systému ~ 
Obrázek#:
1. Ze spotҌebiыe vyjměte zásobník na

mléko.
2. Výpustný systém posuňte do spodní

polohy.
3. Stiskněte odblokování vpravo

nahoҌe.
4. Kryt sklopte dopҌedu a vytáhněte.
5. Vyjměte mléыný systém a rozložte na

jednotlivé ыásti.
6. Jednotlivé díly vyыistěte mycím

roztokem a měkkým hadҌíkem
~Obrázek&.

7. Všechny ыásti opláchněte ыistou
vodou a nechte vyschnout.

Upozornění
■ Všechny ыásti mléыného systému lze

mýt v myыce nádobí. Zbytky roztoku
v mléыném systému po propláchnutí
důkladně odstraňte.

■ Důležité: Kryt výpustného systému
není vhodný do myыky nádobí.

Vložení mléыného systému 
~Obrázek#:
1. Sestavte jednotlivé ыásti mléыného

systému.
2. Mléыný systém vložte do krytu.
3. Výpustný systém posuňte do spodní

polohy.
4. Kryt dole zahákněte a vyklopte

nahoru, až zapadne.

Čištění spaķovací jednotky

~ Obrázek $, ~ obrázek (

Kromě provádění programu 
automatického ыištění je vhodné 
spaҌovací jednotku pravidelně vyjímat a 
ыistit.

Pozor!
SpaҌovací jednotku ыistěte bez použití 
mycího prostҌedku a neumývejte v 
myыce na nádobí.

Vyjmutí spaҌovací jednotky:
1. Vypněte spotҌebiы.
2. Vyjměte nádržku na vodu.

3. Oba ыervené blokovací pojistky
posuňte směrem k sobě a sejměte
kryt.

4. Vyjměte stíraы kávové
sedliny (ыervený) a vyjměte kryt
spaҌovací jednotky (ыervený),
vyыistěte a nechte oschnout.

5. Posuňte ыervenou blokovací pojistku
nad spaҌovací jednotkou doprava.

6. Opatrně vyjměte spaҌovací jednotku
a důkladně ji vyыistěte pod tekoucí
vodou.

7. VnitҌek spotҌebiыe důkladně
vyыistěte vlhkým hadҌíkem, odstraňte
pҌípadné zbytky kávy.

8. SpaҌovací jednotku a vnitҌek
spotҌebiыe nechte vyschnout.

Vložení spaҌovací jednotky:
1. SpaҌovací jednotku vsuňte do

spotҌebiыe ve směru šipky. Šipka se
nachází na horní straně spaҌovací
jednotky.
SpaҌovací jednotku umístěte nahoҌe,
zavěste do vodicích lišt a vsuňte do
spotҌebiыe.

2. Posuňte ыervenou blokovací pojistku
nad spaҌovací jednotkou doleva.

3. Vložte stíraы kávové
sedliny (ыervený) a kryt spaҌovací
jednotky (ыervený).

4. Vložte kryt a nechte ho zapadnout.
5. Vložte nádržku na vodu.
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. Servisní programy

Ser v i s ní pr ogr amyV urыitých ыasových intervalech se v 
závislosti na tvrdosti vody a používání 
spotҌebiыe na displeji namísto volby 
kávy zobrazí některé z těchto zobrazení:

■ Propláchnutí ml. systému
■ Velmi nutně proveďte program 

odvápnění
■ Velmi nutně proveďte program 

ыištění
■ Velmi nutně proveďte program 

calc'nClean

SpotҌebiы by měl být ihned vyыistěn 
nebo odvápněn pomocí odpovídajícího 
programu. Volitelně můžete procesy 
Odvápnění a ъištění spojit pomocí 
funkce calc’nClean. Pokud nedojde k 
provedení servisního programu podle 
pokynu, může dojít k poškození 
spotҌebiыe.

Servisní programy mohou být spuštěny 
také kdykoliv bez výzvy na displeji. 
Stiskněte tlaыítko $/±, zvolte 
požadovaný program a proveďte.

Upozornění
■ Důležité: Pokud není spotҌebiы vыas 

odvápněn, zobrazí se zpráva „Nebyl 
proveden program odvápnění. 
SpotҌebiы se brzy zablokuje!". Podle 
pokynů ihned proveďte proces 
odvápnění. Pokud je spotҌebiы 
zablokován, může být opět 
obsluhován až po provedení 
odvápnění.

■ Pozor! U každého servisního 
programu používejte odvápňovací 
a ыisticí prostҌedky podle návodu a 
dodržujte (pҌíslušné) bezpeыnostní 
pokyny.

■ Tekutiny nepijte.
■ K odvápnění nikdy nepoužívejte 

kyselinu citrónovou, ocet nebo 
prostҌedky na bázi octa.

■ K odvápnění a ыištění používejte 
výhradně tablety k tomu urыené. Tyto 
byly vyvinuty speciálně pro tento 
spotҌebiы a můžete je dokoupit 
prostҌednictvím zákaznického 
servisu. ~  "Příslušenství" 
na straně 162

■ Nikdy do zásobníku na mletou kávu 
neumisťujte odvápňovací tablety 
nebo jiné prostҌedky.

■ Servisní program nikdy nepҌerušujte.
■ PҌed spuštěním servisního programu 

vyjměte spaҌovací jednotku, 
vyыistěte ji a opět vložte do 
spotҌebiыe. Propláchněte mléыný 
systém.

■ Po ukonыení servisního programu 
spotҌebiы otҌete měkkým a vlhkým 
hadҌíkem, aby byly okamžitě 
odstraněny zbytky odvápňovacího 
roztoku. Pod těmito zbytky se může 
tvoҌit koroze.

■ Nové houbiыky na ыištění mohou 
obsahovat soli. Soli mohou způsobit 
na ušlechtilé oceli rez, proto 
houbiыky pҌed použitím vždy 
důkladně propláchněte.

■ PҌi použití vodního filtru se prodlužují 
ыasové intervaly, ve kterých musí být 
proveden servisní program.

■ Pokud dojde k pҌerušení některého 
servisního programu napҌ. 
výpadkem proudu, postupujte takto:
SpotҌebiы automaticky zahájí zvláštní 
propláchnutí.

1. Vypláchněte nádržku na vodu. 
2. Naplňte ыerstvou neperlivou vodu až 

po znaыku “max” a potvrďte.
Program se spustí a spotҌebiы se 
propláchne. Doba trvání cca 
2 minuty.

3. Vyprázdněte odkapávací misku, 
vyыistěte ji a opět vložte zpět.

4. Vyprázdněte nádobu na mléko, 
vyыistěte ji a opět vložte zpět.
Program je ukonыen. SpotҌebiы je 
opět pҌipraven k provozu.

5. Pro opuštění programu stiskněte 
tlaыítko $/±.
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Propláchnutí mléčného 
systému

Mléыný systém se automaticky vyыistí 
krátkým proudem páry bezprostҌedně 
po pҌípravě mléыného nápoje.

Pro obzvláště důkladné ыištění může být 
mléыný systém dodateыně propláchnut 
vodou.

Doba trvání: cca 2 minuty

1. Pro otevҌení menu stiskněte tlaыítko 
$/±.

2. Otoыným voliыem zvolte 
"Propláchnutí ml. systému".

3. Pro spuštění programu stiskněte 
otoыný voliы.

4. Vyprázdněte nádobu na mléko, 
vyыistěte ji a opět pҌipojte.

5. Pod výpustný systém umístěte 
prázdnou sklenici a potvrďte.

Program proběhne.
6. Vyprázdněte nádobu na mléko, 

vyыistěte ji a opět pҌipojte.
7. Vyprázdněte sklenici.
Program je ukonыen. SpotҌebiы je opět 
pҌipraven k provozu.
8. Pro opuštění programu stiskněte 

tlaыítko $/±.

Dodateыně mléыný systém pravidelně 
důkladně vyыistěte manuálně. 
~  "Čištění mléčného systému" 
na straně 182

Odvápnění

Doba trvání: cca 21 minut

Dolní Ҍádek na displeji zobrazuje, za 
kolik minut se napҌ. propláchne nádržka 
na vodu a musí být naplněna voda.

1. Pro otevҌení menu stiskněte tlaыítko 
$/±.

2. Otoыným voliыem zvolte 
„Odvápnění“.

3. Pro spuštění programu stiskněte 
otoыný voliы.

Programem vás provádí pokyny na 
displeji.
4. Vyprázdněte odkapávací misku a 

opět ji vložte zpět.
5. Vyprázdněte nádobu na mléko, 

vyыistěte ji a opět pҌipojte.
6. Vyjměte vodní filtr (je-li k dispozici) a 

potvrďte.
7. Prázdnou nádržku na vodu naplňte 

vlažnou vodou až po znaыku “0,5 l”. 
Rozpusťte v ní 1 odvápňovací 
tabletu .

8. Pod výpustný systém umístěte 
zásobník s kapacitou min. 1,0 l a 
potvrďte.

9. Stiskněte otoыný voliы.
Program proběhne.
Doba trvání: cca 19 minut
Informace: Pokud je v nádržce na vodu 
pҌíliš málo odvápňovacího roztoku, 
zobrazí se odpovídající pokyn. Naplňte 
neperlivou vodu a potvrďte.
10. Vypláchněte nádržku na vodu a 

(byl-li odebrán) opět vložte vodní filtr.
11. Naplňte ыerstvou neperlivou vodu až 

po znaыku “max” a opět vložte 
nádržku na vodu.

Program proběhne.
Doba trvání: cca 2 minuta
12. Vyprázdněte zásobník a potvrďte.
13. Vyprázdněte odkapávací misku a 

opět ji vložte zpět.
14. Vyprázdněte nádobu na mléko, 

vyыistěte ji a opět pҌipojte.
Program je ukonыen. SpotҌebiы je opět 
pҌipraven k provozu.
15. Pro opuštění programu stiskněte 

tlaыítko $/±.
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Čištění

Doba trvání: cca 6 minut

1. Pro otevҌení menu stiskněte tlaыítko 
$/±.

2. Otoыným voliыem zvolte „ъištění“.
3. Pro spuštění programu stiskněte 

otoыný voliы.
Programem vás provádí pokyny na 
displeji.
4. Vyprázdněte odkapávací misku a 

opět ji vložte zpět.
5. OtevҌete pҌihrádku na mletou kávu, 

vhoďte ыisticí tabletu, pҌihrádku 
uzavҌete a potvrďte.

6. Pod výpustný systém umístěte 
zásobník s kapacitou min. 1,0 l a 
potvrďte.

Program proběhne.
Doba trvání: cca 5 minuta
7. Vyprázdněte zásobník a potvrďte.
Program je ukonыen. SpotҌebiы je opět 
pҌipraven k provozu.
8. Pro opuštění programu stiskněte 

tlaыítko $/±.

calc’nClean

Doba trvání: cca 26 minut

calc’nClean kombinuje jednotlivé funkce 
“Odvápnění” a “ъištění”. Pokud je 
potҌeba provedení obou programů 
ыasově podobná, spotҌebiы automaticky 
nabídne provedení tohoto servisního 
programu.

Dolní Ҍádek na displeji zobrazuje, za 
kolik minut se napҌ. propláchne nádržka 
na vodu a musí být naplněna voda.

1. Pro otevҌení menu stiskněte tlaыítko 
$/±.

2. Otoыným voliыem zvolte 
"calc’nClean".

3. Pro spuštění programu stiskněte 
otoыný voliы.

Programem vás provádí pokyny na 
displeji.
4. Vyprázdněte odkapávací misku a 

opět ji vložte zpět.

5. Vyprázdněte nádobu na mléko, 
vyыistěte ji a opět pҌipojte.

6. OtevҌete pҌihrádku na mletou kávu, 
vhoďte ыisticí tabletu, pҌihrádku 
uzavҌete a potvrďte.

7. Vyjměte vodní filtr (je-li k dispozici) a 
potvrďte.

8. Prázdnou nádržku na vodu naplňte 
vlažnou vodou až po znaыku “0,5 l”. 
Rozpusťte v ní 1 odvápňovací 
tabletu .

9. Pod výpustný systém umístěte 
zásobník s kapacitou min. 1,0 l a 
potvrďte.

Program proběhne.
Doba trvání: cca 19 minut
Informace: Pokud je v nádržce na vodu 
pҌíliš málo odvápňovacího roztoku, 
zobrazí se odpovídající pokyn. Naplňte 
neperlivou vodu a potvrďte.
10. Vypláchněte nádržku na vodu a 

(byl-li odebrán) opět vložte vodní filtr.
11. Naplňte ыerstvou neperlivou vodu až 

po znaыku “max” a opět vložte 
nádržku na vodu.

Program proběhne.
Doba trvání: cca 7 minuta
12. Vyprázdněte zásobník a potvrďte.
13. Vyprázdněte odkapávací misku a 

opět ji vložte zpět.
14. Vyprázdněte nádobu na mléko, 

vyыistěte ji a opět pҌipojte.
Program je ukonыen. SpotҌebiы je opět 
pҌipraven k provozu.
15. Pro opuštění programu stiskněte 

tlaыítko $/±.
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3 Co dělat v pķípadě 
poruchy?

Co děl a t v p ř í padě por uc hy ?Jestliže se vyskytne porucha, ыasto se 
jedná jen o maliыkost. Než kontaktujete 
servis, pokuste se sami odstranit 
závadu pomocí této tabulky.

Proыtěte si bezpeыnostní pokyny 
uvedené na zaыátku tohoto návodu.

Tabulka závad
Problém Příčina Odstranění

Kvalita kávy nebo mléчné pěny 
se znaчně liší.

Spotřebiч je zanesen vodním 
kamenem.

Podle návodu spotřebiч odvápněte.

Nelze odebírat horkou vodu. Mléчný systém nebo uchycení 
mléчného systému je zneчiš-
těné.

Vyчistěte mléчný systém nebo jeho 
uchycení. ~  "цištění mléчného 
systému" na straně 182

Příliš málo nebo žádná mléчná 
pěna.

Mléчný systém nebo uchycení 
mléчného systému je zneчiš-
těné.

Vyчistěte mléчný systém nebo jeho 
uchycení. ~  "цištění mléчného 
systému" na straně 182

Nevhodné mléko. Nepoužívejte již svařené mléko. Použí-
vejte studené mléko s obsahem tuku 
nejméně 1,5 %.

Spotřebiч je zanesen vodním 
kamenem.

Podle návodu spotřebiч odvápněte.

Mléчný systém nenasává 
mléko.

Mléчný systém není správně 
sestaven.

Správně sestavte všechny чásti. 
~ Obrázek #

Chybné pořadí přípojek zásob-
níku na mléko a mléчného sys-
tému.

Ve výpustném systému nejprve připojte 
mléчný systém a poté zásobník na 
mléko.

Není dosaženo individuálně 
nastaveného množství náplně, 
káva pouze kape nebo neteчe 
vůbec

Stupeň mletí je příliš jemný.  
Mletá káva je příliš jemná.

Nastavte hrubší stupeň mletí. 
Použijte hrubší mletou kávu.

Spotřebiч je velmi zanesen vod-
ním kamenem.

Podle návodu spotřebiч odvápněte.

Ve vodním filtru se nachází 
vzduch.

Ponořte vodní filtr do vody na tak 
dlouho, až neunikají žádné bublinky 
vzduchu, filtr vložte zpět.

Teчe pouze voda, žádná káva. Spotřebiч nerozezná prázdný 
zásobník na kávová zrna.

Naplnění kávovými zrny 
Upozornění: Při dalších výdejích se 
spotřebiч nastaví na kávová zrna.

Ucpaný kanálek u spařovací 
jednotky.

Vyчistěte spařovací jednotku. 
~  "цištění spařovací jednotky" 
na straně 183

Spotřebiч již dále nereaguje. Závada na spotřebiчi.  Podržte 10 sekund stisknuté tlaчítko 
on/off.
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Káva nemá vrstvu „Crema“. Nevhodný druh kávy. Používejte kávu s vyšším obsahem zrn 
robusta.

Zrna již nejsou чerstvě pražená. Použijte чerstvá zrna.
Stupeň mletí není přizpůsobený 
kávovým zrnům.

Nastavte jemnější stupeň mletí.

Káva je příliš "kyselá". Je nastaveno příliš hrubé mletí 
nebo je mletá káva příliš hrubá.

Nastavte jemnější stupeň mletí nebo 
používejte jemnější mletou kávu.

Nevhodný druh kávy. Používejte tmavší pražení.
Káva je příliš "hořká". Je nastaven příliš jemný stupeň 

mletí nebo je mletá káva příliš 
jemná.

Nastavte hrubší stupeň mletí nebo pou-
žijte hrubší mletou kávu.

Nevhodný druh kávy. Změňte druh kávy.
Káva chutná "spáleně". Příliš vysoká spařovací teplota Snižte teplotu. ~  "Přizpůsobení 

nastavení nápojů" na straně 169

Je nastaven příliš jemný stupeň 
mletí nebo je mletá káva příliš 
jemná.

Nastavte hrubší stupeň mletí nebo pou-
žijte hrubší mletou kávu.

Nevhodný druh kávy. Změňte druh kávy.
Vodní filtr nedrží v nádržce na 
vodu.

Vodní filtr není správně připev-
něn.

Ponořte vodní filtr do vody na tak 
dlouho, až neunikají žádné bublinky 
vzduchu, opět vložte filtr.
Zatlaчte vodní filtr přímo a pevně do 
přípojky nádržky.

Kávová sedlina není kompaktní 
a je příliš vlhká.

Stupeň mletí je nastaven příliš 
najemno nebo nahrubo, příp. 
nebylo použito dostateчné 
množství mleté kávy.

Nastavte hrubší nebo jemnější stupeň 
mletí nebo použijte 2 zarovnané 
odměrky mleté kávy.

Po vyjmutí odkapávací misky 
nakapala na vnitřní základnu 
spotřebiчe voda.

Odkapávací miska byla vyjmuta 
příliš brzy.

Odkapávací misku vyjměte teprve 
několik vteřin po výdeji posledního 
nápoje.

Není možné vyjmout odkapá-
vací misku.

Zásobník na kávovou sedlinu je 
velmi plný. 
Vzpříчil se stíraч kávové sed-
liny.

Vyчistěte vnitřní prostor spařovací jed-
notky. ~  "цistění spotřebiчe" 
na straně 182
Správně vložte stíraч kávové sedliny. 

Výpustný systém není možné 
namontovat nebo demontovat.

Nesprávné pořadí Nejprve připojte výpustný systém (s 
mléчným systémem), poté zásobník na 
mléko nebo při demontáži nejprve sej-
měte nádobu na mléko, poté výpustný 
systém.

Zobrazení na displeji “Naplňte 
zásobník na kávová zrna”. I 
když je naplněn zásobník na 
kávová zrna )B nebo mlýnek 
nemele kávová zrna.

Zrna nepadají do mlýnku (jsou 
příliš olejnatá).

Mírně poklepejte na zásobník na 
kávová zrna. Eventuelně změňte druh 
kávy. Prázdný zásobník na kávová zrna 
vytřete suchým hadříkem.

Problém Příčina Odstranění
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Ukazatel na displeji: „Vyprázd-
nit odkapávací misku“, i když je 
odkapávací miska prázdná – co 
dělat?

U vypnutého spotřebiчe se 
vyprázdnění nerozezná.

U zapnutého spotřebiчe vyjměte a opět 
vložte odkapávací misku.

Odkapávací miska je zneчiš-
těná.

Odkapávací misku důkladně vyчistěte.

Zobrazení na displeji “Doplňte 
nesycenou vodu” nebo 
“vyjměte filtr”

Nádržka na vodu je chybně vlo-
žena.

Nasaďte správně nádržku na vodu.

V nádržce na vodu se nachází 
voda nasycená oxidem uhliчi-
tým.

Naplňte nádržku na vodu чerstvou 
vodou z vodovodu.

V nádržce na vodu se vzpříчil 
plovák.

Nádržku na vodu vyjměte a důkladně 
vyчistěte.

Nový vodní filtr není proplách-
nut podle návodu.

Podle návodu propláchněte vodní filtr a 
uveďte do provozu.

Ve vodním filtru se nachází 
vzduch.

Ponořte vodní filtr do vody na tak 
dlouho, až neunikají žádné bublinky 
vzduchu, filtr vložte zpět.

Vodní filtr je příliš starý. Vložte nový vodní filtr.
Velmi чastý ukazatel nutnosti 
odvápnění.

Voda obsahující příliš mnoho 
vodního kamene.

Nasaďte vodní filtr a aktivujte jej podle 
návodu. ~  "Spuštění programu 
"Vodní filtr" nebo "Ochrana před 
mrazem"" na straně 176

Home Connect nefunguje 
správně.

Přejděte na stránky 
www.home-connect.com

Problém Příčina Odstranění

Zobrazení na displeji "Brühein-
heit reinigen" (vyчistěte spařo-
vací jednotku).

Zneчištěná spařovací jednotka. Vyчistěte spařovací jednotku.
Spařovací jednotka obsahuje 
příliš mnoho mleté kávy.

Vyчistěte spařovací jednotku. Naplňte 
maximálně 2 zarovnané odměrky 
mleté kávy.

Mechanismus spařovací jed-
notky je ztuhlý.

Vyчistěte spařovací jednotku. 
~  "Každodenní údržba a чištění" 
na straně 181

Pokud nelze problémy odstranit, volejte vždy zákaznický servis!
Telefonní чíslo se nachází na poslední stránce návodu
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4 Zákaznický servis

Zák az ni c k ý s er v i sTechnické údaje

Číslo výrobku a výrobní číslo

PҌi telefonátu uveďte úplné ыíselné 
oznaыení výrobku (E-Nr.) a výrobní ыíslo 
(FD-Nr.), abychom vám mohli 
poskytnout kvalifikovanou pomoc. Tato 
ыísla najdete na typovém štítku h. 
(~ Obrázek ")

Abyste je v pҌípadě potҌeby nemuseli 
dlouho hledat, můžete si údaje svého 
spotҌebiыe a telefonní ыíslo servisu 
poznamenat zde.

Kontaktní data všech zemí 
zákaznického servisu se nachází na 
poslední straně tohoto návodu.

Záruční podmínky

Pro tento pҌístroj platí záruыní podmínky, 
které byly vydány naší kompetentní 
poboыkou v zemi, ve která byl pҌístroj 
zakoupen. Záruыní podmínky si můžete 
kdykoliv vyžádat prostҌednictvím svého 
odborného prodejce, u kterého jste 
zakoupili pҌístroj, nebo pҌímo v naší 
poboыce v pҌíslušné zemi. 

Změny vyhrazeny.

Elektrické připojení (napětí – frekvence) 220–240 V ∼, 50 / 60 Hz

Přípojná hodnota 1500 W

Maximální tlak чerpadla, statický 19 bar 

Maximální kapacita nádržky na vodu (bez filtru) 2,3 l

Maximální kapacita pravého/levého zásobníku na kávová zrna 250/270 g

Maximální kapacita spotřebiчe se zásobníkem na kávová zrna 290 g

Délka kabelu 100 cm

Rozměry (V x Š x H) 39,2 x 31,6 x 47,0 cm

Hmotnost, bez náplně 10–12 kg

Druh mlýnku Keramika 

Č. výrobku
(E-Nr.)

Výr. č.
(FD-Nr.)

Zákaznický servis O



Záru ní podmínky
spole nosti BSH domácí spot ebi e s.r.o. 

1. Záruka

2. Po izovací doklad a záru ní list

3. Uplatn ní záruky

http://www.siemens-home.bsh-group.com/cz.



4. Neoprávn nost reklamace

5. Náhradní díly

6. Pozáru ní servis

7. Rozší ená záruka nad rámec zákona

8. Upozorn ní pro prodejce

9. Ochrana osobních údaj

10. Prohlášení o hygienické nezávadnosti výrobk

Ujišt ní dovozce o vydání prohlášení o shod



 
 

opravy@bshg.com

 
 

dily@bshg.com

 
 

siemens.spotrebice@bshg.com

http://www.siemens-home.bsh-group.com/cz.
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8 Použitie podľa určenia
Po vybalení skontrolujte, či nie 
je spotrebič poškodený. 
Nepripájajte spotrebič 
do siete, ak bol pri preprave 
poškodený.
Tento spotrebič je určený len 
pre súkromné použitie 
v domácnosti.

Pozorne si prečítajte tento návod 
na použitie a nechajte si ho na 
neskoršie nahliadnutie. Pri 
prípadnom odovzdaní spotrebiča 
ďalšej osobe nezabudnite 
odovzdať aj tento návod na 
použitie. 
Tento spotrebič môžu používať 
deti staršie ako 8 rokov a osoby 
s obmedzenými fyzickými, 
senzorickými alebo duševnými 
schopnosťami alebo 
s nedostatočnými skúsenosťami 
a/alebo znalosťami, pokiaľ sú 
pod dohľadom alebo boli 
inštruované o bezpečnom 
použití spotrebiča a pochopili 
z toho vyplývajúce 
nebezpečenstvo. Deti mladšie 
ako 8 rokov sa nesmú zdržiavať 
v blízkosti spotrebiča 
a pripojovacích káblov a nesmú 
spotrebič obsluhovať. Deti si 
nesmú hrať so spotrebičom. 
Čistenie a údržbu nesmú robiť 
deti. 
Výnimka: Deti sú staršie ako 
8 rokov a sú pod dozorom 
dospelej osoby.

Tento spotrebič je určený na 
použitie v domácnosti. 
Používajte tento spotrebič iba 
vo vnútri pri izbovej teplotevo 
vnú a v nadmorskej výške 
nižšej ako 2000 m.

( Dôležité bezpečnostné 
 pokyny
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■ Spotrebič môže byť do siete
striedavého prúdu pripojený len 
pomocou predpisovo 
inštalovanej zásuvky 
s uzemnením. Zaistite 
predpisovú inštaláciu systému 
ochranných vodičov elektrickej 
domovej inštalácie.

■ Sieťové pripojenie spotrebiča
nesmie prísť do kontaktu
s tekutinami.

■NebezpDodržujte špeciálne pokyny
pre čistenie v návode.

:Varovanie
Nebezpečenstvo oparenia 
(Home Connect)!
Pri nestráženom spustení na 
diaľku môže dôjsť k popáleniu 
tretích osôb, pokiaľ tieto osoby 
behom vydávania nápoja 
siahnu pod výpust’ kávy. 
V prípade spustenia na diaľku 
bez dozoru sa ubezpečte, že 
nehrozí ohrozenie osôb, 
predovšetkým malých detí 
alebo predmetov.

sk   Dôležité bezpečnostné pokyny  

:Varovanie 
Nebezpečenstvo úrazu 
elektrickým prúdom!

■ Spotrebič pripájajte
a uvádzajte do prevádzky len
podľa údajov uvedených
na výrobnom štítku. Ak je
sieťový kábel poškodený, musí
byť nahradený príslušným
sieťovým káblom,
a to prostredníctvom
zákazníckeho servisu.

■ Spotrebič používajte len
v prípade, že sieťový prívod ani
vlastný spotrebič nie sú
poškodené. V prípade poruchy
okamžite vytiahnite sieťovú
zástrčku a vypnite poistku.

■ Aby nedošlo k úrazu, smie
tento spotrebič opravovať iba
technik nášho zákazníckeho
servisu.

■ Spotrebič ani sieťový kábel
nikdy neponárajte do vody.

:Varovanie
Riziko magnetizmu!
Spotrebič obsahuje 
permanentné magnety,  ktoré 
môžu ovplyvniť elektronické 
implantáty, ako napr. 
kardiostimulátory alebo 
inzulínové pumpy. Užívatelia 
elektronických implantátov sa 
nesmú zdržiavať bližšie ako 
10 cm od spotrebiča a vyňatej 
nádržky na vodu.
:Varovanie! 
Nebezpečenstvo udusenia!
Obalový materiál nenechávajte 
deťom na hranie. Drobné 
súčasti je možné ľahko 
prehltnúť, bezpečne ich preto 
uschovajte z dosahu detí.
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Ne■
bezpeč

Čerstvo pripravené nápoje
sú veľmi horúce. V prípade
potreby ich nechajte trochu
vychladnúť.

:Varovanie! 
Nebezpečenstvo popálenia!
■ Mliečny systém sa pri

prevádzke veľmi zohrieva.
Po použití ho nechajte
najskôr vychladnúť, až potom
sa ho dotýkajte.

■ Po použití môžu byť povrchy,
ako napríklad ohrievač šálok,
ešte chvíľu horúce.

Risk of b

:Varovanie!  
Nebezpečenstvo zranenia!
■ Následkom nesprávneho

použitia tohto spotrebiča
môže dôjsť k úrazu.

■
Risk of inDo mechaniky mlynčeka nikdy

nesiahajte. 

no i t c e t o r p  l a t nemno r i v nE

7 Ochrana životného 
      prostredia     
Úspora energie
■ Ak spotrebič nepoužívate, vypnite ho.
■ Nastavte interval pre automatické

vypnutie na čo najkratšiu dobu.
■ Ak je možné neprerušujte proces

vydávania kávy alebo mliečnej peny.
Predčasné prerušenie procesu
spôsobuje vyššiu spotrebu energie
a viac vody v miske
na odkvapkávanie.

■ Pravidelne spotrebič odvápňujte,
zabránite tak tvorbe nánosu vodného
kameňa. Vodný kameň by spôsobil
vyššiu spotrebu energie.

Ekologická likvidácia 
Likvidujte obalové materiály 
ekologickým spôsobom.

O aktuálnych spôsoboch likvidácie 
sa, prosím, informujte u svojho 
odborného predajcu.

Tento spotrebič je označený 
v súlade s európskou 
smernicou 2012/19/EÚ, ktorá 
sa týka použitých elektrických 
a elektronických spotrebičov 
(elektrický a elektronický 
odpad - WEEE). Táto smernica 
udáva rámec pre spätný odber 
a recykláciu v celej EÚ.

 Ochrana životného prostredia    sk
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Súčasti dodávky
~ Obrázok !

Poloha označená ** je priložená len pre 
určité spotrebiče.

~ Obrázok "

#      Plno automatický kávovar
+ Zásobník na mlieko (nádoba, 

kryt, speňovač, pripájacia hadička
3      Návod na použitie 
;** Vodný filter 
C      Dávkovacia lyžička
K      Prúžok na testovanie tvrdosti   
             vody

( Displej
0 Ovládací panel
8

@    Výpust kávy, mlieka a horúcej 
           vody, nastaviteľná výška
H Zásobník na mlieko (nádoba, kryt,     

 speňovač, pripájacia hadička)
P Odkvapkávací miska (zásobník na 
           kávovú usadeninu, odkvapkávacia    
           miska)
X Kryt sparovacej jednotky
`    Nádržka na vodu
h    Typový štítok
)"    Zapustené madlo na nádržke 

  na vodu
)*    Ohrievač šálok
)2    LED ukazovateľ k predhrievaču šálok 
):    Zásobník (na mletú kávu/čistiacu     
           tabletu)
)B Zásobník na kávové zrná 
)J    Otočný volič pre nastavenie stupňa 

mletia
)R Veko na uchovanie arómy
)Z* Veko na uchovanie arómy
)b* Zásobník na kávové zrná  
)j*  Otočný volič pre nastavenie stupňa

mletia
1"*  Tlačidlá voľby zásobníka na kávová 

 zrná, osvietené

* Zoznámenie sa so
spotrebičom

e c na i l ppa  r uo y  won k  o t  gn i t t eGV tejto kapitole nájdete prehľad rozsahu 
dodávky, montážne pokyny a súčasti 
vášho spotrebiča. Rovnako tu budete 
informovaní o rozličných ukazovateľoch.
Upozornenie: V závislosti od typu 
spotrebiča sú možné odchýlky vo farbe 
a detailoch.

O návode na použitie:
Prednú a zadnú stranu návodu si môžete 
rozložiť. Obrázky sú označené číslicami, 
ktoré sa vzťahujú k informáciám 
v návode na použitie.
Príklad: ~ Obrázok !

Montáž a súčasti spotrebiča

Tento návod na použitie sa vzťahuje 
k dvom produktovým variantom: 
■ Spotrebič s jedným zásobníkom

na kávové zrná
■ Spotrebič s dvoma zásobníkmi na

kávové zrná

Otočný volič / tlačidlo „štart-
stop“ (tlačidlom otáčajte, po čom ho 
na potvrdenie výberu stlačte)

Podľa modelu:
Položky označené symbolom * sú 
obsiahnuté iba pri spotrebiči s dvoma 
zásobníkmi na kávové zrná.
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--------

Význam
on/off

Spotrebič je pripravený na prevádzku, ak na displeji svieti symboly pre výber nápojov 
a tlačidlo on / off.

! Perzonalizácia
Tento spotrebič vám umožní uložiť si nastavenie vašich obľúbených nápojov. 
~ „Perzonalizácia" na strane 212

"

milk Stlačte krátko: Nastavenie vhodné na dávku mlieka v % Mlieko ako nápoj alebo ako prísada
do určitých druhov kávy.  ~  „Nastavenie jednotlivých nápojov“  na strane 209
Stlačte tlačidlo a držte aspoň 4 sekundy.
Detská poistka ~ „Detská poistka“ na strane 213

ml Množstvo nápoja v mililitroch.~ "Nastavenie jednotlivých nápojov“ na strane 209
# Dva nápoje

Príprava dvoch nápojov naraz. Umiestnite šálky vedľa seba pod výpust kávy. 
~ „Nastavenie jednotlivých nápojov“ na strane 209

$/± Základné nastavenie/servisných programov 
Pre vyvolanie nastavenia menu, nastavenia Home Connect, ohrievača šálky, servisných 
pro- gramov, vodného filtra a ochrany pred mrazom, krátko stlačte tlačidlo $/±. 
Pre návrat do výberu nápoja opätovne krátko stlačte tlačidlo $/±.
Pokiaľ počas cca 10 sekúnd nedôjde k žiadnemu nastaveniu, spotrebič sa automaticky 

Navigačné tlačidlá 
Slúžia na navigáciu po displeji.
V režime „barista“ majú navigačné tlačidlá ešte dodatočné funkcie. V tomto nastavení je 
možné napríklad vykonať ďalšie úpravy nápoja. ~ „Nastavenie jednotlivých 
nápojov“  na strane 209

Ovládací panel

Tlačidlo
Zapnutie a vypnutie spotrebiča
Pri zapnutí aj vypnutí sa spotrebič automaticky prepláchne. K prepláchnutiu spotrebiča 
nedôjde v týchto situáciách ak:
■ 

■

  Je spotrebič pri zapnutí stále zahriaty alebo
 Nedošlo pred vypnutím spotrebiča k výdaju kávy.

Intenzita kávy
Nastavenie intenzity kávy~  „Nastavenie jednotlivých nápojov“ na strane 209

Zoznámenie sa so spotrebičom   sk

prepne späť na výber nápoja. 
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Displej
Na displeji  ( sa zobrazujú zvolené
nápoje, nastavenia a možnosti 
nastavenia a zároveň aj hlásenia týkajúce 
sa prevádzky spotrebiča.

_ Príslušenstvo 

........

Kontaktné informácie k zákazníckemu 
servisu nájdete na zadnej strane tohto 
návodu na použitie.

Príslušenstvo Obj. číslo
Predajne  Zákaznícky 

servis

Čistiace tablety TZ80001N

Odvápňovacie tablety  TZ80002N
Filter na vodu TZ70003 00575491

Servisná sada  TZ80004 00576330

Adaptér k zásobníku 
na mlieko

TZ90008 00577862

Na displeji sa zobrazujú aj ďalšie 
informácie; tie sa skryjú po krátkej chvíli 
alebo hneď ako dôjde k potvrdeniu 
hlásenia stlačením tlačidla.
Displej používateľa tiež vyzýva k určitých 
činnostiam.
Jednotlivé kroky pre tieto činnosti sa 
na displeji tiež zobrazujú.
Hneď ako vykonáte požadovanú činnosť, 
napr. naplníte nádržku na vodu, 
príslušné hlásenie zmizne.

Otočný volič
Otočný volič  8 má celú škálu 
rôznych funkcií.
■ Otočná funkcia: navigácia po displeji

a zmena nastavení.
■ Stlačenie: spustenie prípravy nápoja

alebo servisného programu, 
potvrdenie voľby menu.

■ Stlačenie počas prípravy nápoja:
predčasné ukončenie výdaja nápoja.

sk   Príslušenstvo

Nasledujúce príslušenstvo si môžete  
zakúpiť v špecializovaných predajniach  
alebo v našom zákazníckom servise.
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Zvolit tvrdost vody
Je dôležité nastaviť správne tvrdosť vody, 
aby spotrebič presne mohol ukazovať, 
kedy je potrebné spustiť odvápňovací 
program. Z výrobného závodu je 
nastavená tvrdosť vody stupňa 4. 
Skontrolujte tvrdosť vody pomocou 
priloženého testovacieho prúžku alebo sa 
informujte vo vašej vodárni. 
Ak je v dome inštalované zariadenie na 
zmäkčovanie vody, nastavte 
“zmäkčovacie zariadenie”.
V tabuľke je zobrazené priradenie 
stupňov k rozdielnym stupňom tvrdosti 
vody:

Nastavenie je uložené do pamäti.

Chcete byť pripojení k Home Connect
■ Pokiaľ chcete spotrebič pripojiť do 

siete WLAN (domácej siete) teraz, 
potvrďte pravým navigačným 
tlačidlom "áno".

■ Pre neskoršie pripojenie spotrebiča 
do siete WLAN zvoľte ľavé navigačné 
tlačidlo "nie".

Upozornenie: Pri voľbe "áno" si ,prosím, 
prečítajte podrobný popis v kapitole 
"Home Connect".

Stupeň    Stupeň tvrdosti vody
Francúzska 
stupnica (°fH)

1

Nemecka stupnica 
(°dH)
1-7 1-13

2 8-14 14-25

15-21 26-38

K  Pred prvým použitím 

em i t  t s r i f  eh t  r o f  gn i s u  e r o f eB
V tejto kapitole nájdete pokyny týkajúce 
sa prevádzky vášho spotrebiča. 
Pred prvým použitím vášho nového 
spotrebiča musíte vykonať určité 
nastavenia.

Upozornenie: Používajte spotrebič 
iba v priestoroch chránených 
pred námrazou. Ak bol váš spotrebič 
prevážaný alebo uchovávaný 
pri teplotách nižších ako 0 °C, pred jeho 
uvedením do prevádzky vyčkajte aspoň 
3 hodiny. 

Montáž a pripojenie 
spotrebiča
1. Odstráňte všetok ochranný obalový

materiál.
2. Umiestnite spotrebič na rovnú,

vodoodolnú plochu, ktorá znesie 
jeho záťaž.

3. Použitím sieťovej zástrčky pripojte
spotrebič priamo k uzemnenej 
zásuvke, ktorá bola riadne 
inštalovaná. 

Uvedenie do prevádzky
Nastavenie jazyka
Upozornenie
■ Po prvom uvedení do prevádzky

pomocou hlavného vypínača sa
na spotrebiči zobrazí ponuka
na nastavenie jazyka.

■ Nastavenie jazyka môžete kedykoľvek
zmeniť. ~ „Nastavenie menu“ na 
strane 214

1. Zapnite spotrebič stlačením tlačidla
zap/vyp.
Na displeji sa zobrazí súčasný jazyk

2. Pomocou otočného voliča
zvoľte požadovaný jazyk.

3. Potvrďte pravým navigačným
tlačidlom.

Nastavená hodnota sa v spotrebiči 
uloží.

1. Namočte testovací prúžok krátko
do vody, jemne straste prichytené
kvapky a po jednej minúte
skontrolujte výsledok.

2. Pomocou otočného voliča
zvoľte tvrdosť vody.

3. Potvrďte pravým navigačným
tlačidlom.

3
4               22-30 39-54  

Dodatočná zmena tvrdosti vody je 
kedykoľvek možná. ~ "Nastavenie 
menu" na strane 214
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Chcete nasadiť vodný filter
■ Pokiaľ chcete teraz nasadiť vodný 

filter, potvrďte pravým navigačným 
tlačidlom "áno".

■ Pre neskoršie vloženie vodného 
filtra zvoľte ľavé navigačné tlačidlo 
"nie".

Upozornenie: Pri voľbe "áno" si, prosím,
prečítajte podrobný popis v kapitole 
"Spustenie programu" "vodný filter" alebo 
"ochrana pred mrazom" od bodu 
"Vloženia alebo obnova vodného filtra".
Krátko sa rozsvieti upozornenie pre 
naplnenie zásobníka na kávové zrná.
Buď potvrďte pravým navigačným 
tlačidlom alebo vyčkajte niekoľko sekúnd.
Rozsvieti sa upozornenie na doplnenie 
nádržky na vodu, naplňte nádržku na 
vodu.

Naplnenie zásobníka na kávové zrná
Pomocou tohto spotrebiča môžete 
pripravovať kávové nápoje z kávových 
zŕn alebo mletej kávy (nie z rozpustnej 
kávy).
1. Otvorte veko )R zzásobníka na

kávové zrná  )B.
2. Naplňte zrná.
3. Veko opäť zatvorte.
Upozornenie
■ Glazované, karamelizované alebo inak 

upravené kávové zrná pomocou 
prísad s obsahom cukru upchávajú 
sparovaciu jednotku. Používajte len 
zmesi na espreso alebo iné zmesi 
vhodné pre automatické kávovary.

■ Nikdy nepoužívajte nepražené 
kávové zrná.

■ Kávové zrná sú pre každé sparenie 
kávy čerstvo namleté.

■ Kávové zrná uchovávajte v chlade a 
uzatvorené, tak zostane optimálne 
zachovaná ich kvalita.

■ Kávové zrná môžete niekoľko dní 
uchovávať v zásobníku na kávové 
zrná, bez toho aby stratili svoju 
arómu. Mletú kávu plňte vždy krátko

U modelu s dvomi zásobníkmi na kávové 
zrná )B , )b** môžete naplniť dva 
rôzne druhy kávových zŕn. Pomocou 
tlačidla voľby 1"* zvoľte požadovaný 
zásobník na kávové zrná. Svieti LED 
aktívneho zásobníka na kávové zrná.
Spotrebič si pre každý nápoj zapamätá 
naposledy zvolený zásobník na kávové 
zrná. Toto prednastavenie je možné 
zmeniť.  ~ "Nastavenie menu" na strane 
214

2. Vytiahnite nádržku na vodu za
zapustenú rukoväť a vypláchnite.

3. Nádržku na vodu naplňte vodou až
po značku "max".

4. Nádržku na vodu opäť vložte do
uchytenia a zaklopte späť do
predvolenej polohy.

Na displeji sa rozsvieti symbol loga 
značky. Spotrebič sa začne zahrievať 
a prepláchne sa, z výpustu kávy vytečie 
trocha vody. Potom, ako sa na displeji 
zobrazí ponuka na voľbu nápojov 
a rozsvieti sa tlačidlo zap/vyp, je 
spotrebič pripravený na použitie. 

Upozornenie
■ Pri prvom použití, po vykonaní

servisného programu alebo pokiaľ 
spotrebič nebol dlhšiu dobu 
v prevádzke, nemá prvý nápoj 
celkom plnú arómu 
a neodporúčame ho piť.

■ Po uvedení spotrebiča do prevádzky
je možné trvalo dosiahnuť dostatočne 
husté a stále "Crema" až po výdaji
niekoľkých šálok.

■ Pri dlhšej prevádzke je normálne, že
sa na vetracích otvoroch tvoria
kvapky vody.

Plnenie nádržky na vodu
Upozornenie: Každý deň naplňte 
nádržku na vodu čerstvou, studenou 
a neperlivou vodou. Pred použitím 
spotrebiča skontrolujte, či je nádržka 
na vodu dostatočne naplnená.
1. Uchopte nádržku na vodu )"

za držiak na jej strane a mierne 
nádržku ` nakloňte do strany.

pred prípravou nápoja. ~ "Príprava 
kávy z mletej kávy" na strane 206
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■ Otočným voličom zvoľte požadovaný
nápoj.

■ Na displeji je zobrazené označenie
nápoja a aktuálne nastavenie
hodnoty (napr. intenzita kávy alebo
veľkosť šálky).

■ Zvolený nápoj je možné pripraviť
pomocou prednastavených hodnôt
alebo upraviť v závislosti
od individuálneho vkusu.
~ "Nastavenie jednotlivých nápojov" 
na strane 209

■

Ristretto

Espresso Doppio

Espresso

Espresso Macchiato

Caffe Crema

Káva XL

Cappuccino

Latte macchiato

Káva s mliekom

Flat White

Café Cortado

Americano

1 Oblsuha spotrebiča 
e c na i l ppa  eh t  gn i t a r epOV tejto kapitole nájdete pokyny 
týkajúce sa prípravy vášho spotrebiča 
a prípravy horúcich nápojov. Zároveň 
tu nájdete pokyny týkajúce sa 
nastavení pre jednotlivé nápoje 
a nastavení úrovne mletia.

Výber nápoja

~ "Nastavenie menu" na strane 214

Môžete si zvoliť z nasledujúcich nápojov:

Pokiaľ v priebehu nasledujúcich
5 sekúnd nebude vykonaná žiadná
voľba, režim nastavenia spotrebiča sa
vypne. Nastavenie sa automaticky
uloží.
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--------Ak je spotrebič spojený s aplikáciou 
Home Connect, je možné v aplikácii 
vyberať a prispôsobiť dodatočne nápoje 
z ponuky „Coffeeworld“. V aplikácii na 
displeji sa zobrazí naposledy zvolený 
nápoj „Coffeeworld“, ktorý vám môže byť 
znova pripravený.

Upozornenie: U niektorých nastavení sa 
káva pripravuje v dvoch krokoch alebo 
káva XL v troch krokoch (nastavenie 
arómy). Počkajte, dokiaľ proces úplne 
neskončí.

Môžete si zvoliť z týchto nápojov: ristretto, 
espresso doppio, espresso a káva, káva 
XL a Americano. Príprava kávy s mliekom 
je popísaná v inej kapitole. ~ "Príprava 
s použitím mlieka" na strane 207
Spotrebič sa zapne. Nádržka na vodu
a zásobník na kávové zrná sú naplnené.
1. Umiestnite pod výpust kávy šálku.
2. Pomocou otočného voliča zvoľte

požadovaný nápoj.
Na displeji sa zobrazí názov nápoja
a jeho súčasné hodnoty.
3. Zmeňte nastavenie pre daný druh

nápoja.

4. Stisknutím otočného voliče spustíte
přípravu nápoje.

Káva bude spařena a nalita do šálku.

Tip: U s dvomi zásobníkmi na
kávové zrná je možné pri prázdnom 
zásobníku behom výdaja nápoja prepnúť 
na plný zásobník. Výdaj potom beží 
ďalej.

Mliečna pena

Teplé mlieko

Horúca voda

Funkcia kanvice na kávu (nie 
je k dispozícii u všetkých vari-
ant spotrebiča)

coffeeWorld

Tip: Šálky, obzvlášť malé, hrubé šálky na 
espresso, vám odporúčame umiestniť 
spodnou stranou na ohrievač šálok. 
~ „Ohrievač šálok“ na strane 211

Príprava s použitím zrnkovej 
kávy

Upozornění: Pro předčasné ukončení 
přípravy nápoje stiskněte znovu otočný 
volič.

Příprava s použitím mletej 
kávy
Váš spotřebič dokáže připravit nápoj 
i s použitím mleté kávy. Nepoužívejte 
instantní kávu. Příprava kávy s mlékem 
je popsána v jiné kapitole. ~ „Příprava 
s použitím mléka" na straně 207
Spotřebič se zapne. Nádržka na vodu je 
naplněna.
1. Umístěte pod výpust kávy šálek.
2. Pomocí otočného voliče zvolte

požadovaný nápoj.
3. Stiskněte tlačítko ".

~ "Nastavenie jednotlivých nápojov" 
na strane 209
~ "Nastavenie menu" na strane 214
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4. Pomocou otočného voliča zvoľte
"Mletá káva".

5. Stlačte tlačidlo ".
6. Snímte veko na uchovanie aróma

)R na zásobníku na kávové
zrná )B a otvorte zásobník na
mletú kávu ):.

7. Vsypte do zásobníka mletú kávu,
nestláčajte ju však. Nasypte
dovnútra maximálne dve zarovnané
dávkovacie lyžičky mletej kávy.
Pozor!
Nevkladajte do zásobníka celé
kávové zrná alebo instantnú kávu.

8. Zavrite kryt zásobníka na mletú kávu
a veko na uchovanie arómy.

Na displeji sa zobrazí názov nápoja 
a jeho súčasné hodnoty.
9. Zmeňte nastavenie pre daný druh

nápoja.

10.Stlačením otočného voliča spustíte
prípravu nápoja.

Káva sa sparí a naleje do šálky.

Upozornenie
Možné zvyšky prášku v šachte

■

pomocou mäkkého štetca zmiesťe 
do šachty.
Pre predčasné ukončenie prípravy 
nápoja stlačte znovu otočný volič.

■

■

Pre ďalšiu šálku kávy tento postup 
zopakujte.
Pri použití mletej kávy nie je 
možné použiť funkciu 
"aromaDouble Shot".

Príprava s použitím mlieka
Tento spotrebič disponuje integrovaným 
mliečnym systémom. Mliečny systém je 
možné použiť na prípravu kávy 
s mliekom alebo na prípravu mliečnej 
peny či teplého mlieka.
Môžete si zvoliť z týchto nápojov: 
Espresso Macchiato, Cappuccino, Latte 
Macchiato a Caffe Latte.

Latte Macchiato, káva s mliekem, 
cafe Cortado a Flat White.

Upozornenie
■ Pri príprave mlieka začujete pískanie. 

Tento zvuk je vydávaný z technických 
dôvodov a je normálnym javom.

■ Zaschnuté stopy od mlieka sa ťažko 
odstraňujú, po každom použití preto 
mliečny systém vyčistite. 

:Varovanie  
Nebezpečenstvo popálenia!
Mliečny systém sa pri prevádzke veľmi 
zahrieva. Po použití speňovač vždy 
nechajte vychladnúť, kým sa ho budete 
dotýkať.
Použitie zásobníka na mlieko
Zásobník na mlieko  H bol navrhnutý 
špecificky na použitie s týmto vstavaným
kávovarom. Je navrhnutý iba na použitie 
v domácnosti a na uchovanie mlieka 
v chladničke.

Dôležité: Zásobník na mlieko je 
možné pripojiť iba vtedy, ak sa mliečny 
systém nainštaluje do výpustu 
s adaptérom a hadičkou.
(~ Obrázok #)

1. Na vybratie krytu pohonu stlačte značku
a kryt vyberte. (~ Obrázok ')

2. Nalejte do zásobníka mlieko.
3. Tlačte kryt zásobníka na mlieko až

do jeho zacvaknutia.
4. Do ľavej časti spotrebiča vložte

zásobník na mlieko. Zásobník na
mlieko sa musí zacvaknúť.

Tip: Ak sa behom výdaja nápoja 
zásobník na mlieko vyprázdni, je ho 
možné doplniť a znovu pripojiť. Výdaj 
bude automaticky pokračovať.

■

~ „Čistenie mliečneho systému“ 
na strane 222

~ "Nastavenie jednotlivých nápojov" 
na strane 209
~ "Nastavenie menu" na strane 214
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Príprava kávy s mliekom
Spotrebič sa zapne. Nádržka na vodu 
a zásobník na kávové zrná sú 
naplnené. Zásobník na mlieko je 
naplnený a pripojený.
1. Umiestnite pod výpust kávy šálku

alebo pohár.
2. Pomocou otočného voliča zvoľte

požadovaný nápoj.
Na displeji sa zobrazí názov nápoja 
a jeho súčasné hodnoty.
3. Zmeňte nastavenie pre daný druh

nápoja.

4. Stlačením otočného voliča spustíte
prípravu nápoja.

Mlieko bude najprv naliate do šálky 
alebo pohára. Potom sa sparí káva 
a naleje do šálky alebo pohára.  
Cappuccino  a Espresso Macchiato lze
poradí zmeniť. 

Upozornenie:  Stlačením otočného  
voliča je možné predčasne ukončiť 
výdaj mlieka alebo kávy; dvojitým 
stlačením výdaj nápoja celkom 
ukončíte

Príprava mliečnej peny a teplého mlieka

Spotrebič sa zapne. Nádržka na vodu je 
naplnená.
Zásobník na mlieko je naplnený 
a pripojený.
1. Umiestnite pod výpust kávy šálku

alebo pohár.
2. Pomocou otočného voliča zvoľte

„Mliečna pena“ alebo „Teplé mlieko“.
Na displeji sa zobrazí názov nápoja 
a jeho súčasné hodnoty.
3. Zmeňte nastavenie pre daný druh

nápoja.

4. Stlačením otočného voliča spustíte
prípravu nápoja. 

Mlieko alebo mliečna pena sa nalejú do 
šálky alebo pohára.
Upozornenie: Pre predčasné ukončenie 
prípravy nápoja stlačte znovu otočný 
volič.

Príprava horúcej vody
Upozornenie: Pred výdajom horúcej 
vody vyčistite mliečny systém a vyberte 
zásobník na mlieko. Ak mliečny systém 
nevyčistíte, vydaná voda môže 
obsahovať malé množstvo mlieka. 

:Varovanie  
Nebezpečenstvo popálenia!
Výpust sa pri prevádzke veľmi zahrieva. 
Po použití výpust vždy nechajte 
vychladnúť, kým sa ho budete dotýkať.
Spotrebič sa zapne. Nádržka na vodu je 
naplnená.
1. Umiestnite pod výpust kávy šálku.
2. Vyberte prípadne zásobník na

mlieko.
3. Pomocou otočného voliča zvoľte

„Horúca voda“.
4. Zmeňte nastavenie pre daný druh

nápoja.

5. Stlačením otočného voliča spustíte
prípravu nápoja.

Do šálky sa naleje horúca voda.

Upozornenie: Pre predčasné ukončenie 
prípravy nápoja stlačte znovu otočný 
volič.

~ "Nastavenie jednotlivých nápojov" 
na strane 209
~ "Nastavenie menu" na strane 214

                             ~ "Nastavenie menu" na 
strane 214

~ "Nastavenie jednotlivých nápojov" 
na strane 209
~ "Nastavenie menu" na strane 214

~ „Čistenie mliečneho systému“ 
na strane 222

~ "Nastavenie jednotlivých nápojov" 
na strane 209
~ "Nastavenie menu" na strane 214
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Nastavenie jednotlivých nápojov

Hneď ako ste zvolili nápoj, môžete niektoré 
jeho hodnoty v závislosti od nápoja upraviť. 
Urobíte tak použitím nasledujúcich tlačidiel 
a otočného voliča:

Spotrebič sa z výrobného závodu  
nachádza v režime „barista“. Prídavné 
funkcie sú nastaviteľné pomocou 
dvoch navigačných tlačidiel. Režim 
„barista“ môžete tiež vypnúť.
~"Natavenie menu“ na 
strane 214
Z výrobného závodu je nastavené 
oranžové pozadie displeja. Aktuálne 
zvolené nastavenie je podsvietené.

Nastavenie intenzity kávy 
alebo použitie predmletej kávy
Je zvolený jeden kávový nápoj.
1. Stlačte tlačidlo ".
2. Otočným voličom nastavte intenzitu

kávy alebo vyberte mletú kávu.
3. Pre potvrdenie stlačte tlačidlo "

alebo otočný volič .

Tlačítko Voľba
"

Funkcia 
Intenzita kávy, voľba 
mletej kávy

■ veľmi slabá *
■ slabá
■ slabá +*
■ běžná
■ běžná +*
■ silná
■ silná +*
■ veľmi silná
■ veľmi silná +*
■ extra silná

■ aromaDouble Shot 
siľná

■ aromaDouble Shot 
siľná +

■ aromaDouble Shot 
siľná ++*

■ Triple Shot siľná *
■ Triple Shot siľná +*
■ Mletá káva

milk Pomer zmesi mlieka/kávy   Nastavenie podielu mlieka v %
(iba pri kávových nápojoch s mliekom).

ml Veľkosť šálky Prispôsobenie objemu v ml. Nie je možné 
použiť pri Ristrette.

# Dve šálky naraz Umiestnite pod výpust kávy dve šálky.

Navigačné 
tlačidlo ľavé

Teplota vody* napr. pri príprave čaju:
■ > 60 °C (špeciálna 

príprava čaju)
■ > 70 °C (biely čaj)

■ > 80 °C (zelený čaj)
■ > 85 °C (Rooibos)
■ > 90 °C (čierný čaj)
■ > 97 °C (ovocný čaj)

Navigačné 
tlačidlo ľavé 

aromaIntense* ■ bežná
■ intenzívna

■ intenzívna +

Voľbu označenú * je možné nastaviť len u určitých nápojov alebo v režime "barista".
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Nastavenie Aroma
Čím dlhšie je káva sparovaná, tým 
väčšie množstvo trpkých látok 
a nechcenej arómy sa uvoľní. Čo 
negatívnym spôsobom ovplyvňuje chuť 
a stráviteľnosť kávy. Pre prípravu extra 
silnej kávy je spotrebič vybavený 
špeciálnym nastavením aromaDouble 
Shot a Triple Shot. V závislosti od 
nastavenia je po vydaní polovice alebo 
tretiny množstva zomletá 
a sparená nová dávka kávy, aby zo 
spotrebiča vychádzali len chutné 
a dobre stráviteľné aromatické látky.

Upozornenie:
■ Funkciu aromaDouble Shot možné 

zvoliť pri všetkých nápojoch okrem:
– Nápoja s malým množstvom kávy,

napr. Ristretto
– Kávového nápoja s mliekom

a malým množstvom kávy.
– malého množstva kávy napr.

pri nastavení "Káva s mliekom"
200 ml s podielom mlieka 90 %
(podiel kávy 10 %)

– Príprava nápoja z mletej kávy
– Výdaj dvojitej šálky

■ Nastavenie aromaTriple Shot je možné 
zvoliť len pre kávu XL.
– Výdaj do dvoch šálok nie je možný

Úprava pomeru zmesi 
mlieka / kávy
Zvoľte druh nápoja s mliekom.
1. Stlačte tlačidlo milk.
2. Pomocou otočného voliča

nastavte pomer mlieka v %.
Príklad: Pri nastavení hodnoty 30 %
bude pripravený nápoj s 30 %
mlieka a 70 % kávy.

3. Na potvrdenie stlačte tlačidlo milk.

Výber veľkosti šálky 
Zvoľte druh nápoja.

1. Stlačte tlačidlo ml.
Prednastavený objem závisí
od druhu nápoja.

2. Pomocou otočného voliča
zvoľte požadovaný objem v ml.

3. Na potvrdenie stlačte tlačidlo ml
alebo otočný volič.

Upozornenie
■ Objem nie je možné zmeniť

pri režime Ristretto.
■ Vydaný objem sa môže meniť

v závislosti od kvality mlieka.

Príprava dvoch šálok naraz
Zvoľte druh kávy alebo kávy 
s mliekom.
1. Stlačte tlačidlo #.
2. Pod výpustný systém napravo

a naľavo umiestnite dva
predhriatej šálky.

3. Pre spustenie vydanie nápoja stlačte
otočný volič.

Zvolená káva sa sparí a naleje do dvoch 
šálok.

Upozornenie
■ Nápoj je pripravený v dvoch fázach

(dvoch fázach mletia). Vyčkajte,
kým sa proces celkom neskončí.

■ Pri voľbe # nie sú nastavenia
Arómy možné.

■ Nastavenie # nie je možné pre kávu
XL.

sk    Obsluha spotrebiča
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Úprava teploty nápoja
K dispozícii len v "Režim barista".
~ „Nastavenie menu“ na strane 214 
Zvoľte požadovaný druh nápoja. 
1. Použitím ľavého navigačného

tlačidla vyvolajte nastavenie teploty.
2. Pomocou otočného voliča nastavte

požadovanú teplotu.
3. Na potvrdenie stlačte ľavé navigačné

tlačidlo alebo otočný volič.

Nastavenie aromaIntense

K dispozícii len v "Režim barista"
~ „Nastavenie menu“ na strane 214
Intenzitu chuti svojej kávy si môžete 
individuálne prispôsobiť použitím 
funkcie aromaIntense. Pri výdaji mlieka 
táto funkcia neovplyvňuje teplé mlieko 
alebo mliečnu penu.
Je zvolený jeden kávový nápoj.
1. Použitím pravého navigačného

tlačidla vyvolajte nastavenie.
2. Pomocou otočného voliča vykonajte

požadované nastavenie.
3. Pre potvrdenie stlačte pravé

navigačné tlačidlo alebo otočný volič.

Nastavenie stupňa mletia
Tento spotrebič disponuje nastaviteľným 
mlynčekom. Tým sa umožní individuálne 
nastavenie mletia kávy.

:Varovanie
Nebezpečenstvo úrazu!
Nesiahajte do mlynčeka.

Pozor!
Môže dôjsť k poškodeniu spotrebiča! 
Nastavujte stupeň mletia iba za chodu 
spotrebiča!

Ak je mlynček v prevádzke, pomocou 
otočného voliča )J, )j* nastavte 
úroveň mletia.
■ Jemnejšie mletie kávy: Otočte

proti smeru hodinových ručičiek. 

■
(Obrázok a)
Hrubšie mletie kávy: Otočte v smere 
hodinových ručičiek. (Obrázok b)

Upozornenie
■ Nové nastavenie sa nezobrazí, kým 

nepripravíte druhú šálku kávy.
■ Pokiaľ používate tmavo pražené 

kávové zrná, nastavte jemnejšie 
mletie; pokiaľ používate svetlo 
pražené zrná, nastavte hrubšie mletie.

Ohrievač šálok
Pozor!
Ohrievač šálok je veľmi horúci!
Tento kávovar disponuje ohrievačom 
šálok )*. Pri spustení tejto funkcie 
svieti na displeji tiež LED ukazovateľ )2.

Tip: Pre optimálne ohriatie šálky 
umiestnite šálky na ohrievač ich spodnou 
stranou.

Upozornenie: Túto funkciu je možné
aktivovať a deaktivovať v menu (stlačte
$/± a otočte voličom vľavo) alebo 
v "nastavenie menu" ~ "Nastavenie 
menu" na strane 214

Obsluha spotrebiča     sk
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P Perzonalizácia
V tomto nastavení si môžete vytvoriť 
svoj používateľský profil. Vo svojom 
používateľskom profile môžete uchovať 
svoje obľúbené nápoje pod vami 
zvoleným názvom.

Založenie užívateľského profilu
1. Stlačte tlačidlo !, zobrazí sa 

menu.
2. Pomocou otočného voliča zvoľte

nový profil.
3. Potvrďte pravým navigačným tlačidlom.

Môžete zadať meno používateľa.
4. Otočným voličom zvoľte požadované

písmeno. Pre uloženie písmena stlačte
otočný volič.
Písmeno sa uloží.

Po kompletnom zadaní užívateľského
mena:
5. Pre uloženie užívateľského mena

stlačte pravé navigačné tlačidlo.
6. Otočným voličom zvoľte pozadie

plochy.
7. Pre potvrdenie voľby stlačte pravé

navigačné tlačidlo.
8. Otočným voličom zvoľte siluetu.
9. Pre uloženie voľby stlačte pravé

navigačné tlačidlo.
10. Otočným voličom zvoľte “Standards

režim” alebo “Režim barista”.
11. Pre potvrdenie voľby stlačte pravé

navigačné tlačidlo.
Zobrazí sa dotaz pre výber.

12. Pre potvrdenie profilu ešte raz
stlačte pravé navigačné tlačidlo.
Zobrazí sa obrázok užívateľského
profilu.

13. Pre opustenie menu alebo pre
uloženie individuálneho nápoja už
založeného užívateľa stlačte tlačidlo
!.

Uloženie individuálnych nápojov:
1. Stlačte otočný volič. Zobrazí sa

"Upraviť nápoja".
2. Pre založenie nápoja stlačte pravé

navigačné tlačidlo.
3. Otočným voličom zvoľte

požadovaný nápoj.
Zvolený nápoj môžete nastaviť podľa 
osobnej chuti. ~ "Nastavenie 
jednotlivých  nápojov" na strane 209
4. Stlačte otočný volič.

Zobrazí sa dotaz pre potvrdenie 
výberu.

5. Pre potvrdenie voľby stlačte pravé
navigačné tlačidlo.

6. Stlačte tlačidlo !.
Nastavenia sú ukončené.

7. Stlačte tlačidlo ! pre opustenie
menu.

Spotrebič je opäť pripravený na prevádzku.
Upozornenie: Je možné uložiť až 
10 profilov, každý s 10 nápojmi.

Spracovanie a vymazanie 
užívateľského profilu
1. Stlačte tlačidlo !, zobrazí sa

menu.
2. Pomocou otočného voliča zvoľte

nový profil.
3. Pomocou ľavého navigačného tlačidla

svoj používateľský profil vymažte.
- alebo -
Pre spracovanie nastavenie v profile
stlačte pravé navigačné tlačidlo.

Nastavenie profilu si môžete upraviť 
podľa inštrukcií. ~ "Založenie 
užívateľského profilu" na strane 212
4. Stlačte tlačidlo !.
Spotrebič je opäť pripravený na použitie.
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Uloženie jednotlivých nápojov
Práve pripravovaný nápoj môžete priamo 
uložiť v novom či existujúcom profile 
použitím jednotlivého nastavenia.

1. Stlačte tlačidlo ! a držte aspoň
5 sekúnd.
Pokiaľ ešte nie je uložený zadný profil, 
zobrazí sa priamo nový profil.

2. Pokiaľ sú už profily uložené
a individuálny nápoj chcete uložiť 
v novom profile, tak pomocou 
otočného voliča zvoľte nový profil.
- alebo -
Pokiaľ chcete individuálny nápoj uložiť 
v súčasnom profile, tak pomocou 
otočného voliča zvoľte požadovaný 
profil.

3. Pre uloženie stlačte pravé navigačné
tlačidlo. Pri založení nového profilu
zadajte meno a tiež obrázok pozadia,
siluetu a režim ovládania. Uložiť
údaje. Info: Ak je už profil k dispozícii,
tak ho zvoľte a uložte nápoj.

4. Stlačte tlačidlo !.
Nastavenia sú ukončené. Spotrebič je
opäť pripravený na prevádzku.
5. Stlačte tlačidlo ! pre opustenie

menu.

Upozornenie: Pre automatické 
opustenie menu nastavte v položke 
“Užívateľské profily” - Automaticky 
opustiť profily ". ~ "Nastavenie menu" 
na strane 214

A Detská poistka
Aby nedošlo k opareniu či popáleniu detí, 
je tento spotrebič vybavený detskou 
poistkou.

Aktivácia detskej poistky
Stlačte tlačidlo milk a držte aspoň 
4 sekundy.
Na displeji sa zobrazí hlásenie 
„Detská poistka je aktivovaná“.
Teraz nie je možné spotrebič prevádzkovať.

Deaktivácia detskej poistky
Stlačte tlačidlo milk a držte aspoň 
4 sekundy.
Na displeji sa zobrazí hlásenie „Detská 
poistka je deaktivovaná“.
Spotrebič je možné teraz bežne 
používať.
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Q Nastavenie menu
Táto ponuka je určená na zmenu 
jednotlivého nastavenia, na prístup 
k informáciám a spustenie programu.

Zmena nastavenia
1. Stlačte tlačidlo $/±, otočte otočným

voličom doľava a zvoľte "Nastavenie". 
Stlačte otočný volič. Na displeji sa
zobrazia rôzne možnosti nastavenia.

2. Otočným voličom zvoľte požadované
nastavenie.
Aktuálne nastavenie je na displeji
označené farebne.

3. Pomocou navigačného tlačidla stlačte
“Zvoliť”.

4. Otočným voličom zmeňte nastavenie.

5. Pomocou navigačného tlačidla stlačte
“Potvrdiť”.
Nastavenie je uložené do pamäti.

6. Stlačte tlačidlo $/± pre opustenie
“Menu”.

Na displeji sa zobrazí výber nápojov.

Upozornenie
Pomocou navigačného tlačidla
stlačte "Späť" môžete prejsť do 
predchádzajúcej úrovne.

■ Pomocou navigačného tlačidla
stiskněte “Přerušit” můžete 
nastavování přerušit.

■ Stlačením tlačidla $/± môžete
kedykoľvek opustiť menu.

■ Ak počas cca 2 minút nevykonáte
žiadnu zmenu, menu sa automaticky 
zavrie a nastavenie sa neuloží.

Dostupné je nasledujúce nastavenie: 
Nastavenie                        Možné nastavenie 
Jazyk                                    Rozličné jazyky

Význam
Voľba jazyka použitého na text na displeji.

Tvrdosť vody ■ 1 (mäkká)
■ 2 (stredná)
■ 3 (tvrdá)
■ 4 (veľmi tvrdá)
■ Zmäkčovacie zariadenie

Nastavenie v súlade s tvrdosťou vody miestnej 
vodárny. Z výrobného závodu je nastavená 
tvrdosť vody stupňa 4 (veľmi tvrdá). Informácie 
o tvrdosti vody získate vo svojej miestnej 
vodárni. Je dôležité nastaviť správne tvrdosť 
vody, aby spotrebič presne mohol ukazovať, 
kedy je potrebné spustiť odvápňovací program. 
Pokiaľ je vo vašej domácnosti nainštalovaný 
systém na zmäkčovanie vody, zvoľte nastavenie 
„Zmäkčovacie zariadenie“.

Home Connect* Nastavenie pre pripojenie do siete WLAN (domáca sieť') a k mobilným 
zariadeniam (viď kapitola "Home Connect").

Vypnúť po 5 minútach 
až max 
3 hodinách 

Tu môžete nastaviť čas, po ktorého uplynutí 
a príprave posledného nápoja sa spotrebič 
automaticky vypne. Z výrobného závodu je už 
nastavený čas 30 minút.

Jas displeja Úroveň 1 až 10 
Štandardné nastavenie 7

Nastavenie jasu displeja.

Režim obsluhy ■ Štandardný režim
■ Režim barista

Pri nastavení "Režim barista" môžete na displeji 
priamo

Použitím ľavého navigačného tlačidla môžete 
nastaviť teplotu.
Trojitým stlačením pravého navigačného
tlačidla môžete nastaviť režim aromaIntense 
(rýchlosť sparovania).

■

■

■
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Informácie o nápoji        Zobrazí objem nápojov vydaných od uvedenia spotrebiča do prevádzky. Z technic- 
kých dôvodov nie je možné uviesť presný počet šálok.

Výrobné nastavenie Spotrebič je opäť nastavený 
na výrobné nastavenia

Vynulovanie všetkých vlastných nastavení do 
stavu pri dodaní.

Režim demo ■ Zap.
■ Vyp.

Určené iba na prezentačné účely. Pre bežnú 
funkciu je potrebné aktivovať nastavenie „VYP“. 
Nastavenie je možné iba počas prvých 3 minút 
po zapnutí spotrebiča.

Nastavenie nápojov
Poradie 
Cappuccino

■ najprv mlieko
■ najprv káva

Nastavenie, či je najprv sparené a vydané 
mlieko alebo káva.

Poradie Espresso 
Macchiato

■ najprv mlieko
■ najprv káva

Nastavenie, či je najprv sparené a vydané 
mlieko alebo káva.

Pauza Latte 
Machiato

■ min
■ 5 s 
■ 10 s

Nastavenie pauzy medzi výdajom mlieka a kávy.

Teplota espressa/
kávy

■ normální
■ vysoká
■ max

Nastavenie teploty kávových nápojov. 
Nastavenie je účinné u všetkých druhov prípravy. 
Platí len pre „Štandardný režim" - v „Režime 
barista" je možné nastaviť priamo vo výbere 
nápoja. ~ "Nastavenie jednotlivých nápojov na 
strane 209

Užívateľské profily ■ Automatické ukončenie 
profilu

■ Zrušenie všetkých profilov

Nastavenie, či majú byť všetky profily 
automaticky opustené alebo zrušené všetky 
užívateľské profily.

Ohrievač šálok* ■ Zap.
■ Vyp.

Pri spustení ohrievača šálok svieti na displeji 
tiež LED ukazovateľe.

Zásobník na kávové 
zrná

Nastavenie na určenie daného zásobníka na kávové zrná, ktorý sa automaticky 
aktivuje. Zásobník na kávové zrná je možné zvoliť priamo pred výdajom nápoja 
použitím tlačidla „Zásobník na kávové zrná“.
■ Naposledy zvolený 

zásobník na kávové zrná
Spotrebič si zapamätá naposledy zvolený 
zásobník na kávové zrná.

■ Štandardný zásobník 
vpravo

Po každom výdaji nápoja preskočí spotrebič 
automaticky späť na pravý zásobník na kávové 
zrná.

■ Štandardný zásobník vľavo Po každom výdaji nápoja preskočí spotrebič 
automaticky späť na ľavý zásobník na kávové 
zrná.

■ Uložiť zásobník s nápojom Spotrebič si zapamätá naposledy zvolený
zásobník na kávové zrná a naposledy nastavený 
nápoj.

Nastavenia označené * je možné zvoliť tiež priamo v menu.

Nastavenie menu    sk
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Vodný filter
Vodný filter znižuje tvorbu usadenín 
vodného kameňa a znižuje množstvo 
nečistôt vo vode. Spotrebič nemusí byť 
tak často odvápňovaný. Vodné filtre 
môžete kúpiť v predajniach alebo 
u zákazníckeho servisu. 
~ „Príslušenstvo" na strane 202
Pokiaľ je vložený vodný filter, spotrebič 
zobrazuje, kedy má byť vymenený. Na 
displeji sa zobrazí zodpovedajúca výzva.

6. Potom zásobník vyprázdnite.

sk  Nastavenie menu

Spustenie programu „Filter 
na vodu“ alebo „Ochrana 
pred mrazom“
1. Krátko stlačte tlačidlo $/±.
2. Spustenie programu „Filter na vodu“

alebo „Ochrana pred mrazom“
vykonáte pomocou otočného
voliča. Súčasné nastavenie bude
na displeji označené.

Upozornenie: Pomocou otočného 
voliča je možné tiež zvoliť servisný 
program. ~„Servisné programy“ na  strane 224

Vkladanie alebo výmena filtra na vodu 
Pred použitím nového filtra je potrebné 
tento filter prepláchnuť. 
1. V základnom nastavení zvoľte „Filter

na vodu“.
2. Pomocou navigačného tlačidla stlačte

„vložiť“ alebo „vymeniť“.
3. Pomocou dávkovacej lyžičky pritlačte

filter na vodu pevne na prázdnu 
nádržku na vodu. 

4. Naplňte nádržku vodou až po rysku
„max“.

5. Umiestnite pod výpust nádobu
najmenej s kapacitou 1,0 liter
a potvrďte.
Teraz pretečie filtrom vody, tým sa
filter prepláchne.

Spotrebič je opäť pripravený na použitie.
Upozornenie
■ Preplachovanie filtra zároveň

na displeji aktivuje nastavenie 
na výmenu filtra. Najneskôr 
po dvoch mesiacoch používania 
filtra alebo pokiaľ sa zobrazí nápis 
„Vymeňte filter“, nie je filter už 
účinný. Je potrebné ho vymeniť 
z hygienických dôvodov a tiež preto, 
aby nedochádzalo k tvorbe vodného 
kameňa (ten by mohol poškodiť 
spotrebič).

■ Pokiaľ sa spotrebič dlhší čas
nepoužíval (napr. dovolenka), 
odporúčame vám filter pred ďalším 
použitím prepláchnuť. Urobíte tak 
tým, že z kávovaru odčerpáte šálku 
horúcej vody, ktorú potom vylejete. 

Vybratie filtra na vodu
Pokiaľ ste vložili nový filter na vodu, je 
potrebné deaktivovať funkciu „Filter 
na vodu“.
1. V základnom nastavení zvoľte

„Filter na vodu“.
2. Potvrďte nastavenie „vybrať“.
3. Vyberte filter na vodu z nádržky

na vodu.
4. Vložte späť nádržku na vodu.
Spotrebič je opäť pripravený na použitie.
Ochrana pred námrazou
Vďaka servisnému programu sa zabráni 
poškodeniu spotrebiča spôsobenému 
počas prepravy a skladovania. Tento 
program spôsobí úplné vyprázdnenie 
spotrebiča. Spotrebič musí byť pripravený 
na použitie.
1. Pre spustenie programu stlačte

otočný volič.
2. Nádržku na vodu vyprázdnite a vložte

späť.
3. Zo spotrebiča bude vychádzať para.
4. Vyprázdnite odkvapkávací misku

a spotrebič dôkladne očistite.
Spotrebič je teraz pripravený na prepravu 
a skladovanie.
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o Home Connect
Tento plne automatický kávovar je 
možné pripojiť k Wi-Fi a môže byť 
diaľkovo ovládaný pomocou mobilného 
zariadenia (napr. tablet, chytrý telefón).
Aplikácia Home Connect ponúka 
dodatočné funkcie, ktoré optimálne 
dopĺňajú spotrebič zapojený do siete. 
Pokiaľ spotrebič nie je pripojený do siete 
WLAN (domácej siete), potom spotrebič 
funguje ako plne automatický kávovar 
bez sieťového pripojenia a jeho obsluha 
je možná obvyklým spôsobom pomocou 
displeja.
Dôležité upozornenie
Router domácej siete musí byť 
prevádzkovaný s frekvenčným rozsahom 
2,4 GHz (Pásmo: max. 100 mW). 
Skontrolujte a popr. nastavte.
Dostupnosť technológie Home Connect 
závisí od dostupnosti služby Home 
Connect vo vašej krajine. Služby Home 
Connect nie sú dostupné vo všetkých 
krajinách. Ďalšie informácie nájdete na 
www.home-connect.com.
Upozornenie: Dodržujte bezpečnostné 
pokyny uvedené na začiatku tohto 
návodu na použitie a uistite sa, či sú 
dodržiavané tiež vtedy, pokiaľ je 
spotrebič obsluhovaný pomocou 
aplikácie Home Connect a vy nie ste 
doma. Dodržujte, prosím, tiež pokyny 
uvedené v aplikácii Home Connect. 
Ovládanie na spotrebiči má vždy 
prednosť, v tejto dobe nie je  možné 
ovládanie pomocou aplikácie Home 
Connect.

Nastavenie
Aby bolo možné prevedenie nastavenia 
pomocou Home Connect, musí byť 
aplikácia Home Connect App 
inštalovaná na mobilnom zariadení 
(napr. tablet, chytrý telefón).
Dodržujte priložený návod na inštaláciu 
Home Connect, ktorý je k dispozícii pre 
stiahnutie tiež na stránkach 
http://www.siemens-home.com 
v ďalších jazykoch.
Pri nastavovaní postupujte podľa krokov 
určených aplikáciou. Prihlásenie 
spotrebiča do siete WLAN môže pri prvom 
uvedení plne automatického kávovaru do 
prevádzky prebiehať priamo alebo 
prostredníctvom menu (stlačte $/± pre 
otvorenie „Menu"):
1. Otočte otočným voličom doľava

a zvoľte „Nastavenie Home Connect".
2. Stlačte otočný volič.
3. Na displeji sa zobrazí menu Home

Connect, „Zapnúť  Wi-Fi" je označené
farebne.

4. Pre spustenie rádiového pripojenia
stlačte „Zvoliť", pomocou navigačného
tlačidla.

5. Otočným voličom zvoľte možnosť
„Pripojiť do siete".

6. Pomocou navigačného tlačidla stlačte
„Zvoliť".

7. Zobrazí sa výber „Pripojiť automaticky"
a „Pripojiť manuálne".

Upozornenie: Pokiaľ má router 
funkciu WPS, zvoľte, prosím, „Pripojiť 
automaticky", inak zvoľte „Pripojiť 
manuálne".
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Automatické prihlásenie do domácej 
siete
1. Otočným voličom zvoľte na displeji

"Pripojiť automaticky".
2. Pomocou pravého navigačného

tlačidla stlačte “Potvrdiť”.
3. Na displeji sa zobrazí „Automatické

pripojenie do siete“.
4. Behom niekoľkých minút stlačte

tlačidlo WPS na routeru domácej siete 
a vyčkajte, až sa na displeji plne 
automatického kávovaru zobrazí 
“Pripojenie do siete úspešné”.

5. Otvorte aplikáciu na mobilnom
zariadení.

6. Otočným voličom zvoľte možnosť
"Prepojiť s aplikáciou".

7. Pomocou pravého navigačného tlačidla
stlačte “Zvoliť”. Plne automatický 
kávovar sa spojí s aplikáciou. Postupujte 
podľa pokynov v aplikácii.

8. Vyčkajte, až sa na displeji krátko
rozsvieti „Úspešne prepojené 
s aplikáciou'“.

9. Otočným voličom zvoľte "Spustenie na 
diaľku".

10. Pomocou pravého navigačného
tlačidla stlačte “Zvoliť”. Zobrazí sa 
varovné hlásenie.

11. Pomocou pravého navigačného
tlačidla stlačte “Zvoliť” a prečítajte si 
varovné hlásenie.

12. Pomocou pravého navigačného
tlačidla stlačte “Potvrdiť”.

13. Pre opustenie menu stlačte $/±.
Pomocou mobilného zariadenia môže 
byť teraz plne automatický kávovar 
používaný pomocou aplikácie so 
všetkými funkciami.

Upozornenie: Pri zvolení možnosti 
„Spustenie na diaľku vypnuté“ sú 
v aplikácii Home Connect zobrazené 
výhradne prevádzkové stavy plne 
automatického kávovaru. Môžete robiť 
nastavenie, ale nie je možné spúšťať 
výdaj nápoja.

Manuálne prihlásenie do domácej siete

1. Otočným voličom zvoľte na displeji
„Pripojiť manuálne“.

2. Pomocou pravého navigačného
tlačidla stlačte “Potvrdiť”. Plne
automatický kávovar si vytvorí vlastnú
sieť WLAN, do ktorej je možný prístup
pomocou tabletu alebo chytrého
telefónu. Na displeji je zobrazené SSID
(názov) a Key (heslo) tejto siete.

3. Prihláste mobilné zariadenie do siete
plne automatického kávovaru
pomocou SSID „HomeConnect”
a heslom „HomeConnect”.

4. Na mobilnom zariadení spustite
aplikáciu a postupujte podľa pokynov
pre pripojenie do siete v aplikácii
a v dodaných podkladoch pre Home
Connect. Prihlásenie je ukončené, keď
sa na displeji plne automatického
kávovaru krátko rozsvieti „Pripojenie
do siete úspešné”.

5. Otočným voličom zvoľte možnosť
"Prepojiť s aplikáciou“.

6. Pomocou pravého navigačného
tlačidla stlačte “Zvoliť”. Plne
automatický kávovar sa spojí
s aplikáciou.

7. Vyčkajte až sa na displeji krátko rozsvieti
„Úspešne prepojené s aplikáciou'“.

8. Otočným voličom zvoľte "Spustenie na
diaľku".

9. Pomocou pravého navigačného tlačidla
stlačte “Zvoliť”. Zobrazí sa varovné
hlásenie.

10. Pomocou pravého navigačného tlačidla
stlačte “Zvoliť” a prečítajte si varovné
hlásenie.

11. Pomocou pravého navigačného tlačidla
stlačte “Potvrdiť”.

12. Pre opustenie menu stlačte $/±.
Pomocou mobilného zariadenia môže
byť teraz plne automatický kávovar
používaný pomocou aplikácie so
všetkými funkciami.
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Upozornenie: Pri zvolení možnosti 
„Spustenie na diaľku vypnuté“ sú 
v aplikácii Home Connect zobrazené 
výhradne prevádzkové stavy plne 
automatického kávovaru. Môžete robiť 
nastavenia, ale nie je možné spúšťať 
výdaj nápoja.

Zapnutie a vypnutie Wi-Fi
Wi-Fi môžete podľa potreby nastaviť na 
„zap“ alebo „vyp“ (napr. v dobe 
dovolenky).

Upozornenie: Po vypnutí zostanú 
informácie siete zachované. Po zapnutí 
vyčkajte niekoľko sekúnd, až sa plno 
automatický kávovar opäť spojí so 
sieťou WLAN. V pohotovostnom 
režime je spotreba energie max. 3 W.
1. Pre otvorenie "Menu" stlačte

tlačidlo $/±.
2. Otočte otočným voličom doľava

a zvoľte "Nastavenie Home Connect".
3. Stlačte otočný volič.
4. Otočným voličom zvoľte "Zapnúť

Wi-Fi", resp. "Vypnúť Wi-Fi".
5. Stlačte pravé navigačné tlačidlo pod

"Zvoliť" pre prepnutie rádiového
modulu na "zap", resp. "vyp".

6. Pre opustenie menu stlačte
tlačidlo $/±.

Ďalšie nastavenie
Home Connect je možné kedykoľvek 
prispôsobiť individuálnym 
požiadavkám. Upozornenie: Plne 
automatický kávovar musí byť pripojený 
do siete WLAN.
Zrušenie pripojenia
Plne automatický kávovar môže byť zo 
siete WLAN kedykoľvek odpojený.
Upozornenie: Pokiaľ je plne 
automatický kávovar zo siete WLAN 
odpojený, potom nie je možné 
ovládanie pomocou aplikácie Home 
Connect.

1. Stlačte tlačidlo $/±, otočným voličom
otočte doprava a zvoľte "Nastavenie 
Home Connect".

2. Stlačte otočný volič.
3. Pomocou pravého navigačného

tlačidla stlačte “Zvoliť”.
4. Otočným voličom zvoľte „Odpojiť zo

siete“.
5. Pomocou pravého navigačného

tlačidla stlačte “Zvoliť”. Pripojenie do
siete a aplikácie je zrušené.

6. Pre opustenie menu stlačte
tlačidlo $/±.

Upozornenie: Informácie o sieti WLAN 
sa vymažú.

Pripojenie do aplikácie
Aplikáciu Home Connect môžete 
inštalovať na ľubovoľnom množstve 
mobilných zariadení a tieto spojiť s plne 
automatickým kávovarom. Plne 
automatický kávovar už musí byť 
spojený so sieťou WLAN.
1. Otvorte aplikáciu na mobilnom

zariadení.
2. Stlačte tlačidlo $/±, otočte otočným

voličom doľava a zvoľte "Nastavenie 
Home Connect".

3. Stlačte otočný volič.
4. Pomocou pravého navigačného

tlačidla stlačte “Zvoliť”.
5. Otočným voličom zvoľte možnosť

"Prepojiť s aplikáciou"’.
6. Pre pripojenie spotrebiča k aplikácii

stlačte pravé navigačné tlačidlo pod
"Zvoliť".

7. Pre opustenie menu stlačte
tlačidlo $/±.
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Diaľkové spustenie
Pokiaľ chcete pomocou mobilného 
zariadenia spustiť napr. odber nápoja, 
musí byť aktivované diaľkové 
spustenie.
Pozor!
Nebezpečenstvo oparenia!
Pri nestráženom spustení na diaľku môže 
dôjsť k popáleniu tretích osôb, pokiaľ 
tieto osoby behom výdaja nápoja siahnu 
pod výpust’ kávy. Preto sa ubezpečte, že 
v prípade spustenia na diaľku bez dozoru 
nehrozí ohrozenie osôb, predovšetkým 
malých detí alebo predmetov.
Upozornenie: Textové pole "Spustenie 
na diaľku" je voliteľné len vtedy, pokiaľ 
bolo spojenie s Home Connect úspešne 
ukončené. Ak je diaľkové spustenie 
vypnuté, sú zobrazené výhradne 
prevádzkové stavy plne automatického 
kávovaru v aplikácii Home Connect.
1. Stlačte tlačidlo $/±, otočným

voličom otočte doprava a zvoľte 
"Nastavenie Home Connect".

2. Stlačte otočný volič.
3. Pomocou pravého navigačného

tlačidla stlačte “Zvoliť”.
4. Otočným voličom zvoľte na displeji

"Zapnúť spustenie na diaľku".
5. Pomocou pravého navigačného

tlačidla stlačte “Zvoliť”.
6. Pre opustenie menu stlačte tlačidlo
$/±.

Informácie o spotrebiči
Ukazovateľ pre informácie o sieti 
a spotrebiči
1. Stlačte tlačidlo $/±, otočným

voličom otočte doprava a zvoľte 
"Nastavenie Home Connect".

2. Stlačte otočný volič.
3. Pomocou pravého navigačného

tlačidla stlačte “Zvoliť”.
4. Otočným voličom zvoľte na displeji

"Informácie o spotrebiči".

5. Pomocou pravého navigačného
tlačidla stlačte “Zvoliť”.
Na niekoľko sekúnd sa zobrazí SSID,
IP, MAC adresa a sériové číslo
spotrebiča.

6. Pre opustenie menu stlačte tlačidlo
$/±.

Displej
Na displeji sa v pravom hornom rohu 
zobrazí formou symbolu stav Home 
Connect:

Vzdialená diagnostika
V prípade poruchy môže zákaznícky 
servis pristupovať k vášmu spotrebiču 
pomocou vzdialenej diagnostiky.
Kontaktujte zákaznícky servis 
a zabezpečte, aby bol spotrebič spojený 
so serverom Home Connect, 
a skontrolujte, či je služba vzdialenej 
diagnostiky dostupná vo vašej krajine.

Upozornenie: Ďalšie informácie týkajúce 
sa tiež dostupnosti služby vzdialenej 
diagnostiky vo vašej krajine nájdete 
v rubrike pre pomoc a podporu na 
webových stránkach Home Connect vo 
vašej krajine: www.home-connect.com

|

E
†

Pripojené do siete
Nie je pripojené do siete 
Nie je pripojené k serveru
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Upozornenie k ochrane údajov
Pri prvom pripojení plne automatického 
kávovaru do siete WLAN spojenej 
s internetom prenesie plne automatický 
kávovar nižšie uvedené kategórie údajov 
na server Home Connect (prvá 
registrácia):
■ Jednoznačná identifikácia spotrebiča

(ktorý sa skladá z kódu spotrebiča
a MAC adresy zabudovaného
komunikačného modulu Wi-Fi)

■ Bezpečnostný certifikát
komunikačného modulu Wi-Fi (pre
informačno-technické zabezpečenie
spojenia)

■ Aktuálna verzia software a hardware
plne automatického kávovaru

■ Stav prípadného predchádzajúceho
resetovania na nastavenie
z výrobného závodu. Táto prvá
registrácia pripraví použitie funkcie
Home Connect a je prvý raz potrebná
až v okamžiku, kedy chcete prvý raz
použiť funkciu Home Connect.

Upozornenie: Dbajte na to, že funkciu 
Home Connect je možné používať len 
v spojení s aplikáciou Home Connect. 
Informácie o ochrane údajov si môžete 
vyvolať v aplikácii Home Connect.

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť BSH Hausgerate GmbH týmto 
vyhlasuje, že spotrebič s funkciou Home 
Connect spĺňa základné požiadavky 
a ostatné príslušné ustanovenia smernice 
2014/53/EU.
Podrobné vyhlásenie o zhode RED 
nájdete na internete na www.siemens-
home.bsh-group.com na stránke 
týkajúcej sa spotrebiča medzi 
doplňujúcimi dokumentmi.

Pásmo 2,4 GHz: max. 100 mW

D Každodenná údržba 
a čistenie

gn i nae l c  dna  e r a c  y l i aDPri dobrej starostlivosti a údržbe váš 
spotrebič bude vyzerať ako nový a vydrží 
dlho plne funkčný. V tejto kapitole 
nájdete pokyny týkajúce sa starostlivosti 
a údržby vášho spotrebiča.

:Varovanie
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom!
Pred čistením spotrebiča vytiahnite 
zástrčku zo zásuvky. Spotrebič nikdy 
neponárajte do vody. Nepoužívajte 
parné čističe.

Čistiace prostriedky
Aby ste sa uistili, že sa rôzne časti 
povrchu spotrebiča nepoškodia, 
dodržujte pokyny uvedené v tabuľke.
Nepoužívajte:
■ ostré prostriedky ani čistiace prostriedky

obsahujúce piesok,
■ žiadne čistiace prostriedky obsahujúce

alkohol alebo lieh,
■ drôtenky alebo tvrdé čistiace hubky.

Upozornenie
■ Nové hubky na riad môžu

obsahovať soľ. Soľ môže spôsobiť 
tvorbu hrdze na antikorovom 
povrchu Pred použitím novú 
umývaciu hubku riadne umyte.

■ Vždy okamžite odstráňte nánosy
vodného kameňa, kávy, mlieka alebo 
zvyšky čistiaceho či odvápňovacieho 
roztoku. Také zvyšky môžu spôsobiť 
tvorbu korózie. 

Každodenná údržba a čistenie     sk
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■ Pokiaľ nebol spotrebič dlhšiu dobu
používaný (napr. dovolenka), 
dôkladne ho celý vyčistite, vrátane 
výpustí kávy, nádržky na vodu, 
mliečneho systému, misiek 
a sparovacej jednotky.

Vysuňte odkvapkávací plech spolu 
so zásobníkom na kávovú usadeninu 
vpred a vyberte ich.
Zložte odkvapkávací plech a vyčistite 
ho kefou.

Pozor!
Všetky súčiastky vnútri spotrebiča nie 
je možné umývať v umývačke riadu.
~ Obrázok % - (

sk   Každodenná údržba a čistenie

Nie je možné umývať v umývačke riadu:
Výpust
Kryt sparovacej jednotky
Sparovacia jednotka
Nádržka na vodu

Je možné umývať v umývačke riadu:

max. 
60°C

Odkvapkávacia miska
Odkvapkávací plech
Zásobník na kávovú usadeninu

Dávkovacia lyžička
Mliečny systém, všetky časti

Veko na uchovanie arómy

Nádoba na mlieko, všetky časti 

Čistenie spotrebiča

Stierač kávovej usadeniny, červený 
Kryt sparovacej jednotky, červený

1. Utrite povrch spotrebiča mäkkou,
vlhkou handričkou.

2. Očistite displej pomocou handričky
z mikrovlákna.

3. Možné zvyšky prášku v šachte
pomocou mäkkého štetca zmeťte
do šachty.

Upozornenie
■ Pokiaľ je spotrebič po uvedení do

prevádzky vychladnutý, alebo 
pokiaľ dôjde k jeho vypnutiu 
po vydaní kávy, automaticky sa 
prepláchne. Tento systém je teda 
samočistiaci.

Čistenie odkvapkávacieho plechu 
a zásobníka na kávovú usadeninu 
~ Obrázok %
Upozornenie: Odkvapkávací plech 
a nádoba na kávovú usadeninu by sa 
mali denne vyprázdňovať a čistiť, čím sa 
zabráni usadzovaniu nečistôt.

1.

2.

Čistenie zásobníka na mlieko 
~ Obrázok '
Upozornenie: Z hygienických dôvodov 
je potrebné zásobník na mlieko 
pravidelne umývať.
1. Demontujte všetky časti zásobníka

na mlieko.
2. Jednotlivé časti zásobníka na mlieko

očistite alebo umyte v umývačke 
riadu.

Čistenie mliečneho systému
Mliečny systém sa po príprave mliečneho 
nápoja automaticky očistí prúdom pary.

:Varovanie 
Nebezpečenstvo popálenia!
Výpust sa pri prevádzke veľmi zahrieva. 
Po použití výpust vždy nechajte 
vychladnúť, kým sa ho budete dotýkať.
Každý týždeň mliečny systém ručne 
očistite, ak treba, môžete ho čistiť aj 
častejšie. Pre obzvlášť dôkladné 
vyčistenie je možné mliečny systém ešte 
dodatočne prepláchnuť vodou. 
~  „Vypláchnutie  mliečneho systému“ 
na strane 225

3. Vyprázdnite a vyčistite
odkvapkávací plech a zásobník
na kávovú usadeninu.

4. Utrite vnútorný priestor spotrebiča
(držiaky).
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Vyberte mliečny systém: ~ Obrázok #:

na umývanie riadu a mäkkou
handričkou. ~ Obrázok &.

~ Obrázok #:

Čistenie sparovacej jednotky
~ Obrázok $, ~ Obrázok (
Dodatočne k automatickému čistiacemu 
programu by sa mala sparovacia 
jednotka pravidelne na čistenie vybrať.

Varovanie!
Na čistenie sparovacej jednotky 
nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky 
a neumývajte ju v umývačke riadu.
Vybratie sparovacej jednotky:
1. Vypnite spotrebič.
2. Vyberte nádržku na vodu.

3.
tlačidlá k sebe a kryt vyberte.

4. Vyberte, očistite a osušte stierač
kávovej usadeniny (červený)
a kryt sparovacej jednotky (červený).

5. Červený uzáver posuňte na sparovaciu
jednotku.

6. Opatrne vyberte sparovaciu jednotku
a riadne ju vyčistite pod tečúcou vodou.

Posuňte obe červené posuvné

7. Utrite vnútorný priestor spotrebiča
vlhkou handričkou a odstráňte zvyšné
nánosy kávy.

8. Sparovaciu jednotku a vnútorný
priestor spotrebiča nechajte vyschnúť.

Vložte sparovaciu jednotku:
1. Vtlačte sparovaciu jednotku

do spotrebiča v smere šípky. Šípka sa 
nachádza na vrchnej časti sparovacej 
jednotky.
Umiestnite sparovaciu jednotku zhora, 
pridržte na výsuvoch a vtlačte 
do spotrebiča.

2. Červený uzáver posuňte vľavo
na sparovaciu jednotku. 

3. Vložte stierač kávovej usadeniny
(červené) a kryt sparovacej jednotky 
(červený).

4. Vložte kryt, kým citeľne nezacvakne.
5. Vložte späť nádržku na vodu.

Upozornenie
■ Všetky časti mliečneho systému je

možné umývať v umývačke riadu. 
Zvyšky nánosu v mliečnom systéme 
po prepláchnutí je potrebné dôkladne 
odstrániť.

■ Dôležité: Kryt výpustu nie je možné
umývať v umývačke riadu.

Vkladanie mliečneho systému:

1. Zložte jednotlivé časti mliečneho
systému dohromady.

2. Vložte mliečny systém do krytu.
3. Posuňte výpust do spodnej pozície.
4. Umiestnite kryt do pôvodnej polohy

a zatlačte ho smerom hore, kým
nezacvakne. 

Každodenná údržba a čistenie  sk

1. Vyberte zo spotrebiča zásobník
na mlieko.

2. Posuňte výpust do spodnej pozície.
3. Stlačte odomykací mechanizmus

v pravej hornej časti.
4. Snímte kryt výpustu smerom

vpred a vyberte.
5. Vyberte mliečny systém a demontujte

jeho všetky časti.
6. Očistite jednotlivé časti prostriedkom

7. Všetky časti opláchnite čistou vodou
a osušte.
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■ Dôležité: Ak nedošlo k včasnému
odvápneniu spotrebiča, objaví sa
nasledujúce hlásenie: „Nutné 
okamžité  odvápnenie. Pokiaľ je
spotrebič zablokovaný, môže byť 
opäť obsluhovaný až po vykonaní  
odvápnenia.

■

■

■

■

■

Pod týmito zvyškami sa môže 
tvoriť korózia.

■ Nové hubky na čistenie môžu
obsahovať soli. Soli môžu spôsobiť na 
ušľachtilej oceli hrdzu, preto hubky 
pred použitím vždy dôkladne 
prepláchnite.

■ Pri použití vodného filtra sa predlžujú
časové intervaly, v ktorých musí byť 
vykonaný servisný program.

■ Pokiaľ dôjde k prerušeniu niektorého
servisného programu napr. výpadkom 
prúdu, postupujte takto: Spotrebič 
automaticky zaháji zvláštne 
prepláchnutie.

. Servisné programy
s emma r go r p  e c i v r eSRaz za čas – častosť závisí od používania 
a tvrdosti vody –  sa zobrazí na displeji 
nasledujúce hlásenie v mieste na voľbu 
kávy:

■ Vypláchnutie mliečneho systému
■ „Nutné okamžité odvápnenie!“
■ „Nutné okamžité spustenie čistiaceho

programu!“
■ „Nutné okamžité spustenie programu

Calc‘nClean!“

Spotrebič by sa mal neodkladne vyčistiť či 
odvápniť použitím príslušného programu. 
Prípadne je možné vykonať dva procesy 
Odvápnenie a Čistenie spoločne 
s použitím funkcie calc'nClean. Pokiaľ 
nevykonáte servisný program v súlade 
s pokynmi, môže dôjsť k poškodeniu 
spotrebiča.
Servisné programy je možné spustiť 
kedykoľvek aj bez výzvy na displeji. 
Stlačte tlačidlo $/±, zvoľte požadovaný 
program a spustite ho.

Upozornenie

■ Varovanie: Pre každý servisný program
používajte odvápňovacie a čistiace
prípravky v súlade s pokynmi v tomto
návode na použitie a dodržujte
(príslušné) bezpečnostné pokyny.

■ Tekutiny nekonzumujte!
■ Nikdy na odvápnenie nepoužívajte

výrobky obsahujúce ocot alebo
kyselinu citrónovú!

Pre odvápnenie a čistenie používajte 
výhradne tablety pre to určené. Tieto 
boli vyvinuté špeciálne pre tento 
spotrebič a môžete ich dokúpiť 
prostredníctvom zákazníckeho servisu. 
~ „Príslušenstvo" na strane 202
Nikdy nevkladajte odvápňovacie 
tablety alebo iné prostriedky. Servisný 
program nikdy neprerušujte.

vyberte, očistite a vložte späť
sparovaciu jednotku.
Vypláchnite mliečny systém.

Pred spustením servisného programu

Po ukončení servisného programu
utrite ihneď spotrebič mäkkou,
vlhkou utierkou, aby ste odstránili
zvyšky odvápňovacieho prostriedku.

1. Vypláchnite nádržku na vodu.
2. Naplňte ju čerstvou vodou až po rysku

„max“ a potvrďte.
Program sa spustí a dôjde
k prepláchnutiu spotrebiča. Čas
programu: 2 minúty.

3. Vyprázdnite, vyčistite a znovu vložte
odkvapkávací plech.

4. Vyprázdnite, vyčistite a znovu vložte
zásobník na mlieko.
Program je ukončený. Spotrebič je opäť
pripravený na použitie.

5. Program opustíte stlačením tlačidla
$/±.

sk  Servisné programy
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Vypláchnutie mliečneho 
systému
Mliečny systém sa po príprave mliečneho 
nápoja automaticky očistí prúdom pary.
Pre obzvlášť dôkladné vyčistenie je 
možné mliečny systém ešte dodatočne 
prepláchnuť vodou.
Čas programu: približne 2 minúty

1. Stlačte tlačidlo $/± a ponuka sa
otvorí.

2. Pomocou otočného voliča zvoľte
„Vypláchnutie mliečneho systému“.

3. Pre spustenie programu stlačte
otočný volič.

4. Vyprázdnite, vyčistite a znovu vložte 
zásobník na mlieko.

5. Umiestnite pod výpust kávy prázdny
pohár a potvrďte.

Program sa spustí.
6. Vyprázdnite, vyčistite a znovu vložte 

zásobník na mlieko.
7. Pohár potom vyprázdnite.
Program je ukončený. Spotrebič je 
opäť pripravený na použitie.
8. Program opustíte stlačením tlačidla
$/±.

Mliečny systém by ste tiež mali 
pravidelne ručne čistiť. ~ „Čistenie 
mliečneho systému“ na strane 222

Odvápnenie
Čas programu: približne 21 minút.
Čiara na spodnej časti displeja ukazuje 
počet minút, počas ktorých sa musí 
nádržka na vodu napríklad vypláchnuť 
a naplniť vodou.

1. Stlačte tlačidlo $/± a ponuka sa
otvorí.

2. Pomocou otočného voliča zvoľte
funkciu „Odvápnenie“.

3. Na spustenie programu stlačte
otočný volič.

4. Vyprázdnite a znovu vložte
odkvapkávací misku.

5. Vyprázdnite, vyčistite a znovu vložte 
zásobník na mlieko.

6. Vyberte filter na vodu (ak sa používa)
a potvrďte.

7. Naplňte nádržku vlažnou vodou až po
rysku „0,5 l“. Rozpustite v nej 
1 odvápňovaciu tabletu.

8. Umiestnite pod výpust nádobu
s kapacitou najmenej 1,0 liter 
a potvrďte.

9. Stlačte otočný volič.
Program sa spustí. Čas programu: 
približne 19 minút.
Upozornenie: Pokiaľ v nádržke na vodu 
nie je dostatočné množstvo 
odvápňovacieho roztoku, budete vyzvaní: 
„Dolejte čistú vodu a potvrďte“.
10. Nádržku na vodu (ak je vybratá)

vypláchnite a vložte späť filter na vodu.
11. Naplňte ju čerstvou vodou až po rysku

„max“ a vložte späť do spotrebiča.
Program sa spustí. 
Čas programu: približne 2 minúty.
12. Nádobu vyprázdnite a potvrďte.
13. Vyprázdnite a znovu vložte

odkvapkávací misku.
14. Vyprázdnite, vyčistite a znovu vložte 

zásobník na mlieko.
Program je ukončený. Spotrebič je 
opäť pripravený na použitie.
15. Program opustíte stlačením tlačidla
$/±.

Pokyny na displeji vám budú ukazovať 
priebeh programu a ďalšie pokyny.

Servisné programy  sk
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calc’nClean

Čistenie
Čas programu: približne 6 minút.

1. Stlačte tlačidlo $/± a ponuka sa
otvorí.

2. Pomocou otočného voliča
zvoľte funkciu „Čistenie“.

3. Na spustenie programu stlačte
otočný volič.

Pokyny na displeji vám budú ukazovať 
priebeh programu a ďalšie pokyny.
4. Vyprázdnite a znovu vložte

odkvapkávací misku.
5. Otvorte zásobník na kávu, vložte

čistiacu tabletu, zásobník opäť
zavrite a potvrďte.

6. Umiestnite pod výpust nádobu
najmenej s kapacitou 1,0 liter
a potvrďte.

Program sa spustí. 
Čas programu: približne 5 minút.
7. Nádobu vyprázdnite a potvrďte.
Program je ukončený. Spotrebič je 
opäť pripravený na použitie.
8. Program opustíte stlačením tlačidla
$/±.

Čas programu: približne 26 minút.
Táto funkcia kombinuje funkcie 
„Odvápnenie“ a „Čistenie“. Pokiaľ sa 
schyľuje k nutnosti spustenia oboch 
programov, kávovar vám tento 
program automaticky ponúkne.
Čiara na spodnej časti displeja ukazuje 
počet minút, počas ktorých sa musí 
nádržka na vodu napríklad vypláchnuť 
a naplniť vodou.

1. Stlačte tlačidlo $/± a ponuka sa
otvorí.

2. Pomocou otočného voliča zvoľte
funkciu „Calc'nClean“.

3. Na spustenie programu stlačte
otočný volič.

Pokyny na displeji vám budú ukazovať 
priebeh programu a ďalšie pokyny.
4. Vyprázdnite a znovu vložte

odkvapkávací misku.

5. Vyprázdnite, vyčistite a znovu vložte
zásobník na mlieko.

6. Otvorte zásobník na kávu, vložte
čistiacu tabletu, zásobník zavrite
a potvrďte.

7. Vyberte filter na vodu (ak sa používa)
a potvrďte.

8. Naplňte nádržku vlažnou vodou až
po rysku „0,5 l“. Rozpustite v nej
1 odvápňovaciu tabletu.

9. Umiestnite pod výpust nádobu
najmenej s kapacitou 1,0 liter
a potvrďte.

Program sa spustí. Čas programu: 
približne 19 minút.
Upozornenie: Pokiaľ v nádržke na vodu 
nie je dostatočné množstvo 
odvápňovacieho roztoku, budete vyzvaní: 
„Dolejte čistú vodu a potvrďte“.
10. Nádržku na vodu (ak je vybratá)

vypláchnite a vložte späť filter na vodu.
11. Naplňte ju čerstvou vodou až po rysku

„max“ a vložte späť do spotrebiča. 
Program sa spustí. 
Čas programu: približne 7 minút.
12. Nádobu vyprázdnite a potvrďte.
13. Vyprázdnite a znovu vložte

odkvapkávací misku.
14. Vyprázdnite, vyčistite a znovu vložte

zásobník na mlieko.
Program je ukončený. Spotrebič je 
opäť pripravený na použitie.
15.Program opustíte stlačením tlačidla
$/±. 

sk   Servisné programy
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Porucha
Kvalita kávy alebo mliečnej 
peny sa značne líši.

3 Čo robiť v prípade  
       poruchy?

gn i t ooh s  e l buo r T

Poruchy je možné obvykle ľahko 
vysvetliť. Predtým, ako zavoláte náš 
zákaznícky servis, skúste poruchu 
odstrániť pomocou nasledujúcej tabuľky.
Prečítajte si a dodržujte bezpečnostné 
pokyny v úvode tohto návodu 
na použitie.

Tabuľka porúch
Príčina
V spotrebiči je nános  vodného 
kameňa.

Odstránenie
Odvápnite spotrebič podľa popisu 
v návode.

Spotrebič nevydáva horúcu 
vodu.

Mliečny systém alebo speňovač 
mlieka je znečistený. 

Vypláchnite mliečny systém alebo 
speňovač. ~ „Čistenie mliečneho 
systému“ na strane 222

Mliečny systém alebo speňovač 
mlieka je znečistený. 

Príliš málo/žiadna mliečna 
pena.��

Vypláchnite mliečny systém alebo 
speňovač. ~ „Čistenie mliečneho 
systému“ na strane 222

Nevhodné mlieko. Nepoužívajte už prevarené mlieko. 
Používajte vychladené mlieko 
s obsahom tuku aspoň 1,5 %.

V spotrebiči je nános 
vodného kameňa.

Odvápnite spotrebič podľa popisu 
v návode.

Mliečny systém nenačerpá 
žiadne mlieko.

Mliečny systém nebol správne 
zmontovaný.
Nesprávne poradie pri montáži 
zásobníka na mlieko 
a mliečneho systému.

Všetky časti spotrebiča riadne zložte. 
~ Obrázok #
Pripojte k výpustu najprv mliečny 
systém, potom pripojte zásobník 
na mlieko.

Nebolo dosiahnuté 
individuálne nastaveného 
množstva nápoja do šálky. 
Výdaj kávy sa postupne 
spomaľuje, až Iba kvapká 
alebo úplne ustane.

Nastavenie stupňa mletia je 
príliš jemné. Mletá káva je príliš 
jemná.
V spotrebiči je silný nános 
vodného kameňa.

Nastavte mletie kávy na hrubší stupeň. 
Použite hrubšie predmletú kávu.

Vykonajte odstránenie vodného kameňa 
zo spotrebiča podľa pokynov v príručke.

Vo vodnom filtri je vzduch. Ponorte vodný filter do vody, kým 
 z neho neprestanú unikať vzduchové 
bublinky, potom filter vložte späť.

Nevyteká žiadna káva, iba voda.   Prázny zásobník na kávové zrná 
nebol spotrebičom zaznamenaný.

Sparovacia jednotka je 
upchatá.

Nasypte do zásobníka kávové zrná. 
Upozornenie: Spotrebič prispôsobí ďalší 
proces výdaja nápojov týmto kávovým 
zrnám.
Vyčistite sparovaciu jednotku. 
~  „Čistenie sparovacej jednotky“ na 

strane 223
Spotrebič nereaguje. Na spotrebiči je porucha. Stlačte a držte tlačidlo zap/vyp počas 

10 sekúnd. 

Čo robiť v prípade poruchy?  sk



228

sk  Čo robiť v prípade poruchy?

Porucha Príčina Odstránenie
Káva nemá vrstvu „Crema".

Káva je príliš „kyslá“.

Káva je príliš „horká“.

Káva chutí po spálenine.

Filter na vodu nezostáva 
v správnej pozícii v nádržke 
na vodu.

Filter na vodu nie je 
správne namontovaný.

Na vnútorné dno spotrebiča 
pri vyberaní odkvapkávací 
misky odkvapla voda.
Odkvapkávací miska 
nie je možné vybrať.

Výpust nebol správne 
zmontovaný alebo 
demontovaný.

Na displeji sa zobrazuje 
„Naplňte zásobník na kávové 
zrná“. Hlásenie sa zobrazuje, aj 
keď je zásobník na kávové 
zrná )B už plný, alebo 
mlynček nemelie kávové zrná.

Nevhodný druh kávy. Použite druh kávových zŕn s vyšším 
pomerom kávy Robusta.

Kávové zrná už nie sú čerstvé.       Použite čerstvé kávové zrná.
Nie je zvolený správny druh 
mletia pre tieto kávové zrná.

Nastavte jemnejšie mletie kávy.

Nastavenie mlynčeka je príliš 
hrubé alebo je mletá káva 
príliš hrubá.
Nevhodný druh kávy.
Mletie je nastavené ako príliš 
jemné alebo sú príliš jemné 
predmleté kávové zrná.
Nevhodný druh kávy.
Nastavená teplota sparovania je 
príliš vysoká.
Mletie je nastavené ako príliš 
jemné alebo sú príliš jemné 
predmleté kávové zrná.
Nevhodný druh kávy.
Filter na vodu nie je 
správne namontovaný.

Mletie je nastavené ako príliš 
jemné alebo príliš hrubé, alebo 
sa nepoužíva dostatočné 
množstvo mletej kávy.
Odkvapkávací miska bola 
vybratá príliš skoro.

Zásobník na kávovú usadeninu 
je preplnený.
Kávová usadenina sa zlepila 
dohromady.

Nesprávne poradie.

Kávové zrná nepadajú 
do mlynčeka (kávové 
zrná sú príliš mastné).

Nastavte stupeň mletia na jemnejší 
alebo použite jemnejšie predmleté 
kávové zrná.
Použite tmavšie pražené kávové zrná.
Nastavte stupeň mletia na hrubší alebo 
použite hrubšie predmleté kávové zrná.

Zmeňte druh kávových zŕn.
Znížte teplotu. ~  „Nastavenie 

jednotlivých nápojov“  na strane 209
Nastavte stupeň mletia na hrubší alebo 
použite hrubšie predmleté kávové zrná.

Zmeňte druh kávových zŕn.
Namočte filter do vody, kým z neho 
neprestanú unikať vzduchové 
bublinky, potom filter vložte späť.
Pritlačte filter na vodu pevne a priamo 
na nádržku na vodu.
Nastavte stupeň mletia na hrubší alebo 
jemnejší, prípadne použite 2 zarovnané 
dávkovacie lyžičky mletej kávy.

Vyčkajte niekoľko sekúnd po výdaji 
posledného nápoja, kým vysuniete 
odkvapkávací misku. 
Vyčistite vnútro sparovacej jednotky. 
~  „Čistenie sparovacej jednotky“ 

na strane 223
Vložte späť správne stierač kávovej 
usadeniny sparovacej jednotky.

Pripojte najprv výpust (s mliečnym 
systémom), potom pripojte mliečny 
systém alebo v prípade demontáže 
najprv vyberte zásobník na mlieko 
a potom výpust.
Poklepte jemne na zásobník na kávové 
zrná. Prípadne zmeňte typ kávových 
zŕn. Až bude zásobník na kávové zrná 
prázdny, utrite ho suchou handričkou.
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Veľmi častý ukazovateľ 
nutnosti odvápnenia.

Voda obsahujúca príliš 
mnoho vodného kameňa.

Home Connect nefunguje 
správne.

Prejdite na stránky www.home-
connect.com

Hlásenie „Vyprázdnite 
odkvapkávací misku“ 
sa zobrazuje, aj keď je 
už prázdny.

Po vypnutí spotrebiča nebolo 
rozpoznané vyprázdnenie 
odkvapkávací misky.
Odkvapkávací miska je 
znečistená.

V čase, keď bude spotrebič zapnutý, 
vyberte a znovu vložte odkvapkávaciu 
misku.
Odkvapkávací miska dôkladne umyte.

Čo robiť v prípade poruchy?   sk

Na displeji sa zobrazuje 
„Naplňte nádržku vodou 
alebo vyberte filter“.

Nádržka na vodu je nesprávne 
vložená.
V nádržke na vodu je sýtená 
voda.
Vyberateľná súčiastka sa zasekla 
v nádržke.
Nový filter na vodu sa 
nevypláchol podľa pokynov. 

Vo filtri na vodu je vzduch.

Filter na vodu je starý.

Vložte nádržku na vodu do správnej 
pozície.
Naplňte nádržku čerstvou vodou.

Vyberte nádržku na vodu a riadne ju 
vyčistite.

Prepláchnite filter podľa inštrukcií 
a potom ho zapnite.
Namočte filter do vody, kým 
 z neho neprestanú unikať vzduchové 
bublinky, potom filter vložte späť.
Vložte nový filter na vodu.

Na displeji sa zobrazuje 
„Vyčistite ručne sparovaciu 
jednotku“.

Sparovacia jednotka je 
znečistená.
V sparovacej jednotke je príliš 
veľa predmletej kávy.

Mechanika sparovacej jednotky 
nefunguje hladko.

Vyčistite sparovaciu jednotku.

Vyčistite sparovaciu jednotku. Nasypte 
dovnútra maximálne 2 zarovnané 
dávkovacie lyžičky mletej kávy.
Vyčistite sparovaciu jednotku. 
~ „Každodenná údržba a čistenie“ na 

strane 221
Pokiaľ sa vám nedarí problém vyriešiť, vždy, prosím, kontaktujte zákaznícky servis! 
Telefónne čísla nájdete na zadnej strane tohto návodu na použitie.

Porucha Príčina Odstránenie

Nasaďte vodný filter a aktivujte ho 
podľa návodu.      "Spustenie programu 
„Filter na vodu“ alebo „Ochrana pred 
mrazom“" na strane 216   

~ 



230

220–240 V ∼, 50 / 60 Hz
Prípojná hodnota 1500 W
Maximálny tlak čerpadla, statický 19 bar 

2,3 l
250/270 g

Maximálna kapacita spotrebiča so zásobníkom na kávové zrná 290 g
100 cm
39,2 x 31,6 x 47,0 cm
10–12 kg

Druh mlynčeka Keramika 

sk  Zákaznícky servis
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4 Zákaznícky servis 
Technické údaje
Sieťové pripojenie (napätie – frekvencia)

Maximálna kapacita nádržky na vodu (bez filtra)
Maximálna kapacita pravého/ľavého zásobníka na kávové zrná

Dĺžka sieťového kábla
Rozmery (V × Š × H) 
Hmotnosť, prázdny spotrebič

E-Nr. a FD
Pri vyžiadaní servisnej služby uveďte, 
prosím, číslo spotrebiča E-Nr. a výrobné 
číslo FD, aby sme vám mohli správne 
poradiť. Tieto údaje nájdete na typovom 
štítku h. (~ Obrázok ")

Aby ste v prípade potreby nemuseli dlho 
hľadať, môžete si údaje o svojom 
spotrebiči a telefónne číslo zákazníckeho 
servisu zapísať tu.

Kontaktné informácie k zákazníckemu 
servisu nájdete na zadnej strane tohto 
návodu na použitie.

Záruka
Na tento spotrebič sa vzťahujú záručné 
podmienky stanovené zastúpením 
v danom štáte. Podrobnosti o týchto 
podmienkach je možné získať u predajcu, 
u ktorého ste spotrebič zakúpili. 
Pre reklamácie v záručnej lehote je nutné 
predložiť doklad o kúpe.

Zmeny sú vyhradené.

E-Nr. FD

Zákaznícky servis O



Záručný list
BSH

Dovozca:  BSH domácí spotřebiče s.r.o.

Výrobok: Produktové číslo:
E-Nr.

Poradové číslo:
FD

Dátum predaja, pečiatka, podpis Dátum montáže, pečiatka, podpis

Predajca je povinný úplne a čitateľne vyplniť všetky požadované údaje v záručnom liste v deň preda-
ja spotrebiča. Neoddeliteľnou súčasťou tohto záručného listu je daňový doklad o predaji výrobku.

Záručný list je dokladom práv spotrebiteľa v zmysle Občianskeho zákonníka. Je súčasťou výrobku 
s výrobným číslom uvedeným na prednej strane tohto záručného listu, zvlášť v prípadoch dlhších 
než zákonom daná záručná lehota je záručný list jedným z dokázateľných prostriedkov práv užíva-
teľa. Je v záujme spotrebiteľa, aby si skontroloval správnosť a úplnosť všetkých uvedených údajov, 
ako i to, či dostal od predajcu záručný list so správnym označením pre uvedený druh výrobku.

Odporúča sa, aby výrobky montoval a uviedol do prevádzky autorizovaný servis, ktorý poskytuje 
záruku odbornej montáže, predvedenie a preskúšanie výrobku.
Montáž a inštalácia spotrebiča musí byť vykonaná v súlade s vyhláškou ÚBP SR č. 718/2002 Z. z. 
súvisiacich predpisov a noriem v platnom znení.
Pred montážou výrobku je nutné, aby boli splnené všetky podmienky pre pripojenie na inžinierske 
siete podľa platných noriem a podľa návodu na použitie.

Zápisy o uskutočnených opravách:

Dátum objed.
opravy

Dátum
dokončenia

Číslo
oprav. listu Stručný opis poruchy

roky záruka 
na všetky 
spotrebiče



Upozornenie pre predajcov
Predajca je povinný dať zákazníkovi platný doklad o predaji, kde bude uvedený dátum predaja 
a označenie spotrebiča, a súčasťou dokladu o kúpe tovaru je správne a úplne vyplnený záručný 
list v deň predaja výrobku. V prípade predpredajnej reklamácie je potrebné predložiť riadne 
vyplnený reklamačný protokol.

Záručné podmienky
–  na výrobok sa poskytuje záručná lehota 24 mesiacov odo dňa zakúpenia výrobku kupujúcim
–  spotrebiteľ je oprávnený chybu vytknúť do šiestich mesiacov od jej zistenia, najneskôr však do

uplynutia záručnej lehoty
–  pri reklamácii je podmienkou predložiť platný daňový doklad o kúpe výrobku (napr. poklad-

ničný blok, faktúru a pod.)
–  ak je výrobok používaný na iný než výrobcom stanovený účel alebo je výrobok používaný v rám-

ci predmetu obchodnej činnosti, poskytuje sa záručná lehota 6 mesiacov odo dňa zakúpenia,
keďže spotrebiče sú určené výhradne na použitie v domácnosti

–  za chybu výrobku sa nepovažuje jeho nadmerné opotrebovanie a z toho vyplývajúce absencie
niektorých pôvodných vlastností, ktoré boli spôsobené napr. zanedbaním bežnej údržby, čis-
tenia, nadmerným používaním výrobku

–  záručná lehota neplynie počas obdobia, keď kupujúci nemôže užívať tovar pre jeho chyby,
za ktoré zodpovedá predávajúci

–  ak nebude zistená žiadna porucha, na ktorú sa vzťahuje bezplatná záručná oprava, alebo bude
zistená porucha nezavinená výrobcom, hradí náklady spojené s vyslaním servisného technika
osoba, ktorá uplatnila nárok na túto opravu

–  záručné opravy vykonávajú autorizované servisné strediská podľa zoznamu uvedeného v tomto 
záručnom liste

Právo na bezplatnú opravu výrobku na náklady BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná 
zložka Bratislava, zaniká, ak:
–  je nečitateľný výrobný štítok alebo na výrobku chýba,
–  údaje na doklade o predaji sa líšia od údajov uvedených na výrobnom štítku spotrebiča,
–  výrobok bol namontovaný v rozpore s návodom na montáž, prípadne nebol dodržaný súlad

s platnými STN alebo s návodom na obsluhu,
–  výrobok bol neodborne namontovaný alebo nebol uvedený do prevádzky organizáciou opráv-

nenou v zmysle vyhlášky ÚBP SR č. 718/2002 Z. z., platí pre plynové spotrebiče a spotrebiče
s elektrickým napájaním 400 V, ako i pre spotrebiče dodávané bez elektrického kábla, prípad-
ne bez elektrickej koncovky,

–  bola vykonaná konštrukčná zmena alebo zásah do výrobku neoprávnenou osobou,
–  porucha na výrobku vznikla použitím neoriginálnych náhradných dielov alebo príslušenstva,
–  ide o poškodenie: mechanické, nadmernou záťažou, v dôsledku vodného kameňa, neodborné-

ho zapojenia, živelnou pohromou, vonkajšími vplyvmi a pod.

Vyhlásenie o hygienickej neškodnosti výrobku
Všetky výrobky distribuované spoločnosťou BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná zložka 
Bratislava, prichádzajúce do styku s potravinami spĺňajú požiadavky o hygienickej neškodnosti 
podľa európskej normy EC 1935/2004. Toto vyhlásenie sa vzťahuje na všetky výrobky prichá-
dzajúce do styku s potravinami uvedené v aktuálnom cenníku BSH domácí spotřebiče s.r.o., 
organizačná zložka Bratislava.

Symbol uvedený na výrobku alebo jeho obale upozorňuje na to, že výrobok po skončení 
jeho životnosti nepatrí k bežnému domácemu odpadu, ale ho treba odovzdať do špe-
ciálnej zberne odpadu na recyklovanie elektrických alebo elektronických spotrebičov. 
Vašou podporou správnej likvidácie pomáhate opäť získať cenné suroviny a chrániť tak 
životné prostredie. Ďalšie informácie o recyklovaní tohto výrobku získate na miestnom 
úrade, v zberni odpadu alebo v združení Envidom, ktoré zabezpečuje zber, prepravu, 
spracovanie, recykláciu a ekologické zneškodňovanie elektroodpadu v zmysle zákona.
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	8 Intended use
	Intended use

	( Important safety information
	Important safety information
	: Warning
	Danger of electric shock!
	: Warning

	Risk of scalding (Home Connect)!
	: Warning

	Hazard due to magnetism!
	: Warning

	Risk of suffocation!
	: Warning

	Risk of burns!
	: Warning

	Risk of injury!
	7 Environmental protection
	Environmental protection
	Saving energy
	Environmentally-friendly disposal

	* Getting to know your appliance
	Getting to know your appliance
	Note:
	Included in delivery
	Assembly and components
	Controls
	Button
	Meaning


	--------
	Display
	Rotary selector
	_ Accessories
	Accessories
	Accessory
	Order number

	K Before using for the first time
	Before using for the first time
	Note:
	Installing and connecting the appliance
	1. Remove any protective plastic film.
	2. Place the appliance on a level, water-resistant surface which can bear the weight.
	3. Using the mains plug, connect the appliance to an earthed socket that has been correctly installed.

	Commissioning the appliance
	Selecting language
	Notes
	1. Switch on the appliance with the on/off button.
	2. Use the rotary selector to select the desired display language.
	3. Confirm with the right navigation button.

	Selecting water hardness
	Level
	Water hardness
	German (°dH)
	French (°fH)
	1. Briefly immerse the enclosed test strip in fresh tap water, leave it to drip and read off the result after one minute.
	2. Use the rotary selector to set the water hardness determined.
	3. Confirm with the right-hand navigation button.

	Note:
	Note:
	Filling the bean container
	1. Open the lid )R of the bean container )B.
	2. Add beans.
	3. Close the lid again.

	Notes
	Filling the water tank
	1. Hold the recessed grip )" on the side of the water tank ` and gently tilt out the water tank to the side.
	2. Use the handle to remove the water tank and then rinse out.
	3. Fill the water tank with water up to the "max" marking.
	4. Re-insert the water tank in the holder and tilt back to the starting position.

	Notes


	1 Operating the appliance
	Operating the appliance
	Selecting a drink
	Note:
	Tip:

	Preparing coffee using freshly ground beans
	1. Place a cup under the outlet system.
	2. Use the rotary selector to select the desired drink.
	3. To change the settings for the selected drink. ~ "Adjusting beverage settings" on page 19 ~ "Menu settings" on page 24
	4. To begin dispensing the drink, press the rotary selector.
	Note:
	Tip:

	Preparing coffee using ground coffee
	1. Place a cup under the outlet system.
	2. Use the rotary selector to select the desired drink.
	3. Press the " button.
	4. Use the rotary selector to select "Ground coffee".
	5. Press the " button.
	6. Remove the aroma lid )R of the bean container )B and open the grounds compartment ):.
	7. Add the ground coffee; do not press firmly. Add no more than two level measuring spoons.
	Caution!
	8. Close the grounds compartment and the aroma lid.
	9. To change the settings for the selected drink. ~ "Adjusting beverage settings" on page 19 ~ "Menu settings" on page 24
	10. To begin dispensing the drink, press the rotary selector.

	Notes

	Preparing drinks with milk
	Notes
	: Warning
	Risk of burns!
	Using the milk container
	1. To remove the lid, press the marking and remove the lid. (~ Fig. ')
	2. Pour in the milk.
	3. Press the lid onto the milk container until it engages.
	4. Connect the milk container on the left of the appliance. The milk container must engage.

	Tip:
	Coffee drinks with milk
	1. Place a cup or a glass under the outlet system.
	2. Use the rotary selector to select the desired drink.
	3. To change the settings for the selected drink. ~ "Adjusting beverage settings" on page 19 ~ "Menu settings" on page 24
	4. To begin dispensing the drink, press the rotary selector.

	Note:
	Milk froth or warm milk
	1. Place a cup or a glass under the outlet system.
	2. Select "Milk froth" or "Warm milk" with the rotary selector.
	3. To change the settings for the selected drink. ~ "Adjusting beverage settings" on page 19 ~ "Menu settings" on page 24
	4. To begin dispensing the drink, press the rotary selector.

	Note:


	Dispensing hot water
	Note:
	: Warning
	Risk of burns!
	1. Place a cup under the outlet system.
	2. Remove the milk container, if connected.
	3. Select "Hot water" with the rotary selector.
	4. To change the settings for the selected drink. ~ "Adjusting beverage settings" on page 19 ~ "Menu settings" on page 24
	5. To begin dispensing the drink, press the rotary selector.
	Note:


	Adjusting beverage settings
	Button
	Function
	Selection
	Adjusting the coffee strength or selecting ground coffee
	1. Press the " button.
	2. Use the rotary selector to set the coffee strength or select ground coffee.
	3. Press the " button or the rotary selector to confirm.

	Aroma setting
	Notes
	Adjusting the milk/coffee mixing ratio
	1. Press the milk button.
	2. Use the rotary selector to set the share of milk in %. Example: When a value of 30% is configured, 30% milk and 70% coffee will be dispensed.
	3. Press the milk button or the rotary selector to confirm.

	Selecting cup size
	1. Press the ml button. The preset volume depends on the type of beverage.
	2. Use the rotary selector to adjust the desired volume in ml increments.
	3. Press the ml button or the rotary selector to confirm.

	Notes
	Preparing two cups at once
	1. Press # button.
	2. Place two pre-heated cups on the left and right below the outlet system.
	3. To begin dispensing the drink, press the rotary selector.

	Notes
	Adjusting the drink temperature
	1. Use the left navigation button to call up the temperature setting.
	2. Turn the rotary selector to set the desired temperature.
	3. Press the left navigation button or the rotary selector to confirm.

	Setting aromaIntense
	1. Use the right navigation button to call up the menu.
	2. Make the desired setting using the rotary selector.
	3. Press the right navigation button or the rotary selector to confirm.


	Setting the grinding level
	: Warning
	Risk of injury!
	Caution!
	Notes


	Cup warmer
	Caution!
	Tip:
	Note:


	P Customising
	Customising
	Creating a user profile
	1. Press ! button. The menu appears.
	2. Use the rotary selector to select a new profile.
	3. Press the right-hand navigation button to confirm the selection.
	4. Use the rotary selector to select the desired letter. Press the rotary selector to save the letter.
	5. Press the right-hand navigation button to save the user name.
	6. Use the rotary selector to select a background picture.
	7. Press the right-hand navigation button to save the selection.
	8. Use the rotary selector to select a silhouette.
	9. Press the right-hand navigation button to save the selection.
	10. Use the rotary selector to select "default mode" or "barista mode".
	11. Press the right-hand navigation button to save the selection.
	12. Press the right-hand navigation button again to confirm the profile.
	13. Press ! button to exit the menu or to save an individual beverage for the user created immediately afterwards.
	1. Press the rotary selector.
	2. Press the right-hand navigation button to create the beverage.
	3. Use the rotary selector to select the desired beverage.
	4. Press the rotary selector.
	5. Press the right-hand navigation button to confirm the selection.
	6. Press ! button.
	7. Press ! button to exit the menu.
	Note:

	Editing or deleting user profile
	1. Press the ! button. The menu appears.
	2. Use the rotary selector to select the desired profile.
	3. Press the left navigation button to delete the profile. - or - Press the right navigation button to edit the settings in the profile.
	4. Press the ! button.

	Saving individual drinks
	1. Press and hold ! button for at least 5 seconds.
	2. If profiles are already saved and the individual drink is to be saved in a new profile, use the rotary selector to select a new profile. - or - If the individual drink is to be saved in an existing profile, use the rotary selector to select the de...
	3. Press the right-hand navigation button to save. If a new profile is being created, enter the name and select the background picture, silhouette and usermode. Save the entries. Info: If a profile is already available, select it and save the drink.
	4. Press ! button.
	5. Press ! button to exit the menu.
	Note:


	A Childproof lock
	Childproof lock
	Activating the child-proof lock
	Deactivating the child-proof lock

	Q Menu settings
	Menu settings
	Changing settings
	1. Press $/± button, turn the rotary selector to the left and select "Settings". Press the rotary selector.
	2. Select the desired setting using the rotary selector.
	3. Press the navigation button under "select".
	4. Use the rotary selector to change the setting.
	5. Press the navigation button under "confirm".
	6. Press $/± button to exit "Menu".
	Notes
	The following settings are available:
	Settings
	Possible settings
	Explanation



	--------
	Starting the "Water filter"or "frost protection" programme
	1. Briefly press the $/± button.
	2. The rotary selector can be used to select the "Water filter" or "frost protection" programme. The current setting is marked on the display.
	Note:
	Inserting or replacing a water filter
	1. Select "Water filter" in the Settings menu.
	2. Use the navigation button to select "insert" or "replace".
	3. Use the measuring spoon to press the water filter firmly into the empty water tank.
	4. Fill the water tank with water up to the "max" marking.
	5. Place a container with a capacity of at least 1.0 l under the outlet and confirm.
	6. Then empty the container.

	Notes
	Removing the water filter
	1. Select "Water filter" in the Settings menu.
	2. Select and confirm the setting "remove".
	3. Remove the water filter from the water tank.
	4. Re-insert the water tank.

	Frost protection
	1. Press the rotary selector to start the programme.
	2. Empty the water tank and re-insert it.
	3. The appliance emits steam.
	4. Empty the drip tray and thoroughly clean the appliance.


	o Home Connect
	Home Connect
	Note:
	Setting up
	1. Turn the rotary selector to the left and select "Home Connect setting".
	2. Press the rotary selector.
	3. The display shows the Home Connect menu, with "Turn on Wi-Fi" highlighted in colour.
	4. Press the right-hand navigation button under "select" to start the radio link.
	5. Use the rotary selector to select "Connect to network".
	6. Press the right-hand navigation button under "select".
	7. The following selection appears: " Connect automatically" and " Connect manually".
	Note:
	Automatic registration in the home network
	1. Use the rotary selector to select "Connect automatically" on the display.
	2. Press the right-hand navigation button under "confirm".
	3. The display shows "Automatic network connection".
	4. Press the WPS button on the home network router within a few minutes and wait until the display of the fully automatic coffee machine shows "Network connection successful".
	5. Open the app on the mobile device.
	6. Use the rotary selector to select "Connect to app".
	7. Press the right-hand navigation button under "select". The fully automatic coffee machine connects to the app. Follow the instructions on the app.
	8. Wait until "Successfully connected to app" lights up briefly in the display.
	9. Use the rotary selector to select "Turn on remote start".
	10. Press the right-hand navigation button under "select". A warning message appears.
	11. Press the right-hand navigation button under "continue" and read the warning message.
	12. Press the right-hand navigation button under "confirm".
	13. Press the $/± button to close the menu. With the mobile device the functions of the fully automatic coffee machine can now be used to their full extent via the app.

	Note:
	Manual registration in the home network
	1. Use the rotary selector to select "Connect manually" on the display.
	2. Press the right-hand navigation button under "confirm". The fully automatic coffee machine sets up a separate WLAN network which can be accessed with a tablet or smartphone. The display shows the SSID (the name) and the key (the password) of this ...
	3. Log the mobile device in to the network of the fully automatic coffee machine with the "HomeConnect" SSID and the "HomeConnect" key.
	4. Start the app on the mobile device and follow the instructions for network login in the app and the Home Connect documents supplied. The login process is complete when "Network connection successful" lights up briefly in the display of the fully a...
	5. Use the rotary selector to select "Connect to app" on the display.
	6. Press the right-hand navigation button under "select". The fully automatic coffee machine connects to the app.
	7. Wait until "Successfully connected to app" lights up briefly in the display.
	8. Use the rotary selector to select "Turn on remote start".
	9. Press the right-hand navigation button under "select". A warning message appears.
	10. Press the right-hand navigation button under "continue" and read the warning message.
	11. Press the right-hand navigation button under "confirm".
	12. Press the $/± button to close the menu. With the mobile device the functions of the fully automatic coffee machine can now be used to their full extent via the app.

	Note:

	Switching Wi-Fi on and off
	Note:
	1. Press $/± button to open "Menu".
	2. Turn the rotary selector to the left and select "Home Connect setting".
	3. Press the rotary selector.
	4. Use the rotary selector to select "Turn on Wi-Fi" or "Turn off Wi-Fi".
	5. Press the right-hand navigation button under "select" to switch the radio module "on" or "off".
	6. Press $/± button to close the menu.


	Additional settings
	Disconnecting
	Note:
	1. Press $/± button, turn the rotary selector to the left and select "Home Connect setting".
	2. Press the rotary selector.
	3. Press the right-hand navigation button under "select".
	4. Use the rotary selector to select "Disconn. from network".
	5. Press the right-hand navigation button under "select". The appliance is disconnected from the network and app.
	6. Press $/± button to close the menu.

	Note:
	Connect to the app
	1. Open the app on the mobile device.
	2. Press $/± button, turn the rotary selector to the left and select "Home Connect setting".
	3. Press the rotary selector.
	4. Press the right-hand navigation button under "select".
	5. Use the rotary selector to select "Connect to app".
	6. Press the right-hand navigation button under "select" to connect the appliance to the app.
	7. Press $/± button to close the menu.

	Remote Start
	Caution!
	Risk of scalding!
	Note:
	1. Press $/± button, turn the rotary selector to the left and select "Home Connect setting".
	2. Press the rotary selector.
	3. Press the right-hand navigation button under "select".
	4. Use the rotary selector to select "Turn on remote start" in the display.
	5. Press the right-hand navigation button under "select".
	6. Press $/± button to close the menu.


	Device info
	1. Press $/± button, turn the rotary selector to the left and select "Home Connect setting".
	2. Press the rotary selector.
	3. Press the right-hand navigation button under "select".
	4. Use the rotary selector to select "Appliance info" on the display.
	5. Press the right-hand navigation button under "select".
	6. Press $/± button to close the menu.

	Display
	Remote diagnostics
	Note:

	About data protection
	Note:

	Declaration of Conformity

	D Daily care and cleaning
	Daily care and cleaning
	: Warning
	Risk of electric shock!
	Cleaning agent
	Notes
	Caution!
	Not dishwasher-safe:
	Dishwasher- safe:

	Cleaning the appliance
	1. Wipe down the outside of the appliance with a soft, damp cloth.
	2. Clean the display using a micro-fibre cloth.
	3. Any grounds residue in the powder compartment should be pushed down using a soft brush.
	Notes
	Cleaning the drip tray and coffee grounds container
	Note:
	1. Pull the drip tray with the coffee grounds container forwards and out.
	2. Remove the drip plate and clean with a brush.
	3. Empty and clean the drip tray and coffee grounds container.
	4. Wipe out the interior of the appliance (intake trays).

	Cleaning the milk container
	Note:
	1. Dismantle the milk container into its individual parts.
	2. Clean all parts of the milk container or put them in the dishwasher.


	Cleaning the milk system
	: Warning
	Risk of burns!
	1. Remove the milk container from the appliance.
	2. Slide the outlet system to the bottom position.
	3. Press the unlocking mechanism at the top right.
	4. Fold the cover down towards the front and remove.
	5. Remove the milk system and dismantle into individual parts.
	6. Clean the individual parts with detergent solution and a soft cloth ~ Fig. &.
	7. Rinse all parts with clean water and leave to dry.
	Notes
	1. Assemble the individual parts of the milk system.
	2. Insert the milk system into the cover.
	3. Slide the outlet system to the bottom position.
	4. Position the cover at the bottom and pivot it upwards until it engages.



	Cleaning the brewing unit
	Caution!
	1. Switch the appliance off.
	2. Remove the water tank.
	3. Slide both red locking sliders towards one another and remove the cover.
	4. Remove, clean and dry the coffee grounds slider (red) and the brewing unit cover (red).
	5. Slide the red lock to the right across the brewing unit.
	6. Carefully remove the brewing unit and clean thoroughly under running water.
	7. Clean the interior of the appliance thoroughly with a damp cloth, removing any coffee residues.
	8. Allow the brewing unit and the interior of the appliance to dry.
	1. Push the brewing unit into the appliance in the direction of the arrow. The arrow is located on top of the brewing unit.
	2. Slide the red lock to the left across the brewing unit.
	3. Insert the coffee grounds slider (red) and the brewing unit cover (red).
	4. Insert the cover until it engages.
	5. Insert the water tank.



	. Service programmes
	Service programmes
	Notes
	1. Rinse out the water tank.
	2. Pour in fresh, still water up to the "max" marking and confirm.
	3. Empty, clean and re-insert the drip tray.
	4. Empty, clean and re-insert the milk container.
	5. Press $/± button to close the programme.

	Rinse milk system
	1. Press the $/± button to open the menu.
	2. Use the rotary selector to select "Rinse milk system".
	3. Press the rotary selector to start the programme.
	4. Empty, clean and re-connect the milk container.
	5. Place an empty glass under the outlet system and confirm.
	6. Empty, clean and re-connect the milk container.
	7. Empty the glass.
	8. Press the $/± button to exit the programme.

	Descaling
	1. Press the $/± button to open the menu.
	2. Use the rotary selector to select "Descale".
	3. Press the rotary selector to start the programme.
	4. Empty the drip tray and re-insert.
	5. Empty, clean and re-connect the milk container.
	6. Remove the water filter (if present) and confirm.
	7. Fill the empty water tank with lukewarm water up to the marking "0.5 l". Dissolve 1 descaling tablet in the water.
	8. Place a container with a capacity of at least 1.0 l under the outlet system and confirm.
	9. Press the rotary selector.
	10. Rinse out the water tank and (if removed) re-insert the water filter.
	11. Pour in fresh still water up to the "max" marking and re-insert the water tank.
	12. Empty the container and confirm.
	13. Empty the drip tray and re-insert.
	14. Empty, clean and re-connect the milk container.
	15. Press the $/± button to exit the programme.

	Cleaning
	1. Press the $/± button to open the menu.
	2. Use the rotary selector to select "Clean".
	3. Press the rotary selector to start the programme.
	4. Empty the drip tray and re-insert.
	5. Open the grounds compartment, add a cleaning tablet, close the grounds compartment and confirm.
	6. Place a container with a capacity of at least 1.0 l under the outlet system and confirm.
	7. Empty the container and confirm.
	8. Press the $/± button to exit the programme.

	calc’nClean
	1. Press the $/± button to open the menu.
	2. Use the rotary selector to select "calc’nClean".
	3. Press the rotary selector to start the programme.
	4. Empty the drip tray and re-insert.
	5. Empty, clean and re-connect the milk container.
	6. Open the grounds compartment, add a cleaning tablet, close the grounds compartment and confirm.
	7. Remove the water filter (if present) and confirm.
	8. Fill the empty water tank with lukewarm water up to the marking "0.5 l". Dissolve 1 descaling tablet in the water.
	9. Place a container with a capacity of at least 1.0 l under the outlet system and confirm.
	10. Rinse out the water tank and (if removed) re-insert the water filter.
	11. Pour in fresh still water up to the "max" marking and re-insert the water tank.
	12. Empty the container and confirm.
	13. Empty the drip tray and re-insert.
	14. Empty, clean and re-connect the milk container.
	15. Press the $/± button to exit the programme.


	3 Trouble shooting
	Trouble shooting
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	Remarque :
	Contenu de l’emballage
	Configuration et éléments
	Eléments de commande
	Touche
	Signification
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	Écran
	Sélecteur rotatif
	_ Accessoires
	Accessoires
	Accessoires
	Référence

	K Avant la première utilisation
	Avant la première utilisation
	Remarque :
	Installation et raccordement de l’appareil
	1. Retirer les films protecteurs.
	2. Poser l'appareil sur une surface plane, résistante à l'eau et pouvant supporter son poids.
	3. Raccorder la fiche secteur de l'appareil à une prise femelle à contacts de terre installée de manière règlementaire.

	Mise en service de l’appareil
	Sélectionner la langue
	Remarques
	1. Mettre l'appareil en marche en appuyant sur la touche on/off.
	2. Sélectionner la langue souhaitée à l'aide du sélecteur rotatif.
	3. Valider la sélection avec la touche de navigation droite.

	Sélectionner la dureté de l'eau
	Niveau
	Degré de dureté de l’eau
	Allemagne (°dH)
	France (°fH)
	1. Tremper brièvement la bandelette de test fournie dans l’eau fraîche du robinet, laisser égoutter, puis lire le résultat au bout d’une minute.
	2. Régler la dureté de l’eau mesurée à l’aide du sélecteur rotatif.
	3. Valider la sélection avec la touche de navigation droite.

	Remarque :
	Remarque :
	Remplir le réservoir pour café en grains
	1. Ouvrir le couvercle )R du réservoir pour café en grains )B.
	2. Y verser le café en grains.
	3. Refermer le couvercle.

	Remarques
	Remplir le réservoir d’eau
	1. Saisir la poignée encastrée )" située sur le côté du réservoir d’eau ` et faire légèrement basculer le réservoir d’eau sur le côté.
	2. Retirer le réservoir d’eau par la poignée et le rincer.
	3. Remplir le réservoir d’eau jusqu’au repère « max ».
	4. Replacer le réservoir d’eau dans le support et le refaire basculer dans sa position initiale.

	Remarques


	1 Utilisation de l’appareil
	Utilisation de l’appareil
	Sélection de la boisson
	Remarque :
	Conseil :

	Préparer une boisson à base de café en grains fraîchement moulus
	1. Placer une tasse sous le système verseur.
	2. Sélectionner la boisson souhaitée en utilisant le sélecteur rotatif.
	3. Pour modifier les réglages de la boisson sélectionnée. ~ "Ajustage des réglages des boissons" à la page 56 ~ "Réglages du menu" à la page 61
	4. Appuyer sur le sélecteur rotatif pour lancer la distribution de la boisson.
	Remarque :
	Conseil :

	Préparation d'une boisson à base de café moulu
	1. Placer une tasse sous le système verseur.
	2. Sélectionner la boisson souhaitée en utilisant le sélecteur rotatif.
	3. Appuyer sur la touche ".
	4. Sélectionner « Café moulu » avec le sélecteur rotatif.
	5. Appuyer sur la touche ".
	6. Retirer le couvercle préservateur d’arôme )R du réservoir pour café en grains )B et ouvrir le compartiment spécial poudre ):.
	7. Mettre du café moulu, ne pas tasser. Verser au maximum 2 cuillères à café rases.
	Attention !
	8. Refermer le compartiment spécial poudre et le couvercle préservateur d’arôme.
	9. Pour modifier les réglages de la boisson sélectionnée. ~ "Ajustage des réglages des boissons" à la page 56 ~ "Réglages du menu" à la page 61
	10. Appuyer sur le sélecteur rotatif pour lancer la distribution de la boisson.

	Remarques

	Préparation de boissons lactées
	Remarques
	: Mise en garde
	Risque de brûlure !
	Utilisation du réservoir à lait
	1. Pour retirer le couvercle, appuyer sur le repère et enlever le couvercle. (~ Figure ')
	2. Remplir de lait.
	3. Presser le couvercle sur le réservoir à lait jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
	4. Raccorder le réservoir à lait sur le côté gauche de l'appareil. Le réservoir à lait doit s'enclencher.

	Conseil :
	Boissons à base de café et lait
	1. Placer une tasse ou un verre sous le système verseur.
	2. Sélectionner la boisson souhaitée en utilisant le sélecteur rotatif.
	3. Pour modifier les réglages de la boisson sélectionnée. ~ "Ajustage des réglages des boissons" à la page 56 ~ "Réglages du menu" à la page 61
	4. Appuyer sur le sélecteur rotatif pour lancer la distribution de la boisson.

	Remarque :
	Mousse de lait ou lait chaud
	1. Placer une tasse ou un verre sous le système verseur.
	2. Sélectionner « Mousse de lait » ou « Lait chaud » avec le sélecteur rotatif.
	3. Pour modifier les réglages de la boisson sélectionnée. ~ "Ajustage des réglages des boissons" à la page 56 ~ "Réglages du menu" à la page 61
	4. Appuyer sur le sélecteur rotatif pour lancer la distribution de la boisson.

	Remarque :


	Distribution d'eau chaude
	Remarque :
	: Mise en garde
	Risque de brûlure !
	1. Placer une tasse sous le système verseur.
	2. Retirer le réservoir à lait s'il est raccordé.
	3. Sélectionner « Eau chaude » avec le sélecteur rotatif.
	4. Pour modifier les réglages de la boisson sélectionnée. ~ "Ajustage des réglages des boissons" à la page 56 ~ "Réglages du menu" à la page 61
	5. Appuyer sur le sélecteur rotatif pour lancer la distribution de la boisson.
	Remarque :


	Ajustage des réglages des boissons
	Touche
	Fonction
	Choix
	Régler l'intensité du café ou sélectionner le café moulu
	1. Appuyer sur la touche ".
	2. Régler l'intensité du café ou sélectionner le café moulu avec le sélecteur rotatif.
	3. Appuyer sur la touche " ou le sélecteur rotatif pour valider.

	Réglage de l’arôme
	Remarques
	Ajustage des proportions lait/café
	1. Appuyer sur la touche milk.
	2. Régler la part de lait en % au moyen du sélecteur rotatif. Exemple : si la valeur est réglée sur 30 %, 30 % de lait et 70 % de café sont versés.
	3. Appuyer sur la touche milk ou le sélecteur rotatif pour valider.

	Sélectionner la taille de tasse
	1. Appuyer sur la touche ml. La quantité préréglée varie d'un type de boisson à l'autre.
	2. Sélectionner la quantité souhaitée de ml en ml à l'aide du sélecteur rotatif.
	3. Appuyer sur la touche ml ou le sélecteur rotatif pour valider.

	Remarques
	Préparer deux tasses à la fois
	1. Appuyer sur la touche #.
	2. Placer à gauche et à droite sous le système verseur deux tasses préchauffées.
	3. Appuyer sur le sélecteur rotatif pour lancer la préparation de la boisson.

	Remarques
	Ajustage de la température de la boisson
	1. Consulter le réglage de la température avec la touche de navigation gauche.
	2. Au moyen du sélecteur rotatif, régler la température désirée.
	3. Appuyer sur la touche de navigation gauche ou le sélecteur rotatif pour valider.

	Réglage de la fonction aromaIntense
	1. Consulter le menu avec la touche de navigation droite.
	2. Procéder au réglage désiré à l'aide du sélecteur rotatif.
	3. Appuyer sur la touche de navigation droite ou le sélecteur rotatif pour valider.


	Régler le degré de mouture
	: Mise en garde
	Risque de blessure !
	Attention !
	Remarques


	Chauffe-tasses
	Attention !
	Conseil :
	Remarque :


	P Personnalisation
	Personnalisation
	Création d'un profil d’utilisateur
	1. Appuyer sur la touche ! pour faire apparaître le menu.
	2. Sélectionner un nouveau profil avec le sélecteur rotatif.
	3. Appuyer sur la touche de navigation droite pour valider la sélection.
	4. Sélectionner les lettres souhaitées en utilisant le sélecteur rotatif. Appuyer sur le sélecteur rotatif pour enregistrer les lettres.
	5. Appuyer sur la touche de navigation droite pour enregistrer le nom de l’utilisateur.
	6. Sélectionner une image avec le sélecteur rotatif.
	7. Appuyer sur la touche de navigation droite pour enregistrer la sélection.
	8. Sélectionner une silhouette au moyen du sélecteur rotatif.
	9. Appuyer sur la touche de navigation droite pour enregistrer la sélection.
	10. Sélectionner « Mode standard » ou « Mode barista » avec le sélecteur rotatif.
	11. Appuyer sur la touche de navigation droite pour enregistrer la sélection.
	12. Appuyer à nouveau sur la touche de navigation droite pour valider le profil.
	13. Appuyer sur la touche ! pour quitter le menu ou pour enregistrer immédiatement après une boisson individualisée pour l’utilisateur créé.
	1. Appuyer sur le sélecteur rotatif.
	2. Appuyer sur la touche de navigation droite pour créer la boisson.
	3. Sélectionner la boisson souhaitée en utilisant le sélecteur rotatif.
	4. Appuyer sur le sélecteur rotatif.
	5. Appuyer sur la touche de navigation droite pour valider la sélection.
	6. Appuyer sur la touche !.
	7. Appuyer sur la touche ! pour quitter le menu.
	Remarque :

	Édition ou suppression d'un profil d'utilisateur
	1. Appuyer sur la touche !. Le menu apparaît alors.
	2. Sélectionner le profil souhaité en utilisant le sélecteur rotatif.
	3. Appuyer sur la touche de navigation gauche pour supprimer le profil. - ou - Appuyer sur la touche de navigation droite pour éditer les réglages du profil.
	4. Appuyer sur la touche !.

	Enregistrement des boissons individuelles
	1. Maintenir la touche ! enfoncée au moins 5 secondes.
	2. Si des profils ont déjà été enregistrés, mais que la boisson individuelle doit être enregistrée dans un nouveau profil, sélectionner un nouveau profil avec le sélecteur rotatif. - ou - Si la boisson individuelle doit être enregistrée da...
	3. Appuyer sur la touche de navigation droite pour appuyer sur le menu Enregistrer. Si un nouveau profil est créé, saisir le nom ainsi que l’image, la silhouette et le mode d’utilisation. Enregistrer les informations saisies. Remarque : s’il ...
	4. Appuyer sur la touche !.
	5. Appuyer sur le touche ! pour quitter le menu.
	Remarque :


	A Sécurité-enfants
	Sécurité-enfants
	Activation de la sécurité enfants
	Désactivation de la sécurité enfants

	Q Réglages du menu
	Réglages du menu
	Modifier les réglages
	1. Appuyer sur la touche $/±, tourner le sélecteur rotatif vers la gauche et sélectionner « Réglages ». Appuyer sur le sélecteur rotatif.
	2. Procéder au réglage désiré à l’aide du sélecteur rotatif.
	3. Appuyer sur la touche de navigation située en dessous de « Sélectionner ».
	4. Modifier le réglage à l’aide du sélecteur rotatif.
	5. Appuyer sur la touche de navigation située en dessous de « Confirmer ».
	6. Appuyer sur la touche $/± pour quitter le menu.
	Remarques
	Les réglages suivants sont disponibles :
	Réglages
	Réglages possibles
	Explication



	--------
	Démarrage du programme « Filtre à eau » ou « Protection contre le gel ».
	1. Appuyer brièvement sur la touche $/±.
	2. Le sélecteur rotatif permet de sélectionner le programme « Filtre à eau » ou « Protection contre le gel ». Le réglage en cours est signalé à l'écran.
	Remarque :
	Insérer ou renouveler un filtre à eau
	1. Sélectionner « Filtre à eau » dans les réglages du menu.
	2. Sélectionner « insérer » ou « renouveler » avec la touche de navigation.
	3. Enfoncer fermement le filtre à eau dans le réservoir d’eau vide à l’aide de la cuillère doseuse.
	4. Remplir le réservoir d’eau jusqu’au repère « max ».
	5. Placer un récipient d’une contenance d’au moins 1,0 litre sous la buse d’écoulement et valider.
	6. Vider ensuite le récipient.

	Remarques
	Retirer le filtre à eau
	1. Sélectionner « Filtre à eau » dans les réglages du menu.
	2. Sélectionner le réglage « retirer » et valider.
	3. Retirer le filtre à eau du réservoir d’eau.
	4. Remettre en place le réservoir d’eau.

	Protection contre le gel
	1. Appuyer sur le sélecteur rotatif pour démarrer le programme.
	2. Vider le réservoir d’eau et le remettre en place.
	3. L’appareil émet de la vapeur.
	4. Vider les bacs collecteurs et nettoyer minutieusement l'appareil.


	o Home Connect
	Home Connect
	Remarque :
	Réglage
	1. Tourner le sélecteur rotatif vers la gauche et sélectionner « Réglages Home Connect ».
	2. Appuyer sur le sélecteur rotatif.
	3. Le menu « Activer Wi-Fi » de Home Connect est affiché en surbrillance.
	4. Appuyer sur la touche de navigation droite située en dessous de « Sélectionner » pour démarrer la liaison radio.
	5. Sélectionner « Connecter le réseau » avec le sélecteur rotatif.
	6. Appuyer sur la touche de navigation droite située en dessous de « Sélectionner ».
	7. Vous pouvez alors choisir entre « Connexion auto » et « Connexion manuelle ».
	Remarque :
	Connexion automatique au réseau domestique
	1. Sélectionner « Connexion auto » sur l'écran avec le sélecteur rotatif.
	2. Appuyer sur la touche de navigation droite en dessous de « Confirmer ».
	3. « Connexion réseau automatique » apparaît sur l'écran.
	4. En l'espace de quelques minutes, appuyer sur la touche WPS du routeur du réseau domestique et attendre que « Connexion réseau réussie » apparaisse sur l'écran de la machine à espresso automatique.
	5. Ouvrir l'appli sur le terminal mobile.
	6. Sélectionner « Connecter avec App » avec le sélecteur rotatif.
	7. Appuyer sur la touche de navigation droite en dessous de « Sélectionner ». La machine à espresso automatique se connecte à l'appli. Suivre les instructions de l'appli.
	8. Attendre que « Connecté avec succès avec App » s'allume brièvement sur l'écran.
	9. Sélectionner « Activer démarrage à distance » avec le sélecteur rotatif.
	10. Appuyer sur la touche de navigation droite en dessous de « Sélectionner ». Un message d'avertissement s'affiche.
	11. Appuyer sur la touche de navigation droite en dessous de « suivant ».
	12. Appuyer sur la touche de navigation droite en dessous de « Confirmer ».
	13. Appuyer sur la touche $/± pour quitter le menu. Toutes les fonctions de la machine à espresso automatique peuvent à présent être utilisées via l'appli sur le terminal mobile.

	Remarque :
	Connexion manuelle au réseau domestique
	1. Sélectionner « Connexion manuelle » sur l'écran avec le sélecteur rotatif.
	2. Appuyer sur la touche de navigation droite en dessous de « Confirmer ». La machine à espresso automatique configure son propre réseau WLAN accessible avec la tablette ou le smartphone. Le SSID (nom) et la clé (mot de passe) de ce réseau s'af...
	3. Connecter le terminal mobile sur le réseau de la machine à espresso automatique avec le SSID « HomeConnect » et la clé « HomeConnect ».
	4. Démarrer l'appli sur le terminal mobile et suivre les instructions pour la connexion au réseau dans l'appli et dans les documents Home Connect fournis. La procédure de connexion est terminée lorsque « Connexion réseau réussie » s'allume br...
	5. Sélectionner « Connecter avec App » sur l'écran avec le sélecteur rotatif.
	6. Appuyer sur la touche de navigation droite en dessous de « Sélectionner ». La machine à espresso automatique se connecte à l'appli.
	7. Attendre que « Connecté avec succès avec App » s'allume brièvement sur l'écran.
	8. Sélectionner « Activer démarrage à distance » avec le sélecteur rotatif.
	9. Appuyer sur la touche de navigation droite en dessous de « Sélectionner ». Un message d'avertissement s'affiche.
	10. Appuyer sur la touche de navigation droite en dessous de « suivant ».
	11. Appuyer sur la touche de navigation droite en dessous de « Confirmer ».
	12. Appuyer sur la touche $/± pour quitter le menu. Toutes les fonctions de la machine à espresso automatique peuvent à présent être utilisées via l'appli sur le terminal mobile.

	Remarque :

	Activer et désactiver le Wi-Fi
	Remarque :
	1. Appuyer sur la touche $/± pour ouvrir le menu.
	2. Tourner le sélecteur rotatif vers la gauche et sélectionner « Réglages Home Connect ».
	3. Appuyer sur le sélecteur rotatif.
	4. Sélectionner « Activer Wi-Fi » ou « Désactiver Wi-Fi » avec le sélecteur rotatif.
	5. Appuyer sur la touche de navigation droite située en dessous de « Sélectionner » pour mettre le module radio en « marche » ou à l’ « arrêt ».
	6. Appuyer sur la touche $/± pour quitter le menu.


	Autres réglages
	Déconnexion
	Remarque :
	1. Appuyer sur la touche $/±, tourner le sélecteur rotatif vers la gauche et sélectionner « Réglages Home Connect ».
	2. Appuyer sur le sélecteur rotatif.
	3. Appuyer sur la touche de navigation droite située en dessous de « Sélectionner ».
	4. Sélectionner « Se déconneter du réseau » avec le sélecteur rotatif.
	5. Appuyer sur la touche de navigation droite située en dessous de « Sélectionner ». La connexion au réseau et à l’appli est interrompue.
	6. Appuyer sur la touche $/± pour quitter le menu.

	Remarque :
	Connecter à l'appli
	1. Ouvrir l’appli sur le terminal mobile.
	2. Appuyer sur la touche $/±, tourner le sélecteur rotatif vers la gauche et sélectionner « Réglages Home Connect ».
	3. Appuyer sur le sélecteur rotatif.
	4. Appuyer sur la touche de navigation droite située en dessous de « Sélectionner ».
	5. Sélectionner « Connecter avec App » avec le sélecteur rotatif.
	6. Appuyer sur la touche de navigation droite située en dessous de « Sélectionner » pour connecter l’appareil à l’appli.
	7. Appuyer sur la touche $/± pour quitter le menu.

	Démarrage à distance
	Attention !
	Risque de brûlures !
	Remarque :
	1. Appuyer sur la touche $/±, tourner le sélecteur rotatif vers la gauche et sélectionner « Réglages Home Connect ».
	2. Appuyer sur le sélecteur rotatif.
	3. Appuyer sur la touche de navigation droite située en dessous de « Sélectionner ».
	4. Sélectionner « Activer démarrage à distance » sur l’écran avec le sélecteur rotatif.
	5. Appuyer sur la touche de navigation droite située en dessous de « Sélectionner ».
	6. Appuyer sur la touche $/± pour quitter le menu.


	Info appareil
	1. Appuyer sur la touche $/±, tourner le sélecteur rotatif vers la gauche et sélectionner « Réglages Home Connect ».
	2. Appuyer sur le sélecteur rotatif.
	3. Appuyer sur la touche de navigation droite située en dessous de « Sélectionner ».
	4. Sélectionner « Info appareil » sur l’écran avec le sélecteur rotatif.
	5. Appuyer sur la touche de navigation droite située en dessous de « Sélectionner ».
	6. Appuyer sur la touche $/± pour quitter le menu.

	Écran
	Diagnostic à distance
	Remarque :

	Remarque liée à la protection des données
	Remarque :

	Déclaration de conformité

	D Entretien et nettoyage quotidiens
	Entretien et nettoyage quotidiens
	: Mise en garde
	Risque d’électrocution !
	Nettoyants
	Remarques
	Attention !
	Ne vont pas au lave-vaisselle :
	Conviennent au lave-vaisselle :

	Nettoyage de l'appareil
	1. Essuyer le corps de l’appareil avec un chiffon doux et humide.
	2. Nettoyer l’écran avec un chiffon en microfibres.
	3. Se servir d’un pinceau doux pour pousser les restes de poudre accumulés dans le compartiment spécial poudre et les faire tomber dans la cuve.
	Remarques
	Nettoyer la cuvette d’égouttage et le bac à marc de café.
	Remarque :
	1. Retirer la cuvette d’égouttage avec le réservoir à marc de café en le tirant vers l’avant.
	2. Retirer la tôle d’égouttement et la nettoyer avec une brosse.
	3. Vider et nettoyer la cuvette d’égouttage et le réservoir à marc de café.
	4. Essuyer l’intérieur de l’appareil (bacs collecteurs).

	Nettoyer le réservoir à lait
	Remarque :
	1. Démonter les différentes pièces du réservoir à lait.
	2. Nettoyer toutes les pièces du réservoir à lait ou les mettre au lave-vaisselle.


	Nettoyage du système à lait
	: Mise en garde
	Risque de brûlure !
	1. Retirer le réservoir à lait de l’appareil.
	2. Faire coulisser le système verseur sur la position inférieure.
	3. Presser le système de déverrouillage en haut à droite.
	4. Rabattre le cache vers l’avant et le retirer.
	5. Retirer le système de lait et démonter les différentes pièces.
	6. Nettoyer les différentes pièces avec de l’eau avec un peu de produit vaisselle et un chiffon doux ~ Figure &.
	7. Rincer toutes les pièces à l’eau claire et les laisser sécher.
	Remarques
	1. Assembler les différentes pièces du système de lait.
	2. Mettre en place le système de lait dans le cache.
	3. Faire coulisser le système verseur sur la position inférieure.
	4. Accrocher le cache en bas et le faire pivoter vers le haut jusqu’à ce qu’il s’enclenche.



	Nettoyer l’unité de percolation
	Attention !
	1. Éteindre l’appareil.
	2. Enlever le réservoir d’eau.
	3. Rapprocher les deux verrous coulissants l’un de l’autre et retirer le cache.
	4. Retirer le racleur de marc de café (rouge) et le cache de l’unité de percolation (rouge), les nettoyer et les sécher.
	5. Faire glisser vers la droite le verrou rouge de l’unité de percolation.
	6. Retirer l’unité de percolation avec précaution et la rincer soigneusement à l’eau courante.
	7. Nettoyer soigneusement l’intérieur de l’appareil avec un chiffon humide, éliminer les éventuels résidus de café.
	8. Laisser sécher l’intérieur de l’unité de percolation et de l’appareil.
	1. Insérer l’unité de percolation dans l’appareil, dans le sens de la flèche. La flèche se situe sur la partie supérieure de l’unité de percolation.
	2. Pousser le verrou rouge situé au-dessus l’unité de percolation vers la gauche.
	3. Mettre en place le racleur de marc de café (rouge) et le cache de l’unité de percolation (rouge).
	4. Mettre en place le cache et l’enclencher.
	5. Mettre en place le réservoir d’eau.



	. Programme de service
	Programme de service
	Remarques
	1. Rincer le réservoir d’eau.
	2. Remplir d’eau non gazeuse jusqu’au repère « max » et valider.
	3. Vider la cuvette d’égouttage, la nettoyer et la remettre en place.
	4. Vider le réservoir à lait, le nettoyer et le remettre en place.
	5. Appuyer sur la touche $/± pour quitter le programme.

	Rincer le système de lait
	1. Appuyer sur la touche $/± pour ouvrir le menu.
	2. Sélectionner « Rincer le système de lait » à l'aide du sélecteur rotatif.
	3. Appuyer sur le sélecteur rotatif pour démarrer le programme.
	4. Vider le réservoir à lait, le nettoyer et le raccorder.
	5. Placer un verre vide sous le système verseur et valider.
	6. Vider le réservoir à lait, le nettoyer et le raccorder.
	7. Vider le verre.
	8. Appuyer sur le touche $/± pour quitter le programme.

	Détartrage
	1. Appuyer sur la touche $/± pour ouvrir le menu.
	2. Sélectionner « Détartrer » avec le sélecteur rotatif.
	3. Appuyer sur le sélecteur rotatif pour démarrer le programme.
	4. Vider les bacs collecteurs et les remettre en place.
	5. Vider le réservoir à lait, le nettoyer et le raccorder.
	6. Le cas échéant, retirer le filtre à eau et valider.
	7. Remplir d’eau tiède le réservoir d’eau vide jusqu’au repère « 0,5 l ». Y faire se dissoudre 1 pastille de détartrage.
	8. Placer un récipient d’une contenance de 1,0 litre min. sous la buse d’écoulement et valider.
	9. Appuyer sur le sélecteur rotatif.
	10. Rincer le réservoir d’eau et remettre le filtre à eau en place (s’il a été préalablement retiré).
	11. Remplir d'eau fraîche non gazeuse jusqu'au repère « max » et remettre en place le réservoir d'eau.
	12. Vider le réservoir et valider.
	13. Vider les bacs collecteurs et les remettre en place.
	14. Vider le réservoir à lait, le nettoyer et le raccorder.
	15. Appuyer sur le touche $/± pour quitter le programme.

	Nettoyage
	1. Appuyer sur la touche $/± pour ouvrir le menu.
	2. Sélectionner « Nettoyer » avec le sélecteur rotatif.
	3. Appuyer sur le sélecteur rotatif pour démarrer le programme.
	4. Vider les bacs collecteurs et les remettre en place.
	5. Ouvrir le compartiment spécial poudre, y mettre une pastille de nettoyage et valider.
	6. Placer un récipient d’une contenance de 1,0 litre min. sous la buse d’écoulement et valider.
	7. Vider le réservoir et valider.
	8. Appuyer sur le touche $/± pour quitter le programme.

	calc’nClean
	1. Appuyer sur la touche $/± pour ouvrir le menu.
	2. Sélectionner « calc'Clean » avec le sélecteur rotatif.
	3. Appuyer sur le sélecteur rotatif pour démarrer le programme.
	4. Vider les bacs collecteurs et les remettre en place.
	5. Vider le réservoir à lait, le nettoyer et le raccorder.
	6. Ouvrir le compartiment spécial poudre, y mettre une pastille de nettoyage et valider.
	7. Le cas échéant, retirer le filtre à eau et valider.
	8. Remplir d’eau tiède le réservoir d’eau vide jusqu’au repère « 0,5 l ». Y faire se dissoudre 1 pastille de détartrage.
	9. Placer un récipient d’une contenance de 1,0 litre min. sous la buse d’écoulement et valider.
	10. Rincer le réservoir d’eau et remettre le filtre à eau en place (s’il a été préalablement retiré).
	11. Remplir d'eau fraîche non gazeuse jusqu'au repère « max » et remettre en place le réservoir d'eau.
	12. Vider le réservoir et valider.
	13. Vider les bacs collecteurs et les remettre en place.
	14. Vider le réservoir à lait, le nettoyer et le raccorder.
	15. Appuyer sur le touche $/± pour quitter le programme.
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	Display
	Draaiknop
	_ Toebehoren
	Toebehoren
	Toebehoren
	Bestelnummer

	K Voor het eerste gebruik
	Voor het eerste gebruik
	Aanwijzing:
	Apparaat installeren en aansluiten
	1. Verwijder de beschermende folie.
	2. Zet het apparaat neer op een vlak en voor het gewicht geschikt, watervast oppervlak.
	3. Het apparaat met de stekker in een volgens de voorschriften geïnstalleerd geaard stopcontact steken.

	Apparaat in gebruik nemen
	Taal kiezen
	Aanwijzingen
	1. Apparaat met de toets on/off inschakelen.
	2. Met de draaiknop de gewenste displaytaal kiezen.
	3. Met de rechter navigatietoets bevestigen.

	Waterhardheid selecteren
	Stand
	Waterhardheid
	Duits (°dH)
	Frans (°fH)
	1. De bijgevoegde teststrook kort in vers leidingwater dopen, laten uitdruipen en na een minuut het resultaat aflezen.
	2. Stel met de draaiknop de vastgestelde waterhardheid in.
	3. Met de rechter navigatietoets bevestigen.

	Aanwijzing:
	Aanwijzing:
	Bonenreservoir vullen
	1. Deksel )R van het bonenreservoir )B openen.
	2. Bonen vullen.
	3. Deksel weer sluiten.

	Aanwijzingen
	Watertank vullen.
	1. Grijp in de geïntegreerde greep )" aan de zijkant van de watertank ` en kantel de waterkant er licht opzij uit.
	2. De watertank er aan de greep uit tillen en uitspoelen.
	3. De watertank tot de markering "max." met water vullen.
	4. De watertank weer in de houder plaatsen en in de uitgangspositie terug kantelen.

	Aanwijzingen


	1 Apparaat bedienen
	Apparaat bedienen
	Drank selecteren
	Aanwijzing:
	Tip:

	Koffiedrank van versgemalen bonen zetten
	1. Plaats een kopje onder het uitloopsysteem.
	2. Selecteer met de draaiknop het gewenste recept.
	3. Om de instellingen van de geselecteerde drank te wijzigen. ~ "Drankinstellingen aanpassen" op pagina 94 ~ "Menu-instellingen" op pagina 99
	4. Druk op de draaiknop om de drankbereiding te starten.
	Aanwijzing:
	Tip:

	Koffiedrank klaarmaken met behulp van de koffiepoeder
	1. Plaats een kopje onder het uitloopsysteem.
	2. Selecteer met de draaiknop het gewenste recept.
	3. Toets " indrukken.
	4. Met de draaiknop “Gem. koffie” voor gemalen koffie selecteren.
	5. Toets " indrukken.
	6. Het aromadeksel )R van het bonenreservoir )B verwijderen en het val voor gemalen koffie ): openen.
	7. Doe de gemalen koffie erin, maar druk deze niet aan. Gebruik maximaal 2 afgestreken maatlepels gemalen koffie.
	Attentie!
	8. Het vak voor gemalen koffie en het aromadeksel sluiten.
	9. Om de instellingen van de geselecteerde drank te wijzigen. ~ "Drankinstellingen aanpassen" op pagina 94 ~ "Menu-instellingen" op pagina 99
	10. Druk op de draaiknop om de drankbereiding te starten.

	Aanwijzingen

	Dranken met melk bereiden
	Aanwijzingen
	: Waarschuwing
	Gevaar voor verbranding!
	Melkreservoir gebruiken
	1. Om het deksel eraf te nemen, op de markering drukken en het deksel verwijderen. (~ Afb. ')
	2. Vul de melk erin.
	3. Druk het deksel op het melkreservoir tot het vastklikt.
	4. Sluit het melkreservoir links op het apparaat aan. Het melkreservoir moet vastklikken.

	Tip:
	Dranken met koffie en melk
	1. Plaats een kopje of een glas onder het uitloopsysteem.
	2. Selecteer met de draaiknop het gewenste recept.
	3. Om de instellingen van de geselecteerde drank te wijzigen. ~ "Drankinstellingen aanpassen" op pagina 94 ~ "Menu-instellingen" op pagina 99
	4. Druk op de draaiknop om de drankbereiding te starten.

	Aanwijzing:
	Melkschuim of warme melk
	1. Plaats een kopje of een glas onder het uitloopsysteem.
	2. Selecteer "melkschuim" of "warme melk" met de draaiknop.
	3. Om de instellingen van de geselecteerde drank te wijzigen. ~ "Drankinstellingen aanpassen" op pagina 94 ~ "Menu-instellingen" op pagina 99
	4. Druk op de draaiknop om de drankbereiding te starten.

	Aanwijzing:


	Warm water afnemen
	Aanwijzing:
	: Waarschuwing
	Gevaar voor verbranding!
	1. Plaats een kopje onder het uitloopsysteem.
	2. Verwijder het melkreservoir, indien aangesloten.
	3. Selecteer „Heet water“ met de draaiknop.
	4. Om de instellingen van de geselecteerde drank te wijzigen. ~ "Drankinstellingen aanpassen" op pagina 94 ~ "Menu-instellingen" op pagina 99
	5. Druk op de draaiknop om de drankbereiding te starten.
	Aanwijzing:


	Drankinstellingen aanpassen
	Toets
	Functie
	Keuze
	Koffiesterkte aanpassen of koffiemaling selecteren
	1. Toets " indrukken.
	2. Met de draaiknop de koffiesterkte instellen of gemalen koffie selecteren.
	3. Om te bevestigend de toets " of de draaiknop indrukken.

	Aroma-instelling
	Aanwijzingen
	Mengverhouding melk/koffie aanpassen
	1. Toets milk indrukken.
	2. Met de draaiknop het melkaandeel in % instellen. Voorbeeld: bij een ingestelde waarde van 30 % wordt 30 % melk en 70 % koffie afgegeven.
	3. Om te bevestigen de toets milk of de draaiknop indrukken.

	Maat kopje selecteren
	1. Toets ml indrukken. De vooringestelde inhoud verschilt afhankelijk van de soort drank.
	2. Met de draaiknop de gewenste inhoud in ml-stappen aanpassen.
	3. Om te bevestigen de toets ml of de draaiknop indrukken.

	Aanwijzingen
	Twee kopjes tegelijk bereiden
	1. Toets # indrukken.
	2. Twee voorverwarmde kopjes links en rechts onder het uitloopsysteem plaatsen.
	3. Druk op de draaiknop om de drankbereiding te starten.

	Aanwijzingen
	Dranktemperatuur aanpassen
	1. Met de linker navigatietoets de temperatuurinstelling oproepen.
	2. Met de draaiknop de gewenste temperatuur instellen.
	3. Om te bevestigen de linker navigatietoets of de draaiknop indrukken.

	aromaIntense instellen
	1. Met de rechter navigatietoets het menu oproepen.
	2. Met de draaiknop de gewenste instelling uitvoeren.
	3. Om te bevestigen de rechter navigatietoets of de draaiknop indrukken.


	Instellen van de maalfijnheid
	: Waarschuwing
	Risico van letsel!
	Attentie!
	Aanwijzingen


	Kopjeswarmer
	Attentie!
	Tip:
	Aanwijzing:


	P Personalisering
	Personalisering
	Gebruikersprofiel aanmaken
	1. De toets ! indrukken, het menu verschijnt.
	2. Met de draaiknop een nieuw profiel selecteren.
	3. De rechter navigatietoets indrukken om de selectie te bevestigen.
	4. Selecteer met de draaiknop de gewenste letters. De draaiknop indrukken om de letter op te slaan.
	5. De rechter navigatietoets indrukken om de gebruikersnaam op te slaan.
	6. Met de draaiknop een achtergrondbeeld selecteren.
	7. De rechter navigatietoets indrukken om de selectie op te slaan.
	8. Met de draaiknop een silhouet selecteren.
	9. De rechter navigatietoets indrukken om de selectie op te slaan.
	10. Met de draaiknop "Standaardmodus" of "Barista-modus" selecteren.
	11. De rechter navigatietoets indrukken om de selectie op te slaan.
	12. De rechter navigatietoets nogmaals indrukken om het profiel te bevestigen.
	13. De toets ! indrukken om het menu te verlaten of voor de aangemaakte gebruiker direct daarna een individuele drank op te slaan.
	1. De draaiknop indrukken.
	2. De rechter navigatietoets indrukken om de drank op te slaan.
	3. Selecteer met de draaiknop de gewenste drank.
	4. De draaiknop indrukken.
	5. De rechter navigatietoets indrukken om de selectie te bevestigen.
	6. De toets ! indrukken.
	7. De toets ! indrukken om het menu te verlaten.
	Aanwijzing:

	Gebruikersprofiel bewerken of wissen
	1. De toets ! indrukken, het menu verschijnt.
	2. Met de draaiknop het gewenste profiel kiezen.
	3. De linker navigatietoets indrukken om het profiel te wissen. - of - De rechter navigatietoets indrukken om de instellingen in het profiel te bewerken.
	4. Toets ! indrukken.

	Individuele dranken opslaan:
	1. De toets ! ten minste 5 seconden ingedrukt houden.
	2. Indien er al profielen zijn opgeslagen en als de individuele drank in een nieuw profiel moet worden opgeslagen, dan met de draaiknop een nieuw profiel selecteren. - of - Indien de individuele drank in een bestaand profiel moet worden opgeslagen, m...
	3. De rechter navigatietoets indrukken om op te slaan. Wanneer een nieuw profiel wordt aangemaakt, naam invoeren en een achtergrondbeeld, silhouet en bedieningsmodus selecteren. De invoer opslaan. Informatie: als er al een profiel aanwezig is, dit se...
	4. De toets ! indrukken.
	5. De toets ! indrukken om het menu te verlaten.
	Aanwijzing:


	A Kinderslot
	Kinderslot
	Kinderslot activeren
	Kinderslot deactiveren

	Q Menu-instellingen
	Menu-instellingen
	Instellingen veranderen
	1. De toets $/± indrukken, de draaiknop naar links draaien en "Instellingen" selecteren. Draaiknop indrukken.
	2. Met de draaiknop de gewenste instelling selecteren.
	3. De navigatietoets onder “Selecteren” indrukken.
	4. Met de draaiknop de instelling veranderen.
	5. De navigatietoets onder “Bevestigen” indrukken.
	6. De toets $/± indrukken om het "Menu" te verlaten.
	Aanwijzingen
	De volgende instellingen zijn beschikbaar:
	Instellingen
	Mogelijke instellingen
	Toelichting



	--------
	Programma "Waterfilter" of "Vorstbeveiliging" starten
	1. De toets $/± kort indrukken.
	2. Met de draaiknop kan het programma "Waterfilter" of "Vorstbeveiliging" worden geselecteerd. De actuele instelling wordt op het display gemarkeerd.
	Aanwijzing:
	Waterfilter aanbrengen of vervangen
	1. In de menu-instellingen “Waterfilter” selecteren.
	2. Met de navigatietoets "plaatsen" of "vervangen" selecteren.
	3. Druk het waterfilter met behulp van het maatschepje stevig in de lege watertank vast.
	4. De watertank tot de markering "max." met water vullen.
	5. Plaats een kom met een capaciteit van min. 1,0 l onder de uitloop en bevestig dit.
	6. Vervolgens de tank legen.

	Aanwijzingen
	Waterfilter verwijderen
	1. In de menu-instellingen “Waterfilter” selecteren.
	2. De instelling “verwijderen” selecteren en bevestigen.
	3. Het waterfilter uit de watertank nemen.
	4. Plaat de watertank weer terug.

	Vorstbeveiliging
	1. De draaiknop indrukken om het programma te starten.
	2. Leeg het waterreservoir en plaats het weer terug.
	3. Het apparaat stoomt uit.
	4. De lekschaal leegmaken en het apparaat grondig reinigen.


	o Home Connect
	Home Connect
	Aanwijzing:
	Instellen
	1. De draaiknop naar links draaien en "Home Connect instelling" selecteren.
	2. De draaiknop indrukken.
	3. Op het display verschijnt het HomeConnect-menu, "Wifi inschakelen" is in kleur weergegeven.
	4. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken om de draadloze verbinding te starten.
	5. Met de draaiknop "Netwerk verbinden" selecteren.
	6. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken.
	7. De selectie "Automatisch verbinding" en "Handmatig verbinden" verschijnt.
	Aanwijzing:
	Handmatige aanmelding bij het thuisnetwerk
	1. Met de draaiknop "Automatisch verbinding" op het display selecteren.
	2. De rechter navigatietoets onder "Bevestigen" indrukken.
	3. Op het display verschijnt " Automatische netwerkverbinding ".
	4. Druk binnen enkele minuten op de WPS-toets op de router van het thuisnetwerk en wacht totdat op het display van de volautomatische espressomachine “Netwerkverbinding geslaagd” verschijnt.
	5. Open de app op het mobiele eindapparaat.
	6. Met de draaiknop "Met app verbinden" selecteren.
	7. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken. De volautomatische espressomachine maakt een verbinding met de app. De aanwijzingen op de app volgen.
	8. Wacht totdat op het display kort " Met app verbinden geslaagd" oplicht.
	9. Met de draaiknop "Start op afstand inschakelen" selecteren.
	10. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken. Er verschijnt een waarschuwingsmelding.
	11. De rechter navigatietoets onder “Verder" indrukken en de waarschuwingsmelding lezen.
	12. De rechter navigatietoets onder "Bevestigen" indrukken.
	13. Toets $/± voor het verlaten van het menu indrukken. De volledige functionaliteit van de volautomatische espressomachine kan nu via de app op het mobiele eindapparaat worden gebruikt.

	Aanwijzing:
	Handmatige aanmelding bij het thuisnetwerk
	1. Met de draaiknop "Handmatig verbinden" op het display selecteren.
	2. De rechter navigatietoets onder "Bevestigen" indrukken. De volautomatische espressomachine stelt een eigen WLAN-netwerk in, waarop via een tablet of smartphone toegang kan worden verkregen. Op het display worden de SSID (de naam) en de Key (het wa...
	3. Meld het mobiele eindapparaat met de SSID “HomeConnect” en de key “HomeConnect” aan op het netwerk van de volautomatische espressomachine.
	4. Start de app op het mobiele eindapparaat en volg de instructies voor de netwerkaanmelding in de app en in de meegeleverde documentatie van Home Connect op. Het aanmeldproces is voltooid wanneer kort “Netwerkverbinding succesvol” op het display...
	5. Met de draaiknop "Met app verbinden" op het display selecteren.
	6. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken. De volautomatische espressomachine maakt een verbinding met de app.
	7. Wacht totdat op het display kort " Met app verbinden geslaagd" oplicht.
	8. Met de draaiknop "Start op afstand inschakelen" selecteren.
	9. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken. Er verschijnt een waarschuwingsmelding.
	10. De rechter navigatietoets onder “Verder" indrukken en de waarschuwingsmelding lezen.
	11. De rechter navigatietoets onder "Bevestigen" indrukken.
	12. Toets $/± voor het verlaten van het menu indrukken. De volledige functionaliteit van de volautomatische espressomachine kan nu via de app op het mobiele eindapparaat worden gebruikt.

	Aanwijzing:

	Wi-Fi in- en uitschakelen
	Aanwijzing:
	1. Druk op de toets $/± om het menu te openen.
	2. De draaiknop naar links draaien en "Home Connect instelling" selecteren.
	3. De draaiknop indrukken.
	4. Met de draaiknop "Wifi inschakelen" resp. "Wifi uitschakelen" selecteren.
	5. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken om de draadloze module "aan" of "uit" te schakelen.
	6. Toets $/± voor het verlaten van het menu indrukken.


	Andere instellingen
	Verbinding verbreken
	Aanwijzing:
	1. Op de toets $/± drukken, de draaiknop naar links draaien en "Home Connect instelling" selecteren.
	2. De draaiknop indrukken.
	3. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken.
	4. Met de draaiknop "Losmaken v. netwerk" selecteren.
	5. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken. De verbinding met het netwerk en de app is verbroken.
	6. Toets $/± voor het verlaten van het menu indrukken.

	Aanwijzing:
	Met app verbinden
	1. Open de app op het mobiele eindapparaat.
	2. Op de toets $/± drukken, de draaiknop naar links draaien en "Home Connect instelling" selecteren.
	3. De draaiknop indrukken.
	4. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken.
	5. Met de draaiknop "Met app verbinden" selecteren.
	6. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken om het apparaat met de app te verbinden.
	7. Toets $/± voor het verlaten van het menu indrukken.

	Starten op afstand
	Attentie!
	Verbrandingsgevaar!
	Aanwijzing:
	1. Op de toets $/± drukken, de draaiknop naar links draaien en "Home Connect instelling" selecteren.
	2. De draaiknop indrukken.
	3. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken.
	4. Met de draaiknop "Start op afstand inschakelen" op het display selecteren.
	5. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken.
	6. Toets $/± voor het verlaten van het menu indrukken.


	Apparaatinfo
	1. Op de toets $/± drukken, de draaiknop naar links draaien en "Home Connect instelling" selecteren.
	2. De draaiknop indrukken.
	3. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken.
	4. Met de draaiknop "Apparaat info" op het display selecteren.
	5. De rechter navigatietoets onder “Selecteren” indrukken.
	6. Toets $/± voor het verlaten van het menu indrukken.

	Display
	Afstandsdiagnose
	Aanwijzing:

	Aanwijzing voor gegevensbeveiliging
	Aanwijzing:

	Conformiteitsverklaring

	D Dagelijks onderhoud en reiniging
	Dagelijks onderhoud en reiniging
	: Waarschuwing
	Risico van een elektrische schok!
	Schoonmaakmiddelen
	Aanwijzingen
	Attentie!
	Niet geschikt voor de vaatwasser:
	Geschikt voor de vaatwasser

	Apparaat reinigen
	1. De buitenzijde met een zachte, vochtige doek afvegen.
	2. Reinig het display met een microvezeldoekje.
	3. Eventuele resten gemalen koffie in de poederschacht met een zacht penseel in de schacht vegen.
	Aanwijzingen
	Lekschaal en koffiedikreservoir reinigen
	Aanwijzing:
	1. Lekschaal met koffiedikreservoir naar voren toe eruit trekken.
	2. Lekrooster eraf nemen en met een borstel reinigen.
	3. Lekschaal en koffiedikreservoir leegmaken en reinigen.
	4. Veeg de binnenzijde van het apparaat (houders van de schalen) uit.

	Melkreservoir reinigen
	Aanwijzing:
	1. Demonteer het melkreservoir in de afzonderlijke delen.
	2. Alle delen van het melkreservoir reinigen of in de vaatwasser doen.


	Melksysteem reinigen
	: Waarschuwing
	Gevaar voor verbranding!
	1. Melkreservoir uit het apparaat verwijderen.
	2. Het uitloopsysteem in de onderste positie schuiven.
	3. De ontgrendeling rechts boven indrukken.
	4. De afdekking naar voren klappen en eruit trekken.
	5. Het melksysteem verwijderen en in de afzonderlijke delen demonteren.
	6. De afzonderlijke onderdelen met een zeepsop en een zachte doek reinigen ~ afb. &.
	7. Alle delen met helder water spoelen en laten drogen.
	Aanwijzingen
	1. De afzonderlijke delen van het melksysteem monteren.
	2. Het melksysteem in de afdekking plaatsen.
	3. Het uitloopsysteem in de onderste positie schuiven.
	4. De afdekking onderaan vasthaken en omhoog zwenken tot deze vastklikt.



	Zetgroep reinigen
	Attentie!
	1. Het apparaat uitschakelen.
	2. De watertank eruit nemen.
	3. De beide rode vergrendelingsschuiven naar elkaar toe schuiven en de afdekking verwijderen.
	4. De koffiedik-afstrijker (rood) en de afdekking zetgroep (rood) eruit nemen, reinigen en afdrogen.
	5. De rode vergrendeling boven de zetgroep naar rechts schuiven.
	6. Neem de zetgroep er voorzichtig uit en reinig hem grondig onder stromend water.
	7. Reinig de binnenkant van de machine grondig met een vochtige doek, verwijder eventueel aanwezige koffieresten.
	8. Laat de zetgroep en de binnenkant van het apparaat drogen.
	1. De zetgroep in pijlrichting in het apparaat schuiven. De pijl bevindt zich aan de bovenkant van de zetgroep.
	2. De rode vergrendeling boven de zetgroep naar links schuiven.
	3. De koffiedik-afstrijker (rood) en de afdekking zetgroep (rood) plaatsen.
	4. De afdekking erin zetten en laten vastklikken.
	5. De watertank plaatsen.



	. Serviceprogramma's
	Serviceprogramma's
	Aanwijzingen
	1. De watertank uitspoelen.
	2. Vers water zonder koolzuur tot de markering "max." vullen en bevestigen.
	3. De lekschaal legen, reinigen en weer plaatsen.
	4. Het melkreservoir legen, reinigen en weer plaatsen.
	5. De toets $/± indrukken om het programma te verlaten.

	Melksysteem spoelen
	1. De toets $/± indrukken, om het menu te openen.
	2. Met de draaiknop "Melksysteem spoelen" kiezen.
	3. De draaiknop indrukken om het programma te starten.
	4. Het melkreservoir legen, reinigen en weer aansluiten.
	5. Plaats een leeg glas onder het uitloopsysteem en bevestig dit.
	6. Het melkreservoir legen, reinigen en weer aansluiten.
	7. Het glas leegmaken.
	8. De toets $/± indrukken om het programma te verlaten.

	Ontkalken
	1. De toets $/± indrukken, om het menu te openen.
	2. Met de draaiknop "Ontkalken" selecteren.
	3. De draaiknop indrukken om het programma te starten.
	4. Maak de lekschaal leeg en plaats deze terug.
	5. Het melkreservoir legen, reinigen en weer aansluiten.
	6. Verwijder het waterfilter (indien aanwezig) en bevestig dit.
	7. De lege watertank tot de markering “0,5 l” met lauwwarm water vullen. Daarin 1 ontkalkingstablet oplossen.
	8. Plaats een kom met een capaciteit van min. 1,0 l onder het uitloopsysteem en bevestig dit.
	9. De draaiknop indrukken.
	10. Spoel het waterreservoir en breng het waterfilter opnieuw aan (indien u dit had verwijderd).
	11. Vers water zonder koolzuur tot aan de markering “max” vullen en de watertank weer plaatsen.
	12. De kom legen en bevestigen.
	13. Maak de lekschaal leeg en plaats deze terug.
	14. Het melkreservoir legen, reinigen en weer aansluiten.
	15. De toets $/± indrukken om het programma te verlaten.

	Reinigen
	1. De toets $/± indrukken, om het menu te openen.
	2. Met de draaiknop "Reinigen" selecteren.
	3. De draaiknop indrukken om het programma te starten.
	4. Maak de lekschaal leeg en plaats deze terug.
	5. Open het poedervak, werp er een reinigingstablet in, sluit het poedervak en bevestig dit.
	6. Plaats een kom met een capaciteit van min. 1,0 l onder het uitloopsysteem en bevestig dit.
	7. De kom legen en bevestigen.
	8. De toets $/± indrukken om het programma te verlaten.

	calc’nClean
	1. De toets $/± indrukken, om het menu te openen.
	2. Met de draaiknop "calc’nClean" selecteren.
	3. De draaiknop indrukken om het programma te starten.
	4. Maak de lekschaal leeg en plaats deze terug.
	5. Het melkreservoir legen, reinigen en weer aansluiten.
	6. Open het poedervak, werp er een reinigingstablet in, sluit het poedervak en bevestig dit.
	7. Verwijder het waterfilter (indien aanwezig) en bevestig dit.
	8. De lege watertank tot de markering “0,5 l” met lauwwarm water vullen. Daarin 1 ontkalkingstablet oplossen.
	9. Plaats een kom met een capaciteit van min. 1,0 l onder het uitloopsysteem en bevestig dit.
	10. Spoel het waterreservoir en breng het waterfilter opnieuw aan (indien u dit had verwijderd).
	11. Vers water zonder koolzuur tot aan de markering “max” vullen en de watertank weer plaatsen.
	12. De kom legen en bevestigen.
	13. Maak de lekschaal leeg en plaats deze terug.
	14. Het melkreservoir legen, reinigen en weer aansluiten.
	15. De toets $/± indrukken om het programma te verlaten.
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	Wyświetlacz
	Przełącznik obrotowy
	_ Wyposażenie
	Wyposażenie
	Akcesoria
	Numer katalogowy

	K Przed pierwszym użyciem
	Przed pierwszym użyciem
	Wskazówka:
	Ustawienie i podłączenie urządzenia
	1. Zdjąć folie ochronne.
	2. Ustawić urządzenie na równej, wodoodpornej powierzchni, która może wytrzymać jego ciężar.
	3. Podłączyć urządzenie wtyczką sieciową do zgodnie z przepisami zainstalowanego gniazda z uziemieniem.

	Uruchamianie urządzenia
	Wybór języka
	Wskazówki
	1. Włączyć urządzenie przyciskiem on/off.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego wybrać żądany język wyświetlacza.
	3. Zatwierdzić prawym przyciskiem nawigacyjnym.

	Wybór twardości wody
	Stopień
	Stopień twardości wody
	Niemiecki (°dH)
	Francuski (°fH)
	1. Dostarczony pasek pomiarowy zanurzyć na krótko w świeżej wodzie z kranu, odsączyć, po minucie odczytać wynik.
	2. Selektorem obrotowym ustawić określoną twardość wody.
	3. Potwierdzić prawym przyciskiem nawigacyjnym.

	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Napełnianie pojemnika na kawę ziarnistą
	1. Otworzyć pokrywę )R pojemnika na kawę ziarnistą )B.
	2. Wsypać kawą ziarnistą.
	3. Ponownie zamknąć pokrywę.

	Wskazówki
	Napełnianie pojemnika na wodę
	1. Włożyć ręką we wgłębienie )" na boku pojemnika na wodę ` i lekko odchylić ten pojemnik na bok.
	2. Wyjąć pojemnik na wodę za uchwyt i wypłukać.
	3. Napełnić pojemnik wodą do wysokości znacznika "maks.".
	4. Ponownie włożyć pojemnik z wodą do uchwytu i przechylić w położenie wyjściowe.

	Wskazówki


	1 Obsługa urządzenia
	Obsługa urządzenia
	Wybór napoju
	Wskazówka:
	Porada:

	Przyrządzanie napoju ze świeżo zmielonej kawy
	1. Ustawić filiżankę pod wylot napoju.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego wybrać żądany napój.
	3. W celu zmiany ustawień wybranego napoju. ~ "Dostosowanie ustawień napojów" na stronie 132 ~ "Ustawienia menu" na stronie 137
	4. W celu rozpoczęcia pobierania napoju, wcisnąć przełącznik obrotowy.
	Wskazówka:
	Porada:

	Przyrządzanie napoju z kawy mielonej
	1. Ustawić filiżankę pod wylot napoju.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego wybrać żądany napój.
	3. Nacisnąć przycisk ".
	4. Za pomocą przełącznika obrotowego wybrać “Kawa mielona”.
	5. Nacisnąć przycisk ".
	6. Zdjąć pokrywę zatrzymującą aromat )R z pojemnika na kawę ziarnistą )B i otworzyć komorę na kawę mieloną ):.
	7. Wsypać kawę mieloną, nie dociskać. Wsypać najwyżej 2 płaskie miarki kawy.
	Uwaga!
	8. Zamknąć komorę oraz pokrywę zatrzymującą aromat.
	9. W celu zmiany ustawień wybranego napoju. ~ "Dostosowanie ustawień napojów" na stronie 132 ~ "Ustawienia menu" na stronie 137
	10. W celu rozpoczęcia pobierania napoju, wcisnąć przełącznik obrotowy.

	Wskazówki

	Przygotowywanie napoju z mlekiem
	Wskazówki
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!
	Użycie pojemnika na mleko
	1. W celu zdjęcia pokrywy należy nacisnąć na oznaczenie i podnieść pokrywę. (~ Rysunek ')
	2. Wlać mleko.
	3. Wcisnąć pokrywę na pojemnik, aż zaskoczy na miejsce.
	4. Podłączyć pojemnik na mleko do urządzenia z lewej strony. Pojemnik na mleko musi zablokować się.

	Porada:
	Kawy z mlekiem
	1. Ustawić filiżankę albo szklankę pod wylot napoju.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego wybrać żądany napój.
	3. W celu zmiany ustawień wybranego napoju. ~ "Dostosowanie ustawień napojów" na stronie 132 ~ "Ustawienia menu" na stronie 137
	4. W celu rozpoczęcia pobierania napoju, wcisnąć przełącznik obrotowy.

	Wskazówka:
	Spienione mleko albo ciepłe mleko
	1. Ustawić filiżankę albo szklankę pod wylot napoju.
	2. Przełącznikiem obrotowym wybrać „Pianka mleczna“ lub „Ciepłe mleko“.
	3. W celu zmiany ustawień wybranego napoju. ~ "Dostosowanie ustawień napojów" na stronie 132 ~ "Ustawienia menu" na stronie 137
	4. W celu rozpoczęcia pobierania napoju, wcisnąć przełącznik obrotowy.

	Wskazówka:


	Pobieranie gorącej wody
	Wskazówka:
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!
	1. Ustawić filiżankę pod wylot napoju.
	2. Usunąć pojemnik na mleko, jeżeli jest podłączony.
	3. Przełącznikiem obrotowym wybrać „Gorąca woda“.
	4. W celu zmiany ustawień wybranego napoju. ~ "Dostosowanie ustawień napojów" na stronie 132 ~ "Ustawienia menu" na stronie 137
	5. W celu rozpoczęcia pobierania napoju, wcisnąć przełącznik obrotowy.
	Wskazówka:


	Dostosowanie ustawień napojów
	Przycisk
	Funkcja
	Wybór
	Ustawianie mocy kawy lub wybieranie kawy zmielonej
	1. Nacisnąć przycisk ".
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić moc kawy lub wybrać kawę zmieloną.
	3. W celu zatwierdzenia nacisnąć przycisk " lub przełącznik obrotowy.

	Ustawianie aromatyczności
	Wskazówki
	Dostosowanie proporcji mleka/kawy
	1. Nacisnąć przycisk milk.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić udział mleka w %. Przykład: przy ustawieniu wartości na 30 % zostanie przygotowany napój w proporcji 30 % mleka i 70 % kawy.
	3. W celu zatwierdzenia nacisnąć przycisk milk lub przełącznik obrotowy.

	Wybór wielkości filiżanki
	1. Nacisnąć przycisk ml. Ustawiona domyślnie pojemność zależy od rodzaju napoju.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego dostosować żądaną pojemność w krokach co ml.
	3. W celu zatwierdzenia nacisnąć przycisk ml lub przełącznik obrotowy.

	Wskazówki
	Przygotowywanie dwóch filiżanek jednocześnie
	1. Nacisnąć przycisk #.
	2. Wstawić dwie podgrzane filiżanki pod wylot napoju z lewej i prawej strony.
	3. W celu rozpoczęcia pobierania napoju, wcisnąć selektor obrotowy.

	Wskazówki
	Dostosowanie temperatury napoju
	1. Lewym przyciskiem nawigacyjnym wywołać ustawienie temperatury.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić żądaną temperaturę.
	3. W celu zatwierdzenia nacisnąć lewy przycisk nawigacyjny lub przełącznik obrotowy.

	Ustawienie aromaIntense
	1. Prawym przyciskiem nawigacyjnym wywołać menu.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego wprowadzić żądane ustawienie.
	3. W celu zatwierdzenia nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny lub przełącznik obrotowy.


	Ustawianie stopnia zmielenia
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń!
	Uwaga!
	Wskazówki


	Podgrzewacz filiżanek
	Uwaga!
	Porada:
	Wskazówka:


	P Personalizacja
	Personalizacja
	Tworzenie profilu użytkownika
	1. Nacisnąć przycisk !, otwiera się menu.
	2. Selektorem obrotowym wybrać nowy profil.
	3. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny, aby potwierdzić wybór.
	4. Selektorem obrotowym wybrać żądaną literę. W celu zapisania litery wcisnąć selektor obrotowy.
	5. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny, aby zapisać nazwę użytkownika.
	6. Selektorem obrotowym wybrać obraz tła.
	7. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny, aby zapisać wybór.
	8. Selektorem obrotowym wybrać sylwetkę.
	9. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny, aby zapisać wybór.
	10. Selektorem obrotowym wybrać “tryb domyślny” lub “tryb baristy”.
	11. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny, aby zapisać wybór.
	12. Ponownie nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny, aby potwierdzić profil.
	13. Nacisnąć przycisk !, aby zamknąć menu albo od razu zapisać dla utworzonego użytkownika indywidualny napój.
	1. Nacisnąć selektor obrotowy.
	2. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny, aby utworzyć napój.
	3. Wybrać selektorem obrotowym żądany napój.
	4. Nacisnąć selektor obrotowy.
	5. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny, aby potwierdzić wybór.
	6. Nacisnąć przycisk !.
	7. Nacisnąć przycisk !, aby zamknąć menu.
	Wskazówka:

	Edytowanie lub usuwanie profilu użytkownika
	1. Nacisnąć przycisk !, otwiera się menu.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego wybrać żądany profil.
	3. Nacisnąć lewy przycisk nawigacyjny, aby skasować profil. - lub - Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny, aby edytować ustawienia w profilu.
	4. Nacisnąć przycisk !.

	Zapisywanie indywidualnego napoju
	1. Nacisnąć przycisk ! i przytrzymywać go przez co najmniej 5 sekund.
	2. Jeżeli istnieją już zapisane profile, a indywidualny napój ma zostać zapisany w nowym profilu, należy wybrać selektorem obrotowym nowy profil. - lub - Jeżeli indywidualny napój ma zostać zapisany w istniejącym profilu, należy wybrać s...
	3. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny, aby zapisać wybór. Jeżeli tworzony jest nowy profil, wpisać jego nazwę i wybrać obraz tła, sylwetkę i tryb obsługi. Zapisać wprowadzone dane. Informacja: jeżeli profil już istnieje, wybrać go i z...
	4. Nacisnąć przycisk !.
	5. Nacisnąć przycisk !, aby zamknąć menu.
	Wskazówka:


	A Zabezpieczenie przed dziećmi
	Zabezpieczenie przed dziećmi
	Aktywacja zabezpieczenia przed dziećmi
	Dezaktywacja zabezpieczenia przed dziećmi

	Q Ustawienia menu
	Ustawienia menu
	Zmiana ustawień
	1. Nacisnąć przycisk $/±, obrócić selektor obrotowy w lewo i wybrać “Ustawienia”. Nacisnąć selektor obrotowy.
	2. Wybrać żądane ustawienie selektorem obrotowym.
	3. Nacisnąć przycisk nawigacyjny pod punktem "Wybierz".
	4. Zmienić ustawienie selektorem obrotowym.
	5. Nacisnąć przycisk nawigacyjny pod punktem "Potwierdź".
	6. Nacisnąć przycisk $/±, aby zamknąć "Menu".
	Wskazówki
	Do dyspozycji są następujące ustawienia:
	Ustawienia
	Możliwe ustawienia
	Objaśnienie



	--------
	Uruchamianie programu "Filtr wody" lub "Ochrona przed zamarzaniem"
	1. Nacisnąć krótko przycisk $/±.
	2. Przełącznikiem obrotowym można wybrać program "Filtr wody" lub "Ochrona przed zamarzaniem". Aktualne ustawienie jest odpowiednio oznaczone na wyświetlaczu.
	Wskazówka:
	Zakładanie lub wymiana filtra wody
	1. Wybrać w ustawieniach menu "Filtr wody".
	2. Wybrać przyciskiem nawigacyjnym "zastosuj" lub "wymień".
	3. Przy użyciu miarki do kawy mocno wcisnąć filtr wody w pusty pojemnik na wodę.
	4. Napełnić pojemnik wodą do wysokości znacznika "maks.".
	5. Pod wylot podstawić naczynie o pojemności min. 1,0 l i potwierdzić.
	6. Następnie opróżnić pojemnik.

	Wskazówki
	Wyjmowanie filtra wody
	1. Wybrać w ustawieniach menu "Filtr wody".
	2. Wybrać ustawienie "usuń" i potwierdzić.
	3. Wyjąć filtr wody z pojemnika na wodę.
	4. Ponownie włożyć pojemnik na wodę.

	Ochrona przed zamarzaniem
	1. Nacisnąć przełącznik obrotowy, aby uruchomić program.
	2. Opróżnić pojemnik na wodę i z powrotem włożyć.
	3. Urządzenie odparuje.
	4. Opróżnić pojemnik na skropliny i dokładnie oczyścić urządzenie.


	o Home Connect
	Home Connect
	Wskazówka:
	Konfiguracja
	1. Obrócić selektor obrotowy w lewo i wybrać "Ustawienie Home Connect".
	2. Nacisnąć selektor obrotowy.
	3. Na wyświetlaczu wyświetlane jest menu HomeConnect, punkt “Włącz WLAN” jest oznaczony barwnie.
	4. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod punktem "Wybierz", aby nawiązać połączenie bezprzewodowe.
	5. Selektorem obrotowym wybrać punkt “Połączyć z siecią”.
	6. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod punktem "Wybierz".
	7. Pojawiają się opcje " Połączyć automatycznie" oraz "Połączyć ręcznie".
	Wskazówka:
	Automatyczne logowanie do sieci domowej
	1. Selektorem obrotowym wybrać na wyświetlaczu opcję “Połączyć automatycznie”.
	2. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod słowem "Potwierdź".
	3. Na wyświetlaczu wyświetlany jest punkt "Automatyczne połączenie z siecią".
	4. W ciągu kilku minut nacisnąć przycisk WPS routera sieci domowej i zaczekać, aż na wyświetlaczu ekspresu do kawy pojawi się informacja "Połączenie z siecią powiodło się".
	5. Otworzyć aplikację w urządzeniu mobilnym.
	6. Selektorem obrotowym wybrać punkt “Połączyć z aplikacją”.
	7. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod słowem "Wybierz". Ekspres do kawy łączy się z aplikacją. Wykonywać czynności wyświetlane przez aplikację.
	8. Zaczekać, aż na wyświetlaczu pojawi się na krótko komunikat "Połączenie z aplikacją powiodło się".
	9. Selektorem obrotowym wybrać opcję “Aktywować zdalne włączanie”.
	10. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod słowem "Wybierz". Wyświetlany jest komunikat ostrzegawczy.
	11. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod słowem "Dalej".
	12. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod słowem "Potwierdź".
	13. Nacisnąć przycisk $/±, aby zamknąć menu. Teraz można obsługiwać ekspres do kawy w pełnym zakresie jego funkcji za pośrednictwem urządzenia mobilnego i aplikacji.

	Wskazówka:
	Ręczne logowanie do sieci domowej
	1. Selektorem obrotowym wybrać na wyświetlaczu opcję “Połączyć ręcznie”.
	2. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod słowem "Potwierdź". Ekspres do kawy tworzy własną sieć WLAN, do której można uzyskiwać dostęp za pośrednictwem tabletu lub smartfonu. Na wyświetlaczu widać identyfikator SSID (nazwę) oraz Key ...
	3. Zalogować urządzenie mobilne w sieci przy użyciu identyfikatora SSID “HomeConnect” i klucza “HomeConnect”.
	4. Uruchomić aplikację w urządzeniu mobilnym i postępować zgodnie z instrukcjami dotyczącymi logowania w sieci wyświetlanymi przez aplikację oraz zawartymi w dołączonej dokumentacji funkcji Home Connect. Proces logowania jest zakończony, g...
	5. Selektorem obrotowym wybrać na wyświetlaczu punkt “Połączyć z aplikacją”.
	6. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod słowem "Wybierz". Ekspres do kawy łączy się z aplikacją.
	7. Zaczekać, aż na wyświetlaczu pojawi się na krótko komunikat "Połączenie z aplikacją powiodło się".
	8. Selektorem obrotowym wybrać opcję “Aktywować zdalne włączanie”.
	9. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod słowem "Wybierz". Wyświetlany jest komunikat ostrzegawczy.
	10. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod słowem "Dalej".
	11. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod słowem "Potwierdź".
	12. Nacisnąć przycisk $/±, aby zamknąć menu. Teraz można obsługiwać ekspres do kawy w pełnym zakresie jego funkcji za pośrednictwem urządzenia mobilnego i aplikacji.

	Wskazówka:

	Włączanie i wyłączanie funkcji WiFi
	Wskazówka:
	1. Nacisnąć przycisk $/±, aby otworzyć "Menu".
	2. Obrócić selektor obrotowy w lewo i wybrać "Ustawienie Home Connect".
	3. Nacisnąć selektor obrotowy.
	4. Selektorem obrotowym wybrać opcję “Włącz WLAN” wzgl. "Wyłącz WLAN".
	5. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod punktem "Wybierz" i włączyć wzgl. wyłączyć moduł funkcyjny przy użyciu przycisków "Wł." i "Wył.".
	6. Nacisnąć przycisk $/±, aby zamknąć menu.


	Pozostałe ustawienia
	Rozłączanie
	Wskazówka:
	1. Nacisnąć przycisk $/±, obrócić selektor obrotowy w lewo i wybrać "Ustawienie Home Connect".
	2. Nacisnąć selektor obrotowy.
	3. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod punktem "Wybierz".
	4. Selektorem obrotowym wybrać punkt “Odłączyć od sieci”.
	5. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod punktem "Wybierz". Połączenie z siecią i aplikacją jest przerwane.
	6. Nacisnąć przycisk $/±, aby zamknąć menu.

	Wskazówka:
	Łączenie z aplikacją
	1. Otworzyć aplikację w urządzeniu mobilnym.
	2. Nacisnąć przycisk $/±, obrócić selektor obrotowy w lewo i wybrać "Ustawienie Home Connect".
	3. Nacisnąć selektor obrotowy.
	4. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod punktem "Wybierz".
	5. Selektorem obrotowym wybrać punkt “Połączyć z aplikacją”.
	6. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod punktem "Wybierz", aby połączyć urządzenie z aplikacją.
	7. Nacisnąć przycisk $/±, aby zamknąć menu.

	Zdalne włączanie
	Uwaga!
	Niebezpieczeństwo oparzenia!
	Wskazówka:
	1. Nacisnąć przycisk $/±, obrócić selektor obrotowy w lewo i wybrać "Ustawienie Home Connect".
	2. Nacisnąć selektor obrotowy.
	3. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod punktem "Wybierz".
	4. Selektorem obrotowym wybrać na wyświetlaczu opcję “Włącz zdalne włączanie”.
	5. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod punktem "Wybierz".
	6. Nacisnąć przycisk $/±, aby zamknąć menu.


	Informacje o urządzeniu
	1. Nacisnąć przycisk $/±, obrócić selektor obrotowy w lewo i wybrać "Ustawienie Home Connect".
	2. Nacisnąć selektor obrotowy.
	3. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod punktem "Wybierz".
	4. Selektorem obrotowym wybrać na wyświetlaczu opcję “Informacje o urządzeniu”.
	5. Nacisnąć prawy przycisk nawigacyjny pod punktem "Wybierz".
	6. Nacisnąć przycisk $/±, aby zamknąć menu.

	Wyświetlacz
	Zdalna diagnostyka
	Wskazówka:

	Informacja dotycząca ochrony danych osobowych
	Wskazówka:

	Deklaracja zgodności

	D Codzienna pielęgnacja i czyszczenie
	Codzienna pielęgnacja i czyszczenie
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	Środki czyszczące
	Wskazówki
	Uwaga!
	Do mycia w zmywarce nie nadają się:
	Do mycia w zmywarce nadają się:

	Czyszczenie urządzenia
	1. Obudowę wycierać miękką, wilgotną ściereczką.
	2. Wyświetlacz czyścić ściereczką z mikrofibry.
	3. Ewentualne resztki kawy mielonej w komorze przemieść miękkim pędzelkiem do przegrody.
	Wskazówki
	Czyszczenie pojemnika na skropliny i pojemnika na fusy
	Wskazówka:
	1. Wyciągnąć do przodu pojemnik na skropliny z pojemnikiem na fusy.
	2. Wyjąć blachę ociekową i wyczyścić ją szczoteczką.
	3. Opróżnić i wyczyścić pojemnik na skropliny i pojemnik na fusy.
	4. Wytrzeć wnętrze urządzenia (gniazda pojemników).

	Czyszczenie pojemnika na mleko
	Wskazówka:
	1. Rozłożyć pojemnik na mleko na części.
	2. Przeczyścić wszystkie części pojemnika na mleko lub umyć w zmywarce.


	Czyszczenie systemu spieniania mleka
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!
	1. Wyjąć z urządzenia pojemnik na mleko.
	2. Przesunąć wylot napoju w najniższe położenie.
	3. Nacisnąć prawą górną blokadę.
	4. Odchylić pokrywę do przodu i wyjąć.
	5. Wyjąć system spieniania mleka i rozłożyć na części.
	6. Wyczyścić części wodą z płynem do mycia naczyń i miękką ściereczką ~ rysunek &.
	7. Wszystkie części przemyć czystą wodą i pozostawić do wyschnięcia.
	Wskazówki
	1. Złożyć wszystkie części systemu spieniania mleka.
	2. Włożyć system spieniania mleka w pokrywę.
	3. Przesunąć wylot napoju w najniższe położenie.
	4. Zaczepić pokrywę u dołu i przechylić do góry tak, by została zablokowana.



	Czyszczenie zaparzacza
	Uwaga!
	1. Wyłączyć urządzenie.
	2. Wyjąć pojemnik na wodę.
	3. Zsunąć do siebie obie czerwone blokady i zdjąć pokrywę.
	4. Wyjąć zgarniacz fusów (czerwony) i pokrywę zaparzacza (czerwoną), oczyścić i osuszyć.
	5. Przesunąć czerwoną blokadę znajdującą się nad zaparzaczem w prawo.
	6. Ostrożnie wyjąć zaparzacz i dokładnie wyczyścić pod bieżącą wodą.
	7. Dokładnie wyczyścić wnętrze urządzenia wilgotną ściereczką, w razie potrzeby usunąć resztki kawy.
	8. Zaczekać, aż zaparzacz i wnętrze urządzenia wyschnie.
	1. Wsunąć zaparzacz w urządzenie w kierunku wskazywanym przez strzałkę. Strzałka znajduje się u góry zaparzacza.
	2. Przesunąć czerwoną blokadę znajdującą się nad zaparzaczem w lewo.
	3. Założyć zgarniacz fusów (czerwony) i pokrywę zaparzacza (czerwoną).
	4. Założyć pokrywę i zablokować.
	5. Włożyć pojemnik na wodę.



	. Programy serwisowe
	Programy serwisowe
	Wskazówki
	1. Przepłukać pojemnik na wodę.
	2. Wlać świeżą wodę niegazowaną do poziomu znacznika “maks” i potwierdzić.
	3. Opróżnić pojemnik na skropliny, wyczyścić i włożyć ponownie.
	4. Opróżnić pojemnik na mleko, oczyścić i włożyć ponownie.
	5. Nacisnąć przycisk $/±, aby zamknąć program.

	Płukanie systemu spieniania mleka
	1. Nacisnąć przycisk $/±, aby otworzyć menu.
	2. Wybrać przełącznikiem obrotowym „Płuk. syst. spieniania mleka“.
	3. Nacisnąć przełącznik obrotowy, aby uruchomić program.
	4. Opróżnić pojemnik na mleko, oczyścić i ponownie podłączyć.
	5. Ustawić pustą szklankę pod wylot napoju i zatwierdzić.
	6. Opróżnić pojemnik na mleko, oczyścić i ponownie podłączyć.
	7. Opróżnić szklankę.
	8. Wcisnąć przycisk $/±, aby opuścić program.

	Odkamienianie
	1. Nacisnąć przycisk $/±, aby otworzyć menu.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego wybrać “Odkamienianie”.
	3. Nacisnąć przełącznik obrotowy, aby uruchomić program.
	4. Opróżnić pojemnik na skropliny i włożyć go ponownie.
	5. Opróżnić pojemnik na mleko, oczyścić i ponownie podłączyć.
	6. Wyjąć filtr wody (jeżeli występuje) i zatwierdzić.
	7. Napełnić pusty pojemnik letnią wodą do wysokości znacznika "0,5 l". Rozpuścić w wodzie 1 tabletkę odkamieniacza.
	8. Pod wylot podstawić naczynie o pojemności min. 1,0 l i zatwierdzić.
	9. Nacisnąć przełącznik obrotowy.
	10. Przepłukać pojemnik na wodę i z powrotem włożyć filtr wody (jeżeli jest wyjęty).
	11. Wlać świeżą wodę niegazowaną do poziomu oznaczonego “max” i ponownie włożyć pojemnik na wodę.
	12. Opróżnić pojemnik i zatwierdzić.
	13. Opróżnić pojemnik na skropliny i włożyć go ponownie.
	14. Opróżnić pojemnik na mleko, oczyścić i ponownie podłączyć.
	15. Wcisnąć przycisk $/±, aby opuścić program.

	Czyszczenie
	1. Nacisnąć przycisk $/±, aby otworzyć menu.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego wybrać “Czyszczenie”.
	3. Nacisnąć przełącznik obrotowy, aby uruchomić program.
	4. Opróżnić pojemnik na skropliny i włożyć go ponownie.
	5. Otworzyć komorę na kawę mieloną, wrzucić tabletkę czyszcząca, zamknąć komorę i zatwierdzić.
	6. Pod wylot podstawić naczynie o pojemności min. 1,0 l i zatwierdzić.
	7. Opróżnić pojemnik i zatwierdzić.
	8. Wcisnąć przycisk $/±, aby opuścić program.

	calc’nClean
	1. Nacisnąć przycisk $/±, aby otworzyć menu.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego wybrać “calc’nClean”.
	3. Nacisnąć przełącznik obrotowy, aby uruchomić program.
	4. Opróżnić pojemnik na skropliny i włożyć go ponownie.
	5. Opróżnić pojemnik na mleko, oczyścić i ponownie podłączyć.
	6. Otworzyć komorę na kawę mieloną, wrzucić tabletkę czyszcząca, zamknąć komorę i zatwierdzić.
	7. Wyjąć filtr wody (jeżeli występuje) i zatwierdzić.
	8. Napełnić pusty pojemnik letnią wodą do wysokości znacznika "0,5 l". Rozpuścić w wodzie 1 tabletkę odkamieniacza.
	9. Pod wylot podstawić naczynie o pojemności min. 1,0 l i zatwierdzić.
	10. Przepłukać pojemnik na wodę i z powrotem włożyć filtr wody (jeżeli jest wyjęty).
	11. Wlać świeżą wodę niegazowaną do poziomu oznaczonego “max” i ponownie włożyć pojemnik na wodę.
	12. Opróżnić pojemnik i zatwierdzić.
	13. Opróżnić pojemnik na skropliny i włożyć go ponownie.
	14. Opróżnić pojemnik na mleko, oczyścić i ponownie podłączyć.
	15. Wcisnąć przycisk $/±, aby opuścić program.
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	Co robić w razie usterki?
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	Nebezpečí opaření (Home Connect)!
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	* Seznámení se se spotřebičem
	Seznámení se se spotřebičem
	Upozornění:
	Rozsah dodávky
	Konstrukce a součásti
	Ovládací prvky
	Tlačítko
	Význam
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	Displej
	Otočný volič
	_ Příslušenství
	Příslušenství
	Příslušenství
	Objednací číslo

	K Před prvním použitím
	Před prvním použitím
	Upozornění:
	Instalace a připojení spotřebiče
	1. Odstraňte ochranné fólie.
	2. Spotřebič umístěte na rovnou a pro jeho hmotnost dostatečnou, vodotěsnou plochu.
	3. Spotřebič připojte síťovou zástrčkou k předpisově instalované uzemněné zásuvce.

	Uvedení spotřebiče do provozu
	Zvolit jazyk
	Upozornění
	1. Tlačítkem on/off zapněte spotřebič.
	2. Otočným voličem zvolte požadovaný jazyk na displeji.
	3. Potvrďte pravým navigačním tlačítkem.

	Zvolit tvrdost vody
	Stupeň
	Stupeň tvrdosti vody
	Německá stupnice (°dH)
	Francouzská stupnice (°fH)
	1. Přiložený testovací papírek krátce ponořte do čerstvé vody z vodovodu, nechte okapat a po jedné minutě si přečtěte výsledek.
	2. Pomocí otočného voliče nastavte zjištěnou tvrdost vody.
	3. Potvrďte pravým navigačním tlačítkem.

	Upozornění:
	Upozornění:
	Naplnění zásobníku na kávová zrna
	1. Otevřete víko)R zásobníku na kávová zrna )B.
	2. Naplňte zrna.
	3. Víko opět uzavřete.

	Upozornění
	Naplnění zásobníku na vodu
	1. Sáhněte do zapuštěného madla )" na straně nádržky na vodu ` a nádržku na vodu mírně vyklopte na stranu.
	2. Vytáhněte nádržku na vodu za zapuštěné madlo a vypláchněte.
	3. Nádržku na vodu naplňte vodou až po značku "max".
	4. Nádržku na vodu opět vložte do uchycení a zaklopte zpět do výchozí polohy.

	Upozornění


	1 Obsluha spotřebiče
	Obsluha spotřebiče
	Volba nápoje
	Upozornění:
	Tip:

	Příprava kávy z čerstvě namletých kávových zrn
	1. Pod výpustný systém umístěte šálek.
	2. Otočným voličem zvolte požadovaný nápoj.
	3. Pro změnu nastavení zvoleného nápoje. ~ "Přizpůsobení nastavení nápojů" na straně 169 ~ "Nastavení menu" na straně 174
	4. Pro spuštění vydání nápoje stiskněte otočný volič.
	Upozornění:
	Tip:

	Příprava kávy z mleté kávy
	1. Pod výpustný systém umístěte šálek.
	2. Otočným voličem zvolte požadovaný nápoj.
	3. Stiskněte tlačítko ".
	4. Otočným voličem zvolte “mletá káva” pro mletou kávu.
	5. Stiskněte tlačítko ".
	6. Sejměte víko na uchování aroma )R zásobníku na kávová zrna )B a otevřete přihrádku na mletou kávu ):.
	7. Naplňte mletou kávu, nestlačujte. Naplňte maximálně 2 zarovnané odměrky mleté kávy.
	Pozor!
	8. Uzavřete přihrádku na mletou kávu a víko na uchování aroma.
	9. Pro změnu nastavení zvoleného nápoje. ~ "Přizpůsobení nastavení nápojů" na straně 169 ~ "Nastavení menu" na straně 174
	10. Pro spuštění vydání nápoje stiskněte otočný volič.

	Upozornění

	Příprava nápojů s mlékem
	Upozornění
	: Varování
	Nebezpečí popálení!
	Použití nádoby na mléko
	1. Sejmutí víka: Stiskněte značku a sejměte víko. (~ Obrázek ')
	2. Naplňte mléko.
	3. Víko přitlačte na nádobu na mléko tak aby zapadlo.
	4. Nádobu na mléko připojte na levé straně spotřebiče. Nádoba na mléko musí zapadnout.

	Tip:
	Kávové nápoje s mlékem
	1. Pod výpustný systém umístěte šálek nebo sklenici.
	2. Otočným voličem zvolte požadovaný nápoj.
	3. Pro změnu nastavení zvoleného nápoje. ~ "Přizpůsobení nastavení nápojů" na straně 169 ~ "Nastavení menu" na straně 174
	4. Pro spuštění vydání nápoje stiskněte otočný volič.

	Upozornění:
	Mléčná pěna nebo teplé mléko
	1. Pod výpustný systém umístěte šálek nebo sklenici.
	2. Otočným voličem zvolte “mléčná pěna” nebo “teplé mléko”.
	3. Pro změnu nastavení zvoleného nápoje. ~ "Přizpůsobení nastavení nápojů" na straně 169 ~ "Nastavení menu" na straně 174
	4. Pro spuštění vydání nápoje stiskněte otočný volič.

	Upozornění:


	Odběr horké vody
	Upozornění:
	: Varování
	Nebezpečí popálení!
	1. Pod výpustný systém umístěte šálek.
	2. Je-li připojen, vyjměte nádobu na mléko.
	3. Otočným voličem zvolte “horká voda”.
	4. Pro změnu nastavení zvoleného nápoje. ~ "Přizpůsobení nastavení nápojů" na straně 169 ~ "Nastavení menu" na straně 174
	5. Pro spuštění vydání nápoje stiskněte otočný volič.
	Upozornění:


	Přizpůsobení nastavení nápojů
	Tlačítko
	Funkce
	Volba
	Přizpůsobení intenzity kávy nebo volba mleté kávy
	1. Stiskněte tlačítko ".
	2. Otočný voličem nastavte intenzitu kávy nebo zvolte mletou kávu.
	3. Pro potvrzení stiskněte tlačítko " nebo otočný volič.

	Nastavení Aroma
	Upozornění
	Přizpůsobení poměru směsi mléko/káva
	1. Stiskněte tlačítko milk.
	2. Otočným voličem nastavte podíl mléka v %. Příklad: V případě nastavené hodnoty 30 % se vydá 30 % mléka a 70 % kávy.
	3. Pro potvrzení stiskněte tlačítko milk nebo otočný volič.

	Volba velikosti šálku
	1. Stiskněte tlačítko ml. Přednastavené množství náplně je různé v závislosti na typu nápoje.
	2. Otočným voličem přizpůsobte požadované množství náplně v krocích po ml.
	3. Pro potvrzení stiskněte tlačítko ml nebo otočný volič.

	Upozornění
	Příprava dvou šálků najednou
	1. Stiskněte tlačítko #.
	2. Pod výpustný systém napravo a nalevo umístěte dva předehřáté šálky.
	3. Pro spuštění vydání nápoje stiskněte otočný volič.

	Upozornění
	Přizpůsobení teploty nápoje
	1. Levým navigačním tlačítkem vyvolejte nastavení teploty.
	2. Otočným voličem nastavte požadovanou teplotu.
	3. Pro potvrzení stiskněte levé navigační tlačítko nebo otočný volič.

	Nastavení aromaIntense
	1. Pravým navigačním tlačítkem vyvolejte menu.
	2. Otočným voličem zvolte požadované nastavení.
	3. Pro potvrzení stiskněte pravé navigační tlačítko nebo otočný volič.


	Nastavení stupně mletí
	: Varování
	Nebezpečí úrazu!
	Pozor!
	Upozornění


	Ohřívač šálků
	Pozor!
	Tip:
	Upozornění:


	P Personalizace
	Personalizace
	Založení uživatelského profilu
	1. Stiskněte tlačítko !, zobrazí se menu.
	2. Otočným voličem zvolte nový profil.
	3. Pro potvrzení volby stiskněte pravé navigační tlačítko.
	4. Otočným voličem zvolte požadované písmeno. Pro uložení písmene stiskněte otočný volič.
	5. Pro uložení uživatelského jména stiskněte pravé navigační tlačítko.
	6. Otočným voličem zvolte pozadí plochy.
	7. Pro potvrzení volby stiskněte pravé navigační tlačítko.
	8. Otočným voličem zvolte siluetu.
	9. Pro uložení volby stiskněte pravé navigační tlačítko.
	10. Otočným voličem zvolte “Standardní režim” nebo “Režim barista”.
	11. Pro potvrzení volby stiskněte pravé navigační tlačítko.
	12. Pro potvrzení profilu ještě jednou stiskněte pravé navigační tlačítko.
	13. Pro opuštění menu nebo pro uložení individuálního nápoje již založeného uživatele stiskněte tlačítko !.
	1. Stiskněte otočný volič.
	2. Pro založení nápoje stiskněte pravé navigační tlačítko.
	3. Otočným voličem zvolte požadovaný nápoj.
	4. Stiskněte otočný volič.
	5. Pro potvrzení volby stiskněte pravé navigační tlačítko.
	6. Stiskněte tlačítko !.
	7. Stiskněte tlačítko ! pro opuštění menu.
	Upozornění:

	Zpracování a vymazání uživatelského profilu
	1. Stiskněte tlačítko !, zobrazí se menu.
	2. Otočným voličem zvolte požadovaný profil.
	3. Pro vymazání profilu stiskněte levé navigační tlačítko. - nebo - Pro zpracování nastavení v profilu stiskněte pravé navigační tlačítko.
	4. Stiskněte tlačítko !.

	Uložení individuálních nápojů
	1. Tlačítko ! držte stisknuté nejméně 5 sekund.
	2. Pokud jsou již profily uloženy a individuální nápoj chcete uložit v novém profilu, pak pomocí otočného voliče zvolte nový profil. - nebo - Pokud chcete individuální nápoj uložit ve stávajícím profilu, pak pomocí otočného voli...
	3. Pro uložení stiskněte pravé navigační tlačítko. Při založení nového profilu zadejte jméno a také obrázek pozadí, siluetu a režim ovládání. Uložit údaje. Info: Je-li již profil k dispozici, pak tento zvolte a uložte nápoj.
	4. Stiskněte tlačítko !.
	5. Stiskněte tlačítko ! pro opuštění menu.
	Upozornění:


	A Dětská pojistka
	Dětská pojistka
	Aktivace dětské pojistky
	Deaktivace dětské pojistky

	Q Nastavení menu
	Nastavení menu
	Změna nastavení
	1. Stiskněte tlačítko$/±, otočte otočným voličem doleva a zvolte "Nastavení". Stiskněte otočný volič.
	2. Otočným voličem zvolte požadované nastavení.
	3. Pomocí navigačního tlačítka stiskněte “Zvolit”.
	4. Otočným voličem změňte nastavení.
	5. Pomocí navigačního tlačítka stiskněte “Potvrdit”.
	6. Stiskněte tlačítko $/± pro opuštění “Menu”.
	Upozornění
	K dispozici jsou tato nastavení:
	Nastavení
	Možná nastavení
	Vysvětlení



	--------
	Spuštění programu "Vodní filtr" nebo "Ochrana před mrazem"
	1. Krátce stiskněte tlačítko $/±.
	2. Otočným voličem můžete zvolit program "Vodní filtr" nebo "Ochrana před mrazem". Aktuální nastavení je označeno na displeji.
	Upozornění:
	Vložení nebo obnovení vodního filtru
	1. V nastavení menu zvolte “Vodní filtr”.
	2. Navigačním tlačítkem zvolte "použít" nebo "obnovit".
	3. Pomocí odměrky na mletou kávu pevně vtlačte vodní filtr do prázdné nádržky na vodu.
	4. Nádržku na vodu naplňte vodou až po značku "max".
	5. Pod výpusť umístěte zásobník s kapacitou min. 1,0 l a potvrďte.
	6. Poté zásobník vyprázdněte.

	Upozornění
	Odeberte vodní filtr
	1. V nastavení menu zvolte “Vodní filtr”.
	2. Zvolte a potvrďte nastavení “odebrat”.
	3. Vodní filtr vyjměte z nádržky na vodu.
	4. Nádržku na vodu nasaďte zpět.

	Ochrana před mrazem
	1. Pro spuštění programu stiskněte otočný volič.
	2. Vyprázdněte nádržku na vodu a nasaďte ji zpět.
	3. Z přístroje unikne pára.
	4. Vyprázdněte odkapávací misku a spotřebič důkladně vyčistěte.


	o Home Connect
	Home Connect
	Upozornění:
	Seřízení
	1. Otočte otočným voličem doleva a zvolte "Nastavení Home Connect".
	2. Stiskněte otočný volič.
	3. Na displeji se zobrazí menu Home Connect, "zapnout Wi Fi" je označeno barevně.
	4. Pro spuštění radiového připojení stiskněte "Zvolit", pomocí navigačního tlačítka.
	5. Otočným voličem zvolte možnost "Připojit k síti".
	6. Pomocí navigačního tlačítka stiskněte "Zvolit".
	7. Zobrazí se výběr "Připojit automaticky" a "Připojit manuálně".
	Upozornění:
	Automatické přihlášení k domácí síti
	1. Otočným voličem zvolte na displeji "Připojit automaticky".
	2. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Potvrdit”.
	3. Na displeji se zobrazí „Automatické připojení k síti“.
	4. Během několika málo minut stiskněte tlačítko WPS na routeru domácí sítě a vyčkejte, až se na displeji plně automatického kávovaru zobrazí “Připojení k síti úspěšné”.
	5. Otevřete aplikaci na mobilním zařízení.
	6. Otočným voličem zvolte možnost "Propojit s aplikací".
	7. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Zvolit”. Plně automatický kávovar se spojí s aplikací. Postupujte podle pokynů v aplikaci.
	8. Vyčkejte, až se na displeji krátce rozsvítí „Úspěšně propojeno s aplikací“.
	9. Otočným voličem zvolte "Spuštění na dálku".
	10. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Zvolit”. Zobrazí se varovné hlášení.
	11. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Zvolit” a přečtěte si varovné hlášení.
	12. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Potvrdit”.
	13. Pro opuštění menu stiskněte $/±. Pomocí mobilního zařízení může být nyní plně automatický kávovar používán pomocí aplikace ve své celé funkčnosti.

	Upozornění:
	Manuální přihlášení k domácí síti
	1. Otočným voličem zvolte na displeji „Připojit manuálně“.
	2. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Potvrdit”. Plně automatický kávovar si vytvoří vlastní síť WLAN, na kterou je možný přístup pomocí tabletu nebo chytrého telefonu. Na displeji je zobrazeno SSID (název) a Key...
	3. Přihlaste mobilní zařízení do sítě plně automatického kávovaru pomocí SSID „HomeConnect” a heslem „HomeConnect”.
	4. Na mobilním zařízení spusťte aplikaci a postupujte podle pokynů pro připojení k síti v aplikaci a v dodaných podkladech pro Home Connect. Přihlášení je ukončeno, když se na displeji plně automatického kávovaru krátce rozsvítí...
	5. Otočným voličem zvolte možnost "Propojit s aplikací".
	6. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Zvolit”. Plně automatický kávovar se spojí s aplikací.
	7. Vyčkejte, až se na displeji krátce rozsvítí „Úspěšně propojeno s aplikací“.
	8. Otočným voličem zvolte "Spuštění na dálku".
	9. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Zvolit”. Zobrazí se varovné hlášení.
	10. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Zvolit” a přečtěte si varovné hlášení.
	11. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Potvrdit”.
	12. Pro opuštění menu stiskněte $/±. Pomocí mobilního zařízení může být nyní plně automatický kávovar používán pomocí aplikace ve své celé funkčnosti.

	Upozornění:

	Zapnutí a vypnutí Wi-Fi
	Upozornění:
	1. Pro otevření "Menu" stiskněte tlačítko $/±.
	2. Otočte otočným voličem doleva a zvolte "Nastavení Home Connect".
	3. Stiskněte otočný volič.
	4. Otočným voličem zvolte "Zapnout Wi-Fi", resp. "Vypnout Wi-Fi".
	5. Stiskněte pravé navigační tlačítko pod "Zvolit" pro přepnutí radiového modulu na "zap", resp. "vyp".
	6. Pro opuštění menu stiskněte tlačítko $/±.


	Další nastavení
	Zrušení připojení
	Upozornění:
	1. Stiskněte tlačítko $/±, otočným voličem otočte doprava a zvolte "Nastavení Home Connect".
	2. Stiskněte otočný volič.
	3. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Zvolit”.
	4. Otočným voličem zvolte „Odpojit od sítě“.
	5. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Zvolit”. Připojení k síti a aplikaci je zrušeno.
	6. Pro opuštění menu stiskněte tlačítko $/±.

	Upozornění:
	Připojení k aplikaci
	1. Otevřete aplikaci na mobilním zařízení.
	2. Stiskněte tlačítko $/±, otočte otočným voličem doleva a zvolte "Nastavení Home Connect".
	3. Stiskněte otočný volič.
	4. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Zvolit”.
	5. Otočným voličem zvolte možnost "Propojit s aplikací".
	6. Pro připojení spotřebiče k aplikaci stiskněte pravé navigační tlačítko pod "Zvolit".
	7. Pro opuštění menu stiskněte tlačítko $/±.

	Dálkové spuštění
	Pozor!
	Nebezpečí opaření!
	Upozornění:
	1. Stiskněte tlačítko $/±, otočným voličem otočte doprava a zvolte "Nastavení Home Connect".
	2. Stiskněte otočný volič.
	3. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Zvolit”.
	4. Otočným voličem zvolte na displeji "Zapnout spuštění na dálku".
	5. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Zvolit”.
	6. Pro opuštění menu stiskněte tlačítko$/±.


	Informace o spotřebiči
	1. Stiskněte tlačítko $/±, otočným voličem otočte doprava a zvolte "Nastavení Home Connect".
	2. Stiskněte otočný volič.
	3. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Zvolit”.
	4. Otočným voličem zvolte na displeji "Informace o spotřebiči".
	5. Pomocí pravého navigačního tlačítka stiskněte “Zvolit”.
	6. Pro opuštění menu stiskněte tlačítko $/±.

	Displej
	Vzdálená diagnostika
	Upozornění:

	Upozornění k ochraně údajů
	Upozornění:

	Prohlášení o shodě

	D Každodenní údržba a čištění
	Každodenní údržba a čištění
	: Varování
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Čisticí prostředky
	Upozornění
	Pozor!
	Nevhodné pro myčku nádobí:
	Vhodné pro myčku nádobí:

	Čistění spotřebiče
	1. Kryt otírejte měkkým, vlhkým hadříkem.
	2. Displej čistěte utěrkou z mikrovlákna.
	3. Možné zbytky mleté kávy smeťte pomocí měkkého štětce do kanálku.
	Upozornění
	Čištění odkapávací misky a zásobníku na kávovou sedlinu
	Upozornění:
	1. Odkapávací misku se zásobníkem na kávovou sedlinu vytáhněte směrem dopředu.
	2. Sejměte odkapávací plech a vyčistěte jej kartáčkem.
	3. Vyprázdněte a vyčistěte odkapávací misku a zásobník na kávovou sedlinu.
	4. Vytřete vnitřní část spotřebiče (záchytné misky).

	Čištění zásobník na mléko
	Upozornění:
	1. Zásobník na mléko rozložte na jednotlivé části.
	2. Vyčistěte všechny části zásobníku na mléko nebo je vložte do myčky nádobí.


	Čištění mléčného systému
	: Varování
	Nebezpečí popálení!
	1. Ze spotřebiče vyjměte zásobník na mléko.
	2. Výpustný systém posuňte do spodní polohy.
	3. Stiskněte odblokování vpravo nahoře.
	4. Kryt sklopte dopředu a vytáhněte.
	5. Vyjměte mléčný systém a rozložte na jednotlivé části.
	6. Jednotlivé díly vyčistěte mycím roztokem a měkkým hadříkem ~Obrázek&.
	7. Všechny části opláchněte čistou vodou a nechte vyschnout.
	Upozornění
	1. Sestavte jednotlivé části mléčného systému.
	2. Mléčný systém vložte do krytu.
	3. Výpustný systém posuňte do spodní polohy.
	4. Kryt dole zahákněte a vyklopte nahoru, až zapadne.



	Čištění spařovací jednotky
	Pozor!
	1. Vypněte spotřebič.
	2. Vyjměte nádržku na vodu.
	3. Oba červené blokovací pojistky posuňte směrem k sobě a sejměte kryt.
	4. Vyjměte stírač kávové sedliny (červený) a vyjměte kryt spařovací jednotky (červený), vyčistěte a nechte oschnout.
	5. Posuňte červenou blokovací pojistku nad spařovací jednotkou doprava.
	6. Opatrně vyjměte spařovací jednotku a důkladně ji vyčistěte pod tekoucí vodou.
	7. Vnitřek spotřebiče důkladně vyčistěte vlhkým hadříkem, odstraňte případné zbytky kávy.
	8. Spařovací jednotku a vnitřek spotřebiče nechte vyschnout.
	1. Spařovací jednotku vsuňte do spotřebiče ve směru šipky. Šipka se nachází na horní straně spařovací jednotky.
	2. Posuňte červenou blokovací pojistku nad spařovací jednotkou doleva.
	3. Vložte stírač kávové sedliny (červený) a kryt spařovací jednotky (červený).
	4. Vložte kryt a nechte ho zapadnout.
	5. Vložte nádržku na vodu.



	. Servisní programy
	Servisní programy
	Upozornění
	1. Vypláchněte nádržku na vodu.
	2. Naplňte čerstvou neperlivou vodu až po značku “max” a potvrďte.
	3. Vyprázdněte odkapávací misku, vyčistěte ji a opět vložte zpět.
	4. Vyprázdněte nádobu na mléko, vyčistěte ji a opět vložte zpět.
	5. Pro opuštění programu stiskněte tlačítko $/±.

	Propláchnutí mléčného systému
	1. Pro otevření menu stiskněte tlačítko $/±.
	2. Otočným voličem zvolte "Propláchnutí ml. systému".
	3. Pro spuštění programu stiskněte otočný volič.
	4. Vyprázdněte nádobu na mléko, vyčistěte ji a opět připojte.
	5. Pod výpustný systém umístěte prázdnou sklenici a potvrďte.
	6. Vyprázdněte nádobu na mléko, vyčistěte ji a opět připojte.
	7. Vyprázdněte sklenici.
	8. Pro opuštění programu stiskněte tlačítko $/±.

	Odvápnění
	1. Pro otevření menu stiskněte tlačítko $/±.
	2. Otočným voličem zvolte „Odvápnění“.
	3. Pro spuštění programu stiskněte otočný volič.
	4. Vyprázdněte odkapávací misku a opět ji vložte zpět.
	5. Vyprázdněte nádobu na mléko, vyčistěte ji a opět připojte.
	6. Vyjměte vodní filtr (je-li k dispozici) a potvrďte.
	7. Prázdnou nádržku na vodu naplňte vlažnou vodou až po značku “0,5 l”. Rozpusťte v ní 1 odvápňovací tabletu .
	8. Pod výpustný systém umístěte zásobník s kapacitou min. 1,0 l a potvrďte.
	9. Stiskněte otočný volič.
	10. Vypláchněte nádržku na vodu a (byl-li odebrán) opět vložte vodní filtr.
	11. Naplňte čerstvou neperlivou vodu až po značku “max” a opět vložte nádržku na vodu.
	12. Vyprázdněte zásobník a potvrďte.
	13. Vyprázdněte odkapávací misku a opět ji vložte zpět.
	14. Vyprázdněte nádobu na mléko, vyčistěte ji a opět připojte.
	15. Pro opuštění programu stiskněte tlačítko $/±.

	Čištění
	1. Pro otevření menu stiskněte tlačítko $/±.
	2. Otočným voličem zvolte „Čištění“.
	3. Pro spuštění programu stiskněte otočný volič.
	4. Vyprázdněte odkapávací misku a opět ji vložte zpět.
	5. Otevřete přihrádku na mletou kávu, vhoďte čisticí tabletu, přihrádku uzavřete a potvrďte.
	6. Pod výpustný systém umístěte zásobník s kapacitou min. 1,0 l a potvrďte.
	7. Vyprázdněte zásobník a potvrďte.
	8. Pro opuštění programu stiskněte tlačítko $/±.

	calc’nClean
	1. Pro otevření menu stiskněte tlačítko $/±.
	2. Otočným voličem zvolte "calc’nClean".
	3. Pro spuštění programu stiskněte otočný volič.
	4. Vyprázdněte odkapávací misku a opět ji vložte zpět.
	5. Vyprázdněte nádobu na mléko, vyčistěte ji a opět připojte.
	6. Otevřete přihrádku na mletou kávu, vhoďte čisticí tabletu, přihrádku uzavřete a potvrďte.
	7. Vyjměte vodní filtr (je-li k dispozici) a potvrďte.
	8. Prázdnou nádržku na vodu naplňte vlažnou vodou až po značku “0,5 l”. Rozpusťte v ní 1 odvápňovací tabletu .
	9. Pod výpustný systém umístěte zásobník s kapacitou min. 1,0 l a potvrďte.
	10. Vypláchněte nádržku na vodu a (byl-li odebrán) opět vložte vodní filtr.
	11. Naplňte čerstvou neperlivou vodu až po značku “max” a opět vložte nádržku na vodu.
	12. Vyprázdněte zásobník a potvrďte.
	13. Vyprázdněte odkapávací misku a opět ji vložte zpět.
	14. Vyprázdněte nádobu na mléko, vyčistěte ji a opět připojte.
	15. Pro opuštění programu stiskněte tlačítko $/±.
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	Co dělat v případě poruchy?


	Tabulka závad
	Problém
	Příčina
	Odstranění
	4 Zákaznický servis
	Zákaznický servis
	Technické údaje
	Číslo výrobku a výrobní číslo
	Záruční podmínky




	Оглавление
	ru Правила пользования
	8 Применение по назначению 192
	( Важные правила техники безопасности 192
	7 Охрана окружающей среды 194
	* Знакомство с прибором 195
	_ Принадлежности 197
	K Перед первым использованием 198
	1 Управление бытовым прибором 200
	P Персонализация 208
	A Блокировка для безопасности детей 209
	Q Настройки меню 210
	o Home Connect 214
	D Ежедневный уход и очистка 219
	. Сервисные программы 222
	3 Что делать в случае неисправности? 225
	4 Cлyжбa cepвиca 228

	8 Применение по назначению
	Применение по назначению

	( Важные правила техники безопасности
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	Охрана окружающей среды
	Экономия электроэнергии
	Правильная утилизация упаковки

	* Знакомство с прибором
	Знакомство с прибором
	Указание:
	Комплектация
	Конструкция и компоненты
	Элементы управления
	Кнопка
	Значение


	--------
	Дисплей
	Поворотный переключатель
	_ Принадлежности
	Принадлежности
	Принадлежности
	Номер для заказа

	K Перед первым использованием
	Перед первым использованием
	Указание:
	Уcтaнoвкa и пoдключeниe пpибopa
	1. Снимите имеющиеся защитные пленки.
	2. Поставьте прибор на ровную и достаточно прочную для его массы водостойкую поверхность.
	3. Подсоедините прибор посредством сетевого штекера к установленной в соответствии с предписаниями розетке с защитным контактом.

	Начало работы с прибором
	Выбрать язык
	Указания
	1. Включите прибор кнопкой on/off.
	2. Выберите нужный язык дисплея с помощью поворотного переключателя.
	3. Подтвердите правой навигационной кнопкой.


	Выбрать жесткость воды
	Режим
	Степень жесткости воды
	Немецкая шкала (°dH)
	Французская шкала (°fH)
	1. На короткое время погрузите прилагаемую индикаторную полоску в свежую водопроводную воду и спустя минуту проверьте результат.
	2. Поворотным переключателем установите полученную жесткость воды.
	3. Подтвердите правой навигационной кнопкой.
	Указание:
	Указание:

	Наполнение емкости для кофейных зерен
	1. Откройте крышку )R емкости для кофейных зерен )B.
	2. Загрузите кофейные зерна.
	3. Снова закройте крышку.
	Указания

	Наполнение резервуара для воды
	1. Возьмитесь за утопленную ручку )" сбоку на резервуаре для воды ` и слегка наклоните вбок резервуар.
	2. Поднимите за ручку и промойте резервуар для воды.
	3. Залейте воду в резервуар для воды до отметки «макс.».
	4. Вставьте резервуар для воды обратно в держатель и верните в исходное положение.
	Указания



	1 Управление бытовым прибором
	Управление бытовым прибором
	Выбор напитка
	Указание:
	Рекомендация:

	Приготовление кофейного напитка из свежемолотых кофейных зёрен
	1. Поставьте чашку под диспенсер.
	2. Выберите поворотным переключателем нужный напиток.
	3. Чтобы изменить настройки для выбранного напитка ~ "Изменение настроек напитков" на страница 205 ~ "Настройки меню" на страница 210
	4. Чтобы начать приготовление напитка, нажмите на поворотный переключатель.
	Указание:
	Рекомендация:

	Приготовление кофейного напитка из молотого кофе
	1. Поставьте чашку под диспенсер.
	2. Выберите поворотным переключателем нужный напиток.
	3. Нажмите кнопку ".
	4. Поворотным переключателем выберите «Молот. кофе» для молотых кофейных зерен.
	5. Нажмите кнопку ".
	6. Снимите крышку )R емкости для кофейных зерен )B и откройте отсек для молотого кофе ):.
	7. Засыпьте, не уплотняя, молот. кофе. Засыпьте не более двух мерных ложек кофе без «горки».
	Внимание!
	8. Закройте отсек для молотого кофе и крышку, сохраняющую аромат.
	9. Чтобы изменить настройки для выбранного напитка ~ "Изменение настроек напитков" на страница 205 ~ "Настройки меню" на страница 210
	10. Чтобы начать приготовление напитка, нажмите на поворотный переключатель.

	Указания

	Приготовление напитков с молоком
	Указания
	: Предупреждение

	Опасность ожога!!
	Использование емкости для молока
	1. Чтобы снять крышку, нажмите на метку и снимите крышку. (~ Рис. ')
	2. Залейте молоко.
	3. Прижмите крышку к емкости для молока до ее фиксации.
	4. Подсоедините емкость для молока слева к прибору. Емкость для молока должна быть зафиксирована.
	Рекомендация:

	Кофейные напитки с молоком
	1. Поставьте чашку или стакан под диспенсер.
	2. Выберите поворотным переключателем нужный напиток.
	3. Чтобы изменить настройки для выбранного напитка ~ "Изменение настроек напитков" на страница 205 ~ "Настройки меню" на страница 210
	4. Чтобы начать приготовление напитка, нажмите на поворотный переключатель.
	Указание:

	Молочная пена или теплое молоко
	1. Поставьте чашку или стакан под диспенсер.
	2. Поворотным переключателем выберите «Молочная пена» или «Теплое молоко».
	3. Чтобы изменить настройки для выбранного напитка ~ "Изменение настроек напитков" на страница 205 ~ "Настройки меню" на страница 210
	4. Чтобы начать приготовление напитка, нажмите на поворотный переключатель.
	Указание:



	Приготовление горячей воды
	Указание:
	: Предупреждение

	Опасность ожога!!
	1. Поставьте чашку под диспенсер.
	2. Если подсоединена емкость для молока, снимите ее.
	3. Выберите поворотным переключателем «Горячая вода».
	4. Чтобы изменить настройки для выбранного напитка ~ "Изменение настроек напитков" на страница 205 ~ "Настройки меню" на страница 210
	5. Чтобы начать приготовление напитка, нажмите на поворотный переключатель.
	Указание:


	Изменение настроек напитков
	Кнопка
	Функция
	Выбор
	Настройка крепости кофе или выбор молотого кофе
	1. Нажмите кнопку ".
	2. Поворотным переключателем выполните настройку крепости кофе или выберите молотый кофе.
	3. Для подтверждения нажмите кнопку " или поворотный переключатель.

	Настройка аромата
	Указания

	Настройка соотношения молока и кофе
	1. Нажмите кнопку milk.
	2. Поворотным переключателем установите долю молока в %. Пример: При настройке значения 30 % приготавливается напиток из 30 % молока и 70 % кофе.
	3. Для подтверждения нажмите кнопку milk или поворотный переключатель.

	Выбор размера чашки
	1. Нажмите кнопку ml. Предварительно настроенное количество зависит от типа напитка.
	2. Выберите нужное количество с помощью поворотного переключателя шагами в мл.
	3. Для подтверждения нажмите кнопку ml или поворотный переключатель.
	Указания

	Приготовление двух чашек сразу
	1. Нажмите кнопку #.
	2. Поставьте две подогретые чашки слева и справа под диспенсер.
	3. Чтобы начать приготовление напитка, нажмите на поворотный переключатель.
	Указания

	Изменение температуры напитка
	1. Левой навигационной кнопкой вызовите режим настройки температуры.
	2. Установите требуемую температуру с помощью поворотного переключателя.
	3. Для подтверждения нажмите левую навигационную кнопку или поворотный переключатель.

	Настройка aromaIntense
	1. Правой навигационной кнопкой вызовите меню.
	2. Выполните нужную настройку поворотным переключателем.
	3. Для подтверждения нажмите правую навигационную кнопку или поворотный переключатель.


	Настройка степени помола
	: Предупреждение
	Опасность травмирования!
	Внимание!
	Указания


	Подогрев чашек
	Внимание!
	Рекомендация:
	Указание:


	P Персонализация
	Персонализация
	Создание профиля пользователя
	1. Нажмите кнопку !, появится меню.
	2. Поворотным переключателем выберите новый профиль.
	3. Нажмите правую навигационную кнопку, чтобы подтвердить выбор.
	4. Поворотным переключателем выберите нужную букву. Для сохранения буквы нажмите поворотный переключатель.
	5. Нажмите правую навигационную кнопку, чтобы сохранить в памяти имя пользователя.
	6. Поворотным переключателем выберите фоновую картинку.
	7. Нажмите правую навигационную кнопку, чтобы сохранить выбор.
	8. Поворотным переключателем выберите силуэт.
	9. Нажмите правую навигационную кнопку, чтобы сохранить выбор.
	10. Поворотным переключателем выберите «Стандартный режим» или «Режим бариста».
	11. Нажмите правую навигационную кнопку, чтобы сохранить выбор.
	12. Еще раз нажмите правую навигационную кнопку, чтобы подтвердить профиль.
	13. Нажмите кнопку ! для выхода из меню или сразу сохраните для созданного пользователя индивидуальный напиток.
	1. Нажмите на поворотный переключатель.
	2. Нажмите правую навигационную кнопку, чтобы установить напиток.
	3. Выберите поворотным переключателем нужный напиток.
	4. Нажмите на поворотный переключатель.
	5. Нажмите правую навигационную кнопку, чтобы подтвердить выбор.
	6. Нажмите кнопку !.
	7. Нажмите кнопку !, чтобы выйти из меню.
	Указание:

	Обработка или удаление профиля пользователя
	1. Нажмите кнопку !, появится меню.
	2. Выберите поворотным переключателем нужный профиль.
	3. Нажмите левую навигационную кнопку, чтобы удалить профиль. - или - Нажмите правую навигационную кнопку, чтобы обработать настройки в пр...
	4. Нажмите кнопку !.

	Сохранение в памяти индивидуальных напитков
	1. Удерживайте нажатой кнопку ! минимум 5 секунд.
	2. Если уже имеются сохраненные профили, а индивидуальный напиток должен быть сохранен в новом профиле, выберите поворотным переключате...
	3. Нажмите правую навигационную кнопку для сохранения. Если создается новый профиль, введите имя, после чего выберите фоновый рисунок, си...
	4. Нажмите кнопку !.
	5. Нажмите кнопку !, чтобы выйти из меню.
	Указание:


	A Блокировка для безопасности детей
	Блокировка для безопасности детей
	Включение блокировки для безопасности детей
	Выключение блокировки для безопасности детей

	Q Настройки меню
	Настройки меню
	Изменение установок
	1. Нажмите кнопку $/±, поверните поворотный переключатель влево и выберите «Настройки». Нажмите на поворотный переключатель.
	2. Выполните нужную настройку поворотным переключателем.
	3. Нажмите навигационную кнопку под индикацией «Выбрать».
	4. Поворотным переключателем измените настройку.
	5. Нажмите навигационную кнопку под индикацией «Подтверд.».
	6. Нажмите кнопку $/±, чтобы выйти из меню.
	Указания
	Возможны следующие настройки:
	Установки
	Возможные установки
	Пояснения



	--------
	Запуск программы «Фильтр для воды» или «Защита от замерзания»
	1. Коротко нажмите кнопку $/±.
	2. Поворотным переключателем можно выбрать программу «Фильтр для воды» или «Защита от замерзания». Текущая настройка выделяется на дисп...
	Указание:
	Установка или замена фильтра для воды
	1. В меню настроек выберите «Фильтр для воды».
	2. Навигационной кнопкой выберите «вставить» или «заменить».
	3. Прочно вставьте фильтр для воды при помощи мерной ложки в пустой резервуар для воды.
	4. Залейте воду в резервуар для воды до отметки «макс.».
	5. Подставьте емкость объемом мин. 1,0 л под диспенсер и подтвердите.
	6. По окончании опорожните емкость.
	Указания

	Извлечение фильтра для воды
	1. В меню настроек выберите «Фильтр для воды».
	2. Выберите настройку «снять» и подтвердите.
	3. Извлеките фильтр для воды из контейнера для воды.
	4. Вставьте обратно контейнер для воды.

	Защита от замерзания
	1. Нажмите на поворотный переключатель для запуска программы.
	2. Опорожните резервуар для воды и установите его обратно.
	3. Выполняется пропаривание прибора.
	4. Опорожните поддон и тщательно очистите прибор.


	o Home Connect
	Home Connect
	Указание:
	Настройка
	1. Поверните поворотный переключатель влево и выберите «Настройки Home Connect».
	2. Нажмите на поворотный переключатель.
	3. На дисплее появится меню HomeConnect, в котором цветом выделено «Включить Wi Fi».
	4. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать», чтобы установить беспроводное соединение.
	5. Поворотным переключателем выберите «Подключить к сети».
	6. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать».
	7. Появится выбор « Автоматич. соедин.» и « Соединить вручную».
	Указание:
	Автоматическая регистрация в домашней сети
	1. Поворотным переключателем выберите на дисплее «Автоматич. соедин.».
	2. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Подтверд.».
	3. На дисплее появится « Авт. сетевое соединение ».
	4. В течение нескольких минут держите нажатой кнопку WPS на роутере домашней сети и подождите, пока на дисплее автоматической кофемашины п...
	5. Откройте приложение на мобильном устройстве.
	6. Поворотным переключателем выберите «Соед. с приложением».
	7. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать». Автоматическая кофемашина установит связь с приложением. Следуйте ука...
	8. Подождите, пока на дисплее кратковременно появится « Успешное соединение с приложением».
	9. Поворотным переключателем выберите «Включить дистан. запуск».
	10. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать». На дисплее появится предупреждение.
	11. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Дальше» и прочтите предупреждение.
	12. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Подтверд.».
	13. Для выхода из меню нажмите кнопку $/±. Теперь можно пользоваться всеми функциями автоматической кофемашины с мобильного устройства по...
	Указание:

	Ручная регистрация в домашней сети
	1. Поворотным переключателем выберите на дисплее «Соединить вручную».
	2. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Подтверд.». Автоматическая кофемашина создаст собственную сеть WLAN, доступ к кото...
	3. Зарегистрируйте мобильное устройство в сети автоматической кофемашины, использовав SSID «HomeConnect» и Key «HomeConnect».
	4. Запустите приложение на мобильном устройстве и следуйте указаниям по регистрации в сети, имеющимся в приложении и в документации из к...
	5. Поворотным переключателем выберите на дисплее «Соед. с приложением».
	6. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать». Автоматическая кофемашина установит связь с приложением.
	7. Подождите, пока на дисплее кратковременно появится « Успешное соединение с приложением».
	8. Поворотным переключателем выберите «Включить дистан. запуск».
	9. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать». На дисплее появится предупреждение.
	10. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Дальше» и прочтите предупреждение.
	11. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Подтверд.».
	12. Для выхода из меню нажмите кнопку $/±. Теперь можно пользоваться всеми функциями автоматической кофемашины с мобильного устройства по...
	Указание:


	Включение и выключение Wi-Fi
	Указание:
	1. Нажмите кнопку $/±, чтобы открыть меню.
	2. Поверните поворотный переключатель влево и выберите «Настройки Home Connect».
	3. Нажмите на поворотный переключатель.
	4. Поворотным переключателем выберите «Включить Wi Fi» или «Выключить Wi Fi».
	5. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать», чтобы включить или выключить модуль беспроводной связи.
	6. Для выхода из меню нажмите кнопку $/±.


	Другие настройки
	Отсоединить от сети
	Указание:
	1. Нажмите кнопку $/±, поверните поворотный переключатель влево и выберите «Настройки Home Connect».
	2. Нажмите на поворотный переключатель.
	3. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать».
	4. Поворотным переключателем выберите «Отсоединить от сети».
	5. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать». Прибор отсоединен от сети и приложения.
	6. Для выхода из меню нажмите кнопку $/±.

	Указание:

	Соединение с приложением
	1. Откройте приложение на мобильном устройстве.
	2. Нажмите кнопку $/±, поверните поворотный переключатель влево и выберите «Настройки Home Connect».
	3. Нажмите на поворотный переключатель.
	4. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать».
	5. Поворотным переключателем выберите «Соед. с приложением».
	6. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать», чтобы установить связь прибора с приложением.
	7. Для выхода из меню нажмите кнопку $/±.

	Дистанционный запуск
	Внимание!

	Опасность ожогов!
	Указание:
	1. Нажмите кнопку $/±, поверните поворотный переключатель влево и выберите «Настройки Home Connect».
	2. Нажмите на поворотный переключатель.
	3. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать».
	4. Поворотным переключателем выберите на дисплее «Включить дистан.запуск».
	5. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать».
	6. Для выхода из меню нажмите кнопку $/±.



	Информация о приборе
	1. Нажмите кнопку $/±, поверните поворотный переключатель влево и выберите «Настройки Home Connect».
	2. Нажмите на поворотный переключатель.
	3. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать».
	4. Поворотным переключателем выберите на дисплее «Информация о приборе».
	5. Нажмите правую навигационную кнопку под индикацией «Выбрать».
	6. Для выхода из меню нажмите кнопку $/±.

	Дисплей
	Дистанционная диагностика
	Указание:

	О защите данных
	Указание:

	Декларация о соответствии

	D Ежедневный уход и очистка
	Ежедневный уход и очистка
	: Предупреждение
	Опасность поражения электрическим током!
	Чистящее средство
	Указания
	Внимание!
	Не пригодны для мытья в посудомоечной машине:
	Пригодны для мытья в посудомоечной машине:

	Очистка прибора
	1. Протрите корпус мягкой влажной тканью.
	2. Очистите дисплей микрофибровой салфеткой.
	3. Мягкой щеточкой удалите возможные остатки молотого кофе в отсек для молотого кофе.
	Указания
	Очистка поддона и емкости для кофейной гущи
	Указание:
	1. Выньте поддон с емкостью для кофейной гущи, потянув их вперед.
	2. Снимите поддон и очистите щеткой.
	3. Опорожните и очистите поддон и емкость для кофейной гущи.
	4. Протрите внутреннее пространство прибора (гнезда для поддонов).


	Очистка емкости для молока
	Указание:
	1. Разберите емкость для молока на отдельные части.
	2. Очистите все части емкости для молока или поместите их в посудомоечную машину.



	Очистка системы подачи молока
	: Предупреждение
	Опасность ожога!!
	1. Отсоедините от прибора емкость для молока.
	2. Переместите диспенсер в самое нижнее положение.
	3. Нажмите разблокирующую кнопку справа вверху.
	4. Опустите вперед и снимите кожух.
	5. Выньте систему подачи молока и разберите ее на отдельные части.
	6. Очистите детали мыльным раствором и мягкой тканью ~ рис. &.
	7. Промойте все детали чистой водой и дайте им высохнуть.
	Указания
	1. Выполните сборку отдельных частей системы подачи молока.
	2. Установите систему подачи молока в кожух.
	3. Переместите диспенсер в самое нижнее положение.
	4. Вставьте кожух снизу и, подняв вверх, зафиксируйте.



	Очистка заварочного блока
	Внимание!
	1. Выключите прибор.
	2. Выньте резервуар для воды.
	3. Передвиньте друг к другу оба красных фиксатора и снимите кожух.
	4. Выньте, вымойте и высушите скребок для кофейной гущи (красный) и кожух заварочного блока (красный).
	5. Передвиньте вправо красный фиксатор над заварочным блоком.
	6. Осторожно выньте заварочный блок заваривания и тщательно промойте его под проточной водой.
	7. Тщательно очистите внутреннее пространство прибора влажной тканью и удалите остатки кофе при их наличии.
	8. Подождите, пока заварочный блок и внутреннее пространство прибора высохнут.
	1. Вставьте заварочный блок в прибор в направлении стрелки. Стрелка находится с верхней стороны заварочного блока.
	2. Передвиньте влево красный фиксатор над заварочным блоком.
	3. Вставьте скребок для кофейной гущи (красный) и кожух заварочного блока (красный).
	4. Вставьте и зафиксируйте кожух.
	5. Вставьте контейнер для воды.



	. Сервисные программы
	Сервисные программы
	Указания
	1. Промойте контейнер для воды.
	2. Залейте свежую негазированную воду до отметки «макс.» и подтвердите кнопкой.
	3. Опорожните поддон, очистите и вставьте его обратно.
	4. Опорожните емкость для молока, очистите и вставьте ее обратно.
	5. Нажмите кнопку $/± для выхода из программы.

	Промывка системы подачи молока
	1. Нажмите кнопку $/±, чтобы открыть меню.
	2. Поворотным переключателем выберите «Промывка молоч. системы».
	3. Нажмите на поворотный переключатель для запуска программы.
	4. Опорожните емкость для молока, очистите и снова подсоедините.
	5. Поставьте пустой стакан под диспенсер и подтвердите кнопкой.
	6. Опорожните емкость для молока, очистите и снова подсоедините.
	7. Опорожните стакан.
	8. Нажмите кнопку $/± для выхода из программы.

	Удаление накипи
	1. Нажмите кнопку $/±, чтобы открыть меню.
	2. Поворотным переключателем выберите «Удаление накипи».
	3. Нажмите на поворотный переключатель для запуска программы.
	4. Опорожните поддон и вставьте его обратно.
	5. Опорожните емкость для молока, очистите и снова подсоедините.
	6. Извлеките фильтр для воды (при наличии) и подтвердите кнопкой.
	7. Наполните пустой контейнер для воды теплой водой до отметки «0,5 л». Растворите в ней 1 таблетку для удаления накипи .
	8. Подставьте емкость объемом мин. 1,0 л под диспенсер и подтвердите.
	9. Нажмите на поворотный переключатель.
	10. Промойте контейнер для воды и (если он был вынут) установите обратно фильтр для воды.
	11. Залейте свежую негазированную воду до отметки «max» и установите на место контейнер для воды.
	12. Опорожните емкость и подтвердите.
	13. Опорожните поддон и вставьте его обратно.
	14. Опорожните емкость для молока, очистите и снова подсоедините.
	15. Нажмите кнопку $/± для выхода из программы.

	Очистка
	1. Нажмите кнопку $/±, чтобы открыть меню.
	2. Поворотным переключателем выберите «Очистка».
	3. Нажмите на поворотный переключатель для запуска программы.
	4. Опорожните поддон и вставьте его обратно.
	5. Откройте отсек для молотого кофе, положите таблетку для очистки, закройте отсек и подтвердите кнопкой.
	6. Подставьте емкость объемом мин. 1,0 л под диспенсер и подтвердите.
	7. Опорожните емкость и подтвердите.
	8. Нажмите кнопку $/± для выхода из программы.

	calc’nClean
	1. Нажмите кнопку $/±, чтобы открыть меню.
	2. Поворотным переключателем выберите «Очистка».
	3. Нажмите на поворотный переключатель для запуска программы.
	4. Опорожните поддон и вставьте его обратно.
	5. Опорожните емкость для молока, очистите и снова подсоедините.
	6. Откройте отсек для молотого кофе, положите таблетку для очистки, закройте отсек и подтвердите кнопкой.
	7. Извлеките фильтр для воды (при наличии) и подтвердите кнопкой.
	8. Наполните пустой контейнер для воды теплой водой до отметки «0,5 л». Растворите в ней 1 таблетку для удаления накипи .
	9. Подставьте емкость объемом мин. 1,0 л под диспенсер и подтвердите.
	10. Промойте контейнер для воды и (если он был вынут) установите обратно фильтр для воды.
	11. Залейте свежую негазированную воду до отметки «max» и установите на место контейнер для воды.
	12. Опорожните емкость и подтвердите.
	13. Опорожните поддон и вставьте его обратно.
	14. Опорожните емкость для молока, очистите и снова подсоедините.
	15. Нажмите кнопку $/± для выхода из программы.
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